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IIIIII.. PPLLIIEEGGOOSS DDEE CCOONNDDIICCIIOONNEESS

Se desarrolla a continuación los Pliegos de Condiciones, que forman parte del documento Proyecto de
Ejecución general para la reforma y adecuación de la Venta del Olivar.

1.   PLIEGO DE CLÁUSULAS ADMINISTRATIVAS

1.1. DISPOSICIONES GENERALES

1.1.1.   NATURALEZA Y OBJETO DEL PLIEGO GENERAL

EI presente Pliego General de Condiciones tiene carácter supletorio del Pliego de Condiciones particulares
del Proyecto.

Ambos, como parte del proyecto arquitectónico tiene por finalidad regular la ejecución de las obras fijando
los niveles técnicos y de calidad exigibles, precisando Ias intervenciones que corresponden, según el
contrato y con arreglo a la legislación aplicable, al Promotor o dueño de la obra, al Contratista o constructor
de la misma, sus técnicos y encargados, al Director de Obra y al Ingeniero Director de la Ejecución de la
Obra y a los laboratorios y entidades de Control de Calidad, así como las relaciones entre todos ellos y sus
correspondientes obligaciones en orden al cumplimiento del contrato de obra.

1.1.2.   DOCUMENTACIÓN DEL CONTRATO DE OBRA.

Integran el contrato los siguientes documentos relacionados por orden de prelación en cuanto al valor de
sus especificaciones en caso de omisión o aparente contradicción:

1. Las condiciones fijadas en el propio documento de contrato de empresa o arrendamiento de obra, si
existiera.

2. EI Pliego de Condiciones particulares.

3. EI presente Pliego General de Condiciones.

4. EI resto de la documentación de Proyecto (memoria, planos, mediciones y presupuesto).

En las obras que lo requieran, también formarán parte el Estudio de Seguridad y Salud y el Proyecto de
Control de Calidad de la Edificación.

Deberá incluir las condiciones y delimitación de los campos de actuación de laboratorios y entidades de
Control de Calidad, si la obra lo requiriese.
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Las órdenes e instrucciones de Ia Dirección facultativa de la obras se incorporan al Proyecto como
interpretación, complemento o precisión de sus determinaciones.

En cada documento, Ias especificaciones literales prevalecen sobre las gráficas y en los planos, la cota
prevalece sobre la medida a escala

1.2. DISPOSICIONES FACULTATIVAS

1.2.1.   OBRAS INCLUIDAS EN EL PLIEGO

Comprende este Pliego las Condiciones de Ejecución que, además de las Condiciones Económico
Administrativas y Condiciones Técnicas Particulares deben regir (para la construcción hasta su total
acabado, así como cuantas modificaciones o aumentos de obra se realicen) para llevar a término las obras
de ADECUACIÓN PREVENCIÓN INCENDIOS EN PABELLÓN MULTIUSOS VENTA DEL OLIVAR.

Las obras se ejecutarán con entera sujeción a los documentos de Proyecto (Memoria, Planos, Pliegos de
Condiciones, Mediciones y Presupuestos) y de la buena práctica en la construcción. Así mismo, se
realizarán de acuerdo con cuantos detalles, órdenes verbales o escritas sean dadas por la Dirección
Facultativa de las obras para su completa terminación.

En todo caso en la ejecución de las obras deberá observarse la totalidad de las normas vigentes aplicables.

1.2.2.   AGENTES DE LA EDIFICACIÓN

Son agentes de la edificación todas las personas, físicas o jurídicas, que intervienen en el proceso de la
edificación. Sus obligaciones vendrán determinadas por lo dispuesto en la Ley de Ordenación de la
Edificación (en adelante LOE) y demás disposiciones que sean de aplicación y por el contrato que origina su
intervención.

1.2.2.1.   Promotor

Es promotor del presente Proyecto el Excmo. Ayuntamiento de Zaragoza.

1.2.2.2.   Autores del proyecto (proyectista)

Los autores del presente proyecto son:

· Pablo Alós Sancho. Arquitecto, TYPSA, Técnica y Proyectos S.A.

· Alberto Hernández Bernad. Ingeniero industrial, DOLMEN Ingeniería S.L.P.

1.2.2.3.   Contratista de las obras (constructor)

Además de las condiciones generales establecidas en la Ley de Contratación de las Administraciones
Públicas, y en relación a lo establecido por la LOE, las condiciones del Constructor son las siguientes:

1. El constructor es el agente que asume, contractualmente ante el promotor, el compromiso de
ejecutar con medios humanos y materiales, propios o ajenos, las obras o parte de las mismas con
sujeción al proyecto y al contrato.
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2. Son obligaciones del constructor:

a) Ejecutar la obra con sujeción al proyecto, a la legislación aplicable y a las instrucciones del director de
obra y del director de la ejecución de la obra, a fin de alcanzar la calidad exigida en el proyecto.

b) Tener la titulación o capacitación profesional que habilita para el cumplimiento de las condiciones
exigibles para actuar como constructor.

c) Designar al jefe de obra que asumirá la representación técnica del constructor en la obra y que por su
titulación o experiencia deberá tener la capacitación adecuada de acuerdo con las características y la
complejidad de la obra.

d) Asignar a la obra los medios humanos y materiales que su importancia requiera.

e) Formalizar las subcontrataciones de determinadas partes o instalaciones de la obra dentro de los límites
establecidos en el contrato.

f) Firmar el acta de replanteo o de comienzo y el acta de recepción de la obra.

g) Facilitar al director de obra los datos necesarios para la elaboración de la documentación de la obra
ejecutada.

h) Suscribir las garantías previstas en la legislación.

Antes de dar comienzo las obras el constructor examinará la documentación aportada, haciendo constar la
necesidad de aclaraciones, necesidad de ampliación de la documentación o impedimentos para la ejecución
de las obras,

Deberá cumplir todas las disposiciones en materia de reglamentación laboral, y seguridad y salud en la
construcción

1.2.2.4.   Director de la obra

1. El director de la obra es el agente que, formando parte de la dirección facultativa, dirige el desarrollo de la
obra en los aspectos técnicos, estéticos, urbanísticos y medioambientales, de conformidad con el proyecto
que la define, la licencia de edificación y demás autorizaciones preceptivas y las condiciones del contrato,
con el objeto de asegurar su adecuación al fin propuesto.

2. Podrán dirigir las obras de los proyectos parciales otros técnicos, bajo la coordinación del director de
obra.

3. Son obligaciones del director de la obra:

a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante de arquitecto, arquitecto técnico,
ingeniero o ingeniero técnico, según corresponda y cumplir las condiciones exigibles para el ejercicio de la
profesión. En caso de personas jurídicas, designar al técnico director de obra que tenga la titulación
profesional habilitante.

b) Verificar el replanteo y la adecuación de la cimentación y de la estructura proyectadas a las
características geotécnicas del terreno.
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c) Resolver las contingencias que se produzcan en la obra y consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias
las instrucciones precisas para la correcta interpretación del proyecto.

d) Elaborar, a requerimiento del promotor o con su conformidad, eventuales modificaciones del proyecto,
que vengan exigidas por la marcha de la obra siempre que las mismas se adapten a las disposiciones
normativas contempladas y observadas en la redacción del proyecto.

e) Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así como conformar las
certificaciones parciales y la liquidación final de las unidades de obra ejecutadas, con los visados que en su
caso fueran preceptivos.

f) Elaborar y suscribir la documentación de la obra ejecutada para entregarla al promotor, con los visados
que en su caso fueran preceptivos.

g) Las relacionadas en el artículo 13 de la LOE, en aquellos casos en los que el director de la obra y el
director de la ejecución de la obra sea el mismo profesional, si fuera ésta la opción elegida, de conformidad
con lo previsto en el apartado 2.a).

Le corresponde la interpretación técnica económica o estética del Proyecto de ejecución. Redactar las
modificaciones, adiciones, o rectificaciones del proyecto que fueran precisas. Asistir a las obras cuantas
veces lo requiera la naturaleza y complejidad de la obra, o se le requiera, a fin de resolver las contingencias
que se produzcan.

1.2.2.5.   Director de la ejecución de la obra

1. El director de la ejecución de la obra es el agente que, formando parte de la dirección facultativa, asume
la función técnica de dirigir la ejecución material de la obra y de controlar cualitativa y cuantitativamente la
construcción y la calidad de lo edificado.

2. Son obligaciones del director de la ejecución de la obra:

a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante y cumplir las condiciones exigibles
para el ejercicio de la profesión. En caso de personas jurídicas, designar al técnico director de la ejecución
de la obra que tenga la titulación profesional habilitante.

b) Verificar la recepción en obra de los productos de construcción, ordenando la realización de ensayos y
pruebas precisas.

c) Dirigir la ejecución material de la obra comprobando los replanteos, los materiales, la correcta ejecución y
disposición de los elementos constructivos y de las instalaciones, de acuerdo con el proyecto y con las
instrucciones del director de obra.

d) Consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas.

e) Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así como elaborar y
suscribir las certificaciones parciales y la liquidación final de las unidades de obra ejecutadas.

f) Colaborar con los restantes agentes en la elaboración de la documentación de la obra ejecutada,
aportando los resultados del control realizado.

g) Le corresponde además:
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· Efectuar la comprobación del replanteo de la obra y preparar el acta correspondiente, suscribiéndola
en unión del director de la obra y del Constructor.

· Realizar o disponer las pruebas y ensayos de materiales, instalaciones, y demás unidades de obra,
previas a la recepción de las mismas.

1.2.2.6.   Entidades y laboratorios de control de calidad de la edificación

1. Son entidades de control de calidad de la edificación aquéllas capacitadas para prestar asistencia técnica
en la verificación de la calidad del proyecto, de los materiales y de la ejecución de la obra y sus
instalaciones de acuerdo con el proyecto y la normativa aplicable.

2. Son laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación los capacitados para prestar
asistencia técnica, mediante la realización de ensayos o pruebas de servicio de los materiales, sistemas o
instalaciones de una obra de edificación.

3. Son obligaciones de las entidades y de los laboratorios de control de calidad:

a) Prestar asistencia técnica y entregar los resultados de su actividad al agente autor del encargo y, en todo
caso, al director de la ejecución de las obras.

b) Justificar la capacidad suficiente de medios materiales y humanos necesarios para realizar
adecuadamente los trabajos contratados, en su caso, a través de la correspondiente acreditación oficial
otorgada por las Comunidades Autónomas con competencia en la materia.

1.2.2.7.   Suministradores de productos

1. Se consideran suministradores de productos los fabricantes, almacenistas, importadores o vendedores de
productos de construcción.

2. Se entiende por producto de construcción aquel que se fabrica para su incorporación permanente en una
obra incluyendo materiales, elementos semielaborados, componentes y obras o parte de las mismas, tanto
terminadas como en proceso de ejecución.

3. Son obligaciones del suministrador:

a) Realizar las entregas de los productos de acuerdo con las especificaciones del pedido, respondiendo de
su origen, identidad y calidad, así como del cumplimiento de las exigencias que, en su caso, establezca la
normativa técnica aplicable.

b) Facilitar, cuando proceda, las instrucciones de uso y mantenimiento de los productos suministrados, así
como las garantías de calidad correspondientes, para su inclusión en la documentación de la obra
ejecutada.

1.2.2.8.   Propietarios y usuarios

El Propietario es el Excmo. Ayuntamiento de Zaragoza.  El usuario es el Excmo. Ayuntamiento de Zaragoza,
sin perjuicio de las posibles cesiones de uso posteriores.
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1.2.3.   SEGURO DE OBRAS

El Contratista estará obligado a asegurar la obra contratada durante todo el tiempo que dure su ejecución
hasta el fin del periodo de garantía, en las condiciones que figuren en el Pliego de Condiciones
Administrativas, y en todo caso deberá disponer de los seguros indicados en el art. 19 de la Ley 38/1999, de
5 de noviembre, de Ordenación de la Edificación (LOE).

En las obras de reforma o reparación, se fijará previamente la porción de edificio que debe ser asegurado y
su cuantía, y si nada se previene, se entenderá que el seguro ha de comprender toda la parte del edificio
afectada por la obra.

Los riesgos asegurados y las condiciones que figuren en la póliza o pólizas de seguros los pondrá el Con-
tratista, antes de contratarlos, en conocimiento del Ayuntamiento, al objeto de recabar de éste su previa
conformidad o reparos.

1.2.4.   OFICINA EN LA OBRA

El Contratista habilitará en la obra al menos una sala a disposición de la propia Empresa y la Dirección
Facultativa.

En esta Oficina se guardará una copia completa del Proyecto, Libro de Ordenes, Libro de Seguridad y
Salud, póliza de seguros vigentes, planning de obra con seguimientos actualizados, fotocopias de
documentos oficiales, fotocopias de documentación de Seguros Sociales y Reglamento de Seguridad del
Trabajo en la Industria de la Construcción, hojas de suministro del hormigón, resultados de los ensayos, y
cuanta documentación afecte a la recepción de materiales.

1.2.5.   PRESENCIA DEL CONSTRUCTOR EN LA OBRA

El Contratista, por sí o por medio de sus facultativos, representantes o encargados, estará en la obra duran-
te la jornada legal de trabajo y acompañará a la Dirección Facultativa o a su representante en las visitas que
haga a las obras, poniéndose a su disposición para la práctica de los reconocimientos que considere
necesarios y suministrándole los datos precisos para la comprobación de mediciones de las mismas.

1.2.6.   TRABAJOS NO ESTIPULADOS EXPRESAMENTE EN EL PLIEGO

Es obligación de la Contrata el ejecutar cuanto sea necesario para la buena construcción y aspecto de las
obras, aun cuando no se halle expresamente estipulado en los Pliegos de Condiciones, siempre que, sin
separarse de su espíritu y recta interpretación, lo disponga la Dirección Facultativa y dentro de los límites de
posibilidades que los presupuestos determinen para cada unidad de obra y tipo de ejecución.

1.2.7.   LIBRO DE ÓRDENES

El Contratista tendrá siempre en la Oficina de la Obra y a disposición de la Dirección Facultativa el co-
rrespondiente «Libro de Ordenes», con sus hojas foliadas por duplicado, en el que redactará las que crea
oportuno dar al Contratista para que adopte las medidas precisas para que los trabajos se lleven a cabo de
acuerdo y en armonía con los documentos del Proyecto. Para ello, el Contratista deberá disponer del Libro
el día en que se firme el Acta de Comprobación del Replanteo, de manera que se pueda diligenciar el
mismo una vez firmada aquella.
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Cada orden deberá ser extendida y firmada por la Dirección Facultativa y el «Enterado» suscrito con la firma
del Contratista o la de su encargado en la obra; la copia de cada orden extendida en el folio duplicado
quedará en poder de la Dirección Facultativa, a cuyo efecto los folios duplicados irán trepados.

El hecho de que en el citado Libro no figuren redactadas las órdenes que ya preceptivamente tiene la obli-
gación de cumplimentar el Contratista de acuerdo con lo establecido en los Pliegos de Condiciones de
aplicación según el artículo 1.1., no supone eximente y atenuante alguno para las responsabilidades que
sean inherentes al Contratista.

1.2.8.   REPLANTEO

Una vez recibida la comunicación de la adjudicación de la obra el contratista deberá presentar a la Dirección
Facultativa de la misma:

· Plan de Seguridad y Salud.

· Plan de Control de Calidad  (si el Presupuesto es mayor de 30.000 €).

· Plan de Obra ("Planning") adaptado a los plazos de ejecución previstos en su oferta.

· Empresas subcontratistas que, de acuerdo con la oferta y contando con la conformidad de  la
Dirección Facultativa, van a intervenir en la obra.

Tras la aprobación del Plan de Seguridad y comunicación de apertura de Centro de Trabajo, a la Autoridad
Laboral se procederá a la comprobación del Replanteo.

La Comprobación del Replanteo se realizará en el plazo que señale el Pliego de Condiciones
Administrativas, y en su defecto dentro del mes siguiente a la fecha de formalización del Contrato de
Adjudicación.

La Comprobación del Replanteo se hará por el Contratista bajo la supervisión del director de las obras, y
control e inspección del director de ejecución de las obras, empleando todos los elementos necesarios para
que la obra quede perfectamente definida.

Efectuada la misma, y con la obra ya cercada y correctamente señalizada al viario público, se extenderá la
correspondiente Acta suscrita por el Director de la obra y el Contratista, sirviendo esta fecha de principio de
plazo para la ejecución.

1.2.9.   COMIENZO DE OBRA. RITMO DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS

El Contratista, inmediatamente al Acta de Comprobación del Replanteo, dará comienzo a las obras,
desarrollándolas en la forma necesaria para que queden ejecutadas dentro de los períodos parciales y
totales señalados en el Proyecto, Pliegos de Condiciones y Contrato.

Asimismo, el Contratista se compromete a mantener el nivel de obra marcado en el "planning" previamente
presentado. El seguimiento del mismo se efectuará en intervalos periódicos coincidentes con los
libramientos de certificaciones, y en todo caso una vez al mes.
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1.2.10.   ORDEN DE LOS TRABAJOS

En general, la determinación del orden de los trabajos será facultad potestativa de la Contrata, salvo aque-
llos casos en que, por cualquier circunstancia de orden técnico o facultativo, la Dirección Facultativa estime
conveniente su variación.

Estas órdenes deberán comunicarse precisamente por escrito a la Contrata, y ésta vendrá obligada a su es-
tricto cumplimiento, de acuerdo con lo especificado en los Pliegos de Condiciones vigentes en la obra,
siendo directamente responsable de cualquier daño o perjuicio que pudiera sobrevenir por incumplimiento.

1.2.11.   CONTROL DE OBRA

El control de la obra se llevará a cabo bajo la supervisión del Director de la Ejecución, de acuerdo con el
proyecto aprobado, y el Plan de Control presentado (en su caso) por el constructor.

Dicho Plan de Control, presentado previamente a la emisión del Acta de Comprobación del Replanteo,
deberá recoger al  menos  los ensayos mínimos necesarios de acuerdo con la normativa de calidad. Las
Empresas de construcción homologadas, deberán tener su correspondiente Control de Calidad a
disposición de la Dirección Facultativa de las obras.

Toda la documentación referente a los ensayos realizados se presentará a la mayor brevedad posible a la
Dirección de Ejecución de la obra, que deberá inspeccionar la misma. Una vez inspeccionada, se guardará
en lugar seguro en la oficina de obra estando durante la ejecución de las obras a disposición de la Dirección
Facultativa.

1.2.12.   MATERIALES Y APARATOS

Los materiales y aparatos a emplear serán de buena calidad y se ajustarán a las condiciones señaladas en
la documentación del proyecto. La interpretación de la documentación del proyecto, en caso de duda,
corresponde al Director de la obra.

De todos aquéllos que fuese necesario, por dudas en cuanto a su idoneidad, se realizarán ensayos y
pruebas y serán de cuenta del Contratista los gastos que pudieran originarse, aún cuando estos ensayos no
estén expresamente previstos en el plan de ensayos.

En aquéllos que el proyecto lo requiera, se presentarán los certificados de homologación correspondientes.

1.2.13.   MANO DE OBRA

Será esmerada y responderá a lo que la buena práctica de la construcción exige en cada caso y para los
distintos oficios que intervienen en las obras.

Podrán ser demolidas y sin indemnización alguna, aquellas partes de obra que a juicio de la Dirección de
Ejecución de la obra, o la Dirección de la obra, no respondan a las condiciones señaladas, para lo cual se
estará a las tolerancias marcadas por las diferentes normativas que les afecten.

1.2.14.   MEDIOS AUXILIARES

Serán de cuenta y riesgo del Contratista las grúas, montacargas, andamios, cimbras, máquinas y demás
medios auxiliares que para la debida marcha y ejecución de los trabajos se necesiten, no cabiendo, por
tanto, al Ayuntamiento ni a la Dirección Facultativa responsabilidad alguna por cualquier avería o accidente
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personal que pueda ocurrir en las obras por insuficiencia de dichos medios auxiliares. Para la suficiencia de
tales medios se estará a lo estipulado en la legislación vigente.

1.2.15.   OBRAS OCULTAS

Cuando una parte de la obra deba quedar oculta, se dará aviso con la suficiente antelación a la Dirección de
Ejecución de la obra con objeto de que proceda a su inspección.

En especial se notificará al Director de Ejecución de la obra antes de hormigonar los elementos armados
para que pueda proceder a la inspección de las armaduras. Previamente al hormigonado de la cimentación
se notificará, además, al Director de la obra.

Si por incumplimiento de esta cláusula se dificultara o imposibilitara la inspección, recaerán sobre el
Contratista las responsabilidades a que hubiera lugar.

De todos los trabajos, unidades de obra e instalaciones que hayan de quedar ocultos a la terminación del
edificio, el Contratista vendrá obligado, por su cuenta, a levantar los planos necesarios e indispensables
para que queden perfectamente definidos; estos documentos se extenderán por duplicado y firmados por el
Contratista, entregándose a la Dirección Facultativa. Dichos planos, que deberán ir suficientemente
acotados, se considerarán documentos indispensables e irrecusables para efectuar las mediciones.

1.2.16.   TRABAJOS DEFECTUOSOS

El Contratista debe ejecutar las unidades de obra y emplear los materiales de forma que se cumplan todas
las condiciones exigidas en todos los documentos del Proyecto, con arreglo a la normativa exigible, y según
la buena práctica de la construcción.

Por ello, y hasta que finalice el plazo de garantía de las obras, el Contratista es el único responsable de la
ejecución de los trabajos que ha contratado y de las faltas y defectos que en éstos puedan existir, por su
mala ejecución o por la deficiente calidad de los materiales empleados o aparatos colocados, sin que pueda
servirle de excusa ni le otorgue derecho alguno la circunstancia de que la Dirección Facultativa no le haya
llamado la atención sobre el particular, ni tampoco el hecho de que hayan sido valorados en las
certificaciones parciales de obra, que siempre se supone se extienden y abonan a buena cuenta.

Como consecuencia de lo anteriormente expuesto, cuando la Dirección Facultativa advierta vicios o
defectos en los trabajos ejecutados o que los materiales empleados o que los aparatos colocados no reúnan
las condiciones preceptuadas, ya sea en el curso de la ejecución de los trabajos o finalizados éstos, y antes
de verificarse la recepción definitiva de la obra, podrá disponer que las partes defectuosas sean demolidas y
reconstruidas de acuerdo con lo contratado, y todo ello a expensas de la Contrata. Si ésta no estimase justa
la resolución y se negase a la demolición y reconstrucción ordenadas, se procederá de acuerdo con lo
establecido en el artículo 25 (Normas para la Recepción).

1.2.17.   VICIOS OCULTOS

El Contratista estará obligado a dar cuenta a la Dirección Facultativa de la ejecución o terminación de
aquellas partes de la obra que van a quedar ocultas antes de que tal circunstancia suceda, de manera que
aquella pueda supervisarlas.

En caso contrario, si la Dirección Facultativa tuviese fundadas razones para creer en la existencia de vicios
ocultos de construcción en las obras ejecutadas, ordenará efectuar en cualquier tiempo, y antes de la
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recepción definitiva, las demoliciones que crea necesarias para reconocer los trabajos que suponga
defectuosos.

1.2.18.   PRÓRROGAS POR CAUSA MAYOR

 Si por causa de fuerza mayor o independiente de la voluntad del Contratista, y siempre que esta causa sea
distinta de las que se especifican como de rescisión, aquél no pudiese comenzar las obras, o tuviese que
suspenderlas, o no la fuera posible terminarlas en los plazos prefijados, se le otorgará una prórroga
proporcionada para el cumplimiento de la contrata, previo informe favorable de la Dirección Facultativa.
Para ello, el Contratista expondrá, en escrito dirigido a la Dirección Facultativa, la causa que impide la
ejecución de los trabajos y el retraso que por ello se originaría en los plazos acordados, razonando
debidamente la prórroga que por dicha causa se solicite.  En todo caso la prórroga precisará la aprobación
por el Órgano competente del Ayuntamiento.

1.2.19.   MEDICIÓN Y VALORACIÓN DE LAS OBRAS

Se efectuará la medición de toda la obra realizada, según el criterio y forma detallada en la documentación
del Proyecto y en el caso de no venir especificado, de acuerdo con las Normas Tecnológicas de la
Edificación, aplicándose para la valoración de la obra realizada los precios unitarios del presupuesto,
afectando el importe total por el tanto por ciento de baja que resulte de la adjudicación.

Los precios unitarios señalados en el presupuesto se refieren a unidades de obra totalmente terminadas. En
éstos se considera incluido el importe de la totalidad de gastos que origine su ejecución. En caso de las
instalaciones, se supone que los precios se refieren a las unidades de obra terminadas y en funcionamiento.
En todo caso los precios siempre incluyen la amortización de maquinaria y material, consumo de energía,
administración y dirección práctica del trabajo, interés del capital adelantado por el constructor, gastos fijos
de obra y beneficio comercial del contratista, no pudiéndose exigir pago distinto por estos conceptos.

Si durante el transcurso de las obras fuera necesario realizar unidades de obra no previstas en Proyecto,
antes de su ejecución se estudiará por la Dirección Facultativa y Contratista el precio contradictorio que
sirva para el abono de la misma, tomándose como base los precios unitarios que sirvieron para la redacción
del presupuesto primitivo, y en cualquier caso los costes correspondientes a la fecha en que tuvo lugar la
licitación inicial de la obra, así mismo afectados por la baja correspondiente.  En el caso de unidades de
obra sin precios unitarios de referencia, se tomaran otros similares o proporcionales.

1.2.20.   AVISO RECEPCIÓN DE LAS OBRAS

Con suficiente antelación, antes de terminar las obras o parte de ellas, en el caso de que los Pliegos de
Condiciones estableciesen recepciones parciales, se comunicará por el Contratista, mediante escrito, a la
Dirección Facultativa de la obra la fecha prevista para su terminación.

1.2.21.   NORMAS DE LA RECEPCIÓN

Una vez avisada por el Contratista la fecha prevista de terminación de la obra, la Dirección Facultativa, en
caso de conformidad y con un mes de antelación al menos, la elevará mediante informe al Órgano de
Contratación de la obra, que adoptará la resolución que corresponda.

El Órgano de Contratación designará un representante para la Recepción y comunicará, al menos con
veinte días de antelación, a la Intervención General la fecha fijada para la misma.
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Para proceder a la recepción de las obras, será necesaria la asistencia del Contratista o representante legal,
de la Dirección Facultativa (Director de las Obras y Director de la Ejecución) y de los representantes del
Órgano de Contratación y de la Intervención municipal.

Previamente el Contratista habrá aportado, y puesto a disposición de la Dirección Facultativa la siguiente
documentación, con arreglo al artículo. 7 de la Ley de Ordenación de la Edificación:

· Planos de modificaciones de proyecto y planos de instalaciones definitivos en originales y en
soporte informático que requiera la Dirección Facultativa.

· Relación identificativa de los técnicos intervinientes por parte del contratista, relación de
subcontratistas y empresas suministradoras.

· Documentación de pruebas y permisos para las correspondientes legalizaciones que se requieran
por los Organismos y compañías competentes.

· Instrucciones de uso y mantenimiento de las instalaciones/maquinaría/equipos aportados por los
fabricantes, incluyendo programas informáticos de los autómatas pasword, etc..

· Certificados correspondientes a las homologaciones y requerimientos exigidos por Prevención de
Incendios.

· La siguiente relación de documentos (indicativa y no exhaustiva) habrá sido facilitada y puesta a
disposición de la dirección de la obra durante la misma

· Certificados de ensayo de control del acero y del hormigón, y demás documentación requerida por
la EHE, según el anejo UNO a este pliego

· Autorización para la instalación de la grúa.

· Autorización de todas las instalaciones provisionales de la obra

· En cubiertas planas, la impermeabilización realizada de acuerdo con NBE-QB/90 con material y
firma homologados, garantía original de la misma por diez años

· En cubiertas de teja, tanto cerámica como de hormigón, ensayos de heladicidad

· Certificado de ensayos de los ladrillos caravista.

· Homologación de tabiques de yeso o cartón yeso

· Certificado de clasificación de las ventanas

· Documento de idoneidad de las puertas

· Documentación referente a todos los ensayos realizados en la obra, no especificados en los puntos
anteriores.

· Homologaciones de los sistemas de impermeabilización empleados

· Homologación de los emisores de calefacción y calderas
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· Documentación técnica de todos los aparatos que consumen energía, tales como electrobombas,
ventiladores, aparatos de iluminación, generadores, ascensores, etc.

· Documentación de las válvulas y radiadores calderines aparatos a presión etc.

· Homologación de los equipos de incendio y racord de las BIE

· Homologación de las puertas cortafuego

· Homologación de los contadores de gas

· Certificado de calidad de las tuberías de agua calefacción, gas, y saneamiento.

· Documentación de las cabinas de ventilación

· Autorizaciones necesarias para todas y cada una de las instalaciones de la edificación que sean
precisas para su futuro uso.

Del resultado de la recepción se extenderá un Acta, con tantos ejemplares como intervinientes haya,
firmada por los mismos.

Si las obras se encuentran en buen estado y han sido ejecutadas con arreglo a las condiciones
establecidas, se darán por recibidas, comenzando a correr en dicha fecha el plazo de garantía.

Cuando las obras no se hallen en estado de ser recibidas, se hará constar así en dicha Acta y se especifica-
rán en la misma las precisas y detalladas instrucciones que la Dirección Facultativa debe señalar al
Contratista para remediar los defectos observados, fijándole un plazo para subsanarlos, expirado el cual se
efectuará un nuevo reconocimiento en idénticas condiciones, a fin de proceder a la recepción de las obras,
de acuerdo con el artículo 147.2 del Texto Refundido de la Ley de Contratos de las Administraciones
Públicas.

1.2.22.   GARANTÍA DE LAS OBRAS

El plazo de garantía se contará partir de la fecha de recepción de las obras. En cubiertas planas, la
impermeabilización realizada de acuerdo con CTE con material y firma homologados, vendrá garantizada
por diez años, de la que se presentará documentación a la firma del Acta de la Recepción.

Durante el período de garantía será de cuenta del adjudicatario la conservación y reparación de la parte de
obra defectuosa, imputable a calidad de los materiales o deficiente ejecución del trabajo.

1.2.23.   LIQUIDACIÓN

Quince días antes del cumplimiento del plazo de garantía, la Dirección Facultativa, de oficio o a instancia del
Contratista, redactará un informe sobre el estado de las obras. Comprobada la bondad de la obra realizada,
se efectuará la devolución o cancelación  de la garantía, procediéndose a la liquidación del contrato. Para
ello el Contratista deberá advertir al Servicio correspondiente con antelación suficiente de la terminación del
plazo de garantía.
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1.2.24.   SEGURIDAD Y SALUD DEL PERSONAL DE LA OBRA

Durante la ejecución de la obra se cumplirá en todo momento la Ley 31/1995 de 8 de Noviembre de
Prevención de Riesgos Laborales y el R.D. 1627/1997 de 24 de Octubre por el que se establecen las
disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de construcción, así como sus concordantes.

En particular se estará a lo dispuesto en el Plan de Seguridad y Salud, que se elaborará por la empresa
contratista con arreglo al Estudio de Seguridad y Salud del presente proyecto, debidamente aprobado con
arreglo a las disposiciones vigentes.

Todo operario que en razón de su oficio haya de intervenir en la obra tiene derecho a reclamar del
Contratista todos aquellos elementos que de acuerdo con la legislación vigente garanticen su seguridad
personal durante la preparación y ejecución de los trabajos que le fueran encomendados. Es obligación del
Contratista tenerlos siempre a mano en la obra y facilitarlos en condiciones aptas para su uso.

El Contratista pondrá estos extremos en conocimiento del personal que haya de intervenir en la obra,
exigiendo de los operarios el empleo de los elementos de seguridad, cuando éstos no quisieran usarlos.

Es obligación del Contratista dar cumplimiento a lo legislado y vigente respecto a horarios, jornales y
seguros, siendo sólo él responsable de su incumplimiento.

1.2.25.    INSPECCIONES DE SEGURIDAD

El Plan de Seguridad y Salud se ajustará a las condiciones del Estudio de Seguridad y Salud y normativa
vigente. El Coordinador en materia de Seguridad y Salud  para el Seguimiento de la obra, emitirá informe al
Plan de Seguridad para la aprobación  por el Ayuntamiento del citado Plan. La aprobación del Plan se
tramitará en el Ayuntamiento una vez informado favorablemente por el Coordinador.

La apertura de Centro de Trabajo permanecerá en la obra y se enviará copia al Ayuntamiento de Zaragoza,
Gerencia de urbanismo, Dirección de Arquitectura.

El Técnico Coordinador del Seguimiento del Plan aportará Libro de Incidencias diligenciado en Colegio
Oficial.

Al comienzo de las obras el Contratista deberá solicitar en la Delegación Provincial de Ministerio de Trabajo
la inspección periódica de la obra y entregará una copia de la solicitud a la Dirección Facultativa.
Entendiéndose que aun sin mediar dicha solicitud, la Delegación Provincial tiene derecho a personarse en la
obra en cualquier momento.

1.2.26.   COMPROMISO DEL CONTRATISTA

Además de cuanto se deriva del R.D. 1267/1997 sobre disposiciones mínimas de seguridad en las obras de
construcción y de los condicionantes reflejados en el Plan de Seguridad, el Contratista se comprometerá a
ejecutar las obras, ajustándose en todo caso a la Normativa y disposiciones laborales vigentes, recayendo
en él la responsabilidad de las desgracias que pudieran ocurrir si por negligencia dejare de cumplir estas
Condiciones, así como si deja de tomar cualquier clase de precaución necesaria para la seguridad en el
trabajo, haciendo especial hincapié, en su caso, en las siguientes: Exigirá el empleo del casco; estará atento
a que no se empleen rollizos en el andamiaje; a que las cuerdas, cables, grapas o cualquier otro elemento
de atado se encuentre en buenas condiciones de uso; cuidará de que todo andamio lleve pasamanos a un
metro de altura y rodapié de alma llena que evite la caída de materiales o herramientas que pudieran
ocasionar daños, cuidará de que la madera de andamios sea escuadrada y de dos a tres pulgadas de lado
menor o grueso, siendo además de buena calidad, debiendo de estar todo tablón en buenas condiciones de
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uso. El Contratista obligará a los operarios al uso de los elementos de seguridad (cinturones, etc.), debiendo
de denunciar a la Delegación Provincial del Ministerio de Trabajo a aquéllos que no quieran emplearlos. El
Contratista tendrá buen cuidado de no almacenar materiales de construcción sobre obra ejecutada que no
está prevista para soportar cargas no usuales en relación a su destino. No colocará grúas, tornos, poleas y
otros aparatos pesados sobre partes de la obra que no ofrezcan la suficiente seguridad, cuidando en todo
momento de la buena entibación de los pozos o zanjas que se efectúen y estando siempre atento a la
seguridad en el trabajo y poniendo todos los cuidados y medios necesarios para evitar daños a terceras
personas.

El Contratista tiene obligación de tener en las instalaciones de la obra el botiquín para primeras curas en
buenas condiciones. El encargado de la obra tendrá buen cuidado de relevar de su trabajo a todo aquel
operario que le manifieste indisposición, mareo o vértigo, o a todo aquel que aun sin manifestárselo le
notare signos de embriaguez o enfermedad que pudieran ocasionarle mareos o vértigo.

El Contratista tiene obligación de confiar a manos expertas todas y cada una de las partes de la obra, bajo
la vigilancia constante del encargado o encargados de la misma, siguiendo siempre las determinaciones de
la Dirección Facultativa.

El Contratista viene obligado a designar un vigilante de seguridad en la obra, que puede coincidir con el
encargado o persona capacitada, que se responsabilizará del cumplimiento del artículo 9 de la Ordenanza
General de Seguridad e Higiene en el Trabajo

1.3. DISPOSICIONES ECONÓMICAS

1.3.1.   PRINCIPIO GENERAL

Todos los que intervienen en el proceso de construcción tienen derecho a percibir puntualmente las
cantidades devengadas por su correcta actuación con arreglo a las condiciones contractualmente
establecidas.

La propiedad, el contratista y, en su caso, los técnicos pueden exigirse recíprocamente las garantías
adecuadas al cumplimiento puntual de sus obligaciones de pago

1.3.2.   FIANZAS

EI contratista prestará fianza con arreglo a alguno de los siguientes procedimientos según se estipule:

Depósito previo, en metálico, valores, o aval bancario, por importe entre el 4 por 100 y el 10 por 100 del
precio total de contrata. Mediante retención en las certificaciones parciales o pagos a cuenta en igual
proporción.

El porcentaje de aplicación para el depósito o la retención se fijará en el Pliego de Condiciones Particulares.

1.3.2.1.   Fianza en subasta pública

En el caso de que la obra se adjudique por subasta pública, el depósito provisional para tomar parte en ella
se especificará en el anuncio de la misma y su cuantía será de ordinario, y salvo estipulación distinta en el
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Pliego de Condiciones particulares vigente en la obra, de un cuatro por ciento (4 por 100) como mínimo, del
total del Presupuesto de contrata.

EI Contratista a quien se haya adjudicado la ejecución de una obra o servicio para la misma, deberá
depositar en el punto y plazo fijados en el anuncio de la subasta o el que se determine en el Pliego de
Condiciones Particulares del Proyecto, la fianza definitiva que se señale y, en su defecto, su importe será el
diez por cien (10 por 100) de la cantidad por la que se haga la adjudicación de las formas especificadas en
el apartado anterior.

EI plazo señalado en el párrafo anterior, y salvo condición expresa establecida en el Pliego de Condiciones
particulares, no excederá de treinta días naturales a partir de la fecha en que se le comunique la
adjudicación, y dentro de él deberá presentar el adjudicatario la carta de pago o recibo que acredite la
constitución de la fianza a que se refiere el mismo párrafo.

La falta de cumplimiento de este requisito dará lugar a que se declare nula la adjudicación, y el adjudicatario
perderá el depósito provisional que hubiese hecho para tomar parte en la subasta.

1.3.2.2.   Ejecución de trabajos con cargo a la fianza

Si el Contratista se negase a hacer por su cuenta los trabajos precisos para ultimar la obra en las
condiciones contratadas el técnico Director de Obra, en nombre y representación del propietario, los
ordenará ejecutar a un tercero, o, podrá realizarlos directamente por administración, abonando su importe
con la fianza depositada, sin perjuicio de las acciones a que tenga derecho el Propietario, en el caso de que
el importe de la fianza no bastare para cubrir el importe de los gastos efectuados en las unidades de obra
que no fuesen de recibo.

1.3.2.3.   Devolución de fianzas

La fianza retenida será devuelta al Contratista en un plazo que no excederá de treinta (30) días una vez
firmada el Acta de Recepción Definitiva de la obra. La propiedad podrá exigir que el Contratista le acredite la
liquidación y finiquito de sus deudas causadas por la ejecución de la obra, tales como salarios, suministros,
subcontratos.

1.3.2.4.   Devolución de fianza en el caso de efectuarse recepciones parciales

Si la propiedad, con la conformidad del técnico Director de Obra, accediera a hacer recepciones parciales,
tendrá derecho el Contratista a que se le devuelva la parte proporcional de la fianza.

La propiedad, el contratista y, en su caso, los técnicos pueden exigirse recíprocamente las garantías
adecuadas al cumplimiento puntual de sus obligaciones de pago.

1.3.3.   DE LOS PRECIOS

1.3.3.1.   Composición de los precios unitarios

EI cálculo de los precios de las distintas unidades de obra es el resultado de sumar los costes directos, los
indirectos, los gastos generales y el beneficio industrial

Se considerarán costes directos:
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§ La mano de obra, con sus pluses y cargas y seguros sociales, que interviene directamente en la
ejecución de la unidad de obra.

§ Los materiales, a los precios resultantes a pie de obra, que queden integrados en la unidad de que
se trate o que sean necesarios para su ejecución.

§ Los equipos y sistemas técnicos de seguridad e higiene para la prevención y protección de
accidentes y enfermedades profesionales.

§ Los gastos de personal, combustible, energía, etc., que tengan lugar por el accionamiento o
funcionamiento de la maquinaria e instalaciones utilizadas en la ejecución de la unidad de obra.

§ Los gastos de amortización y conservación de la maquinaria, instalaciones, sistemas y equipos
anteriormente citados.

Se considerarán costes indirectos:

Los gastos de instalación de oficinas a pie de obra, comunicaciones edificación de almacenes, talleres,
pabellones temporales para obreros, laboratorios, seguros, etc., los del personal técnico y administrativo
adscrito exclusivamente a la obra y los imprevistos. Todos estos gastos, se cifrarán en un porcentaje de los
costes directos.

Se considerarán gastos generales:

Los gastos generales de empresa, gastos financieros, cargas fiscales y tasas de la Administración,
legalmente establecidas. Se cifrarán como un porcentaje de la suma de los costes directos e indirectos (en
los contratos de obras de la Administración pública este porcentaje se establece entre un 13 por 100 y un 17
por 100). Para el presente caso se deberá aplicar un 13 por ciento.

Beneficio industrial:

EI beneficio industrial del Contratista se establece en el 6 por 100 sobre la suma de las anteriores partidas
en obras para la Administración.

Precio de ejecución material (PEM):

Se denominará Precio de Ejecución material el resultado obtenido por la suma de los anteriores conceptos a
excepción del beneficio industrial y gastos generales.

Precio de Contrata (PEC):

EI precio de Contrata es la suma de los costes directos, los Indirectos, los Gastos Generales y el Beneficio
Industrial.

EI IVA se aplica sobre esta suma (precio de contrata) pero no integra el precio.

1.3.3.2.   Precios de contrata. Importe de contrata

En el caso de que los trabajos a realizar en un edificio u obra aneja cualquiera se contratasen a riesgo y
ventura, se entiende por Precio de contrata el que importa el coste total de la unidad de obra, es decir, el
precio de Ejecución material, más el tanto por ciento (%) sobre este último precio en concepto de Beneficio
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Industrial del Contratista. EI beneficio se estima normalmente, en 6 por 100, salvo que en las Condiciones
Particulares se establezca otro distinto.

1.3.3.3.   Precios contradictorios

Se producirán precios contradictorios sólo cuando la Propiedad por medio del Director de Obra decida
introducir unidades o cambios de calidad en alguna de las previstas, o cuando sea necesario afrontar
alguna circunstancia imprevista.

EI Contratista estará obligado a efectuar los cambios.

A falta de acuerdo, el precio se resolverá contradictoriamente entre el Director de Obra y el Contratista
antes de comenzar Ia ejecución de los trabajos y en el plazo que determine el Pliego de Condiciones
Particulares. Si subsiste la diferencia se acudirá, en primer lugar, al concepto más análogo dentro del
cuadro de precios del proyecto, y en segundo lugar al banco de precios de uso más frecuente en la
localidad.

Los contradictorios que hubiere se referirán siempre a los precios unitarios de la fecha del contrato.

1.3.3.4.   Reclamación de aumento de precios

Si el Contratista, antes de la firma del contrato, no hubiese hecho la reclamación u observación oportuna, no
podrá bajo ningún pretexto de error u omisión reclamar aumento de los precios fijados en el cuadro
correspondiente del presupuesto que sirva de base para la ejecución de las obras.

1.3.3.5.   Formas tradicionales de medir o de aplicar los precios

En ningún caso podrá alegar el Contratista los usos y costumbres del país respecto de la aplicación de los
precios o de la forma de medir las unidades de obras ejecutadas, se estará a lo previsto en primer lugar, al
Pliego General de Condiciones Técnicas y en segundo lugar, al Pliego de Condiciones Particulares
Técnicas

1.3.3.6.   De la revisión de los precios contratados

Contratándose las obras a riesgo y ventura, no se admitirá la revisión de los precios en tanto que el
incremento no alcance, en la suma de las unidades que falten por realizar de acuerdo con el calendario, un
montante superior al tres por 100 (3 por 100) del importe total del presupuesto de Contrato.

Caso de producirse variaciones en alza superiores a este porcentaje, se efectuará la correspondiente
revisión de acuerdo con la fórmula establecida en el Pliego de Condiciones Particulares, percibiendo el
Contratista la diferencia en más que resulte por la variación del IPC superior al 3 por 100.

No habrá revisión de precios de las unidades que puedan quedar fuera de los plazos fijados en el
Calendario de la oferta

1.3.3.7.   Acopio de materiales

EI Contratista queda obligado a ejecutar los acopios de materiales o aparatos de obra que la Propiedad
ordene por escrito.
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Los materiales acopiados, una vez abonados por el Propietario son, de la exclusiva propiedad de éste; de
su guarda y conservación será responsable el Contratista

1.3.4.      OBRAS POR ADMINISTRACIÓN

1.3.4.1.   Administración

Se denominan Obras por Administración aquellas en las que las gestiones que se precisan para su
realización las lleva directamente el propietario, bien por si o por un representante suyo o bien por
mediación de un constructor.

Las obras por administración se clasifican en las dos modalidades siguientes:

a) Obras por administración directa
b) Obras por administración delegada o indirecta

a) Obras por Administración Directa.

Se denominas 'Obras por Administración directa" aquellas en las que el Propietario por sí o por mediación
de un representante suyo, que puede ser el propio Director de Obra, expresamente autorizado a estos
efectos, lleve directamente las gestiones precisas para la ejecución de la obra, adquiriendo los materiales,
contratando su transporte a la obra y, en suma interviniendo directamente en todas las operaciones precisas
para que el personal y los obreros contratados por él puedan realizarla; en estas obras el constructor, si lo
hubiese, o el encargado de su realización, es un mero dependiente del propietario, ya sea como empleado
suyo o como autónomo contratado por él, que es quien reúne en sí, por tanto, la doble personalidad de
propietario y Contratista.

b) Obras por administración delegada o indirecta

Se entiende por 'Obra por Administración delegada o indirecta" la que convienen un Propietario y un
Constructor para que éste, por cuenta de aquél y como delegado suyo, realice las gestiones y los trabajos
que se precisen y se convengan.

Son por tanto, características peculiares de las "Obras por Administración delegada o indirecta las
siguientes:

· Por parte del Propietario, la obligación de abonar directamente o por mediación del Constructor
todos los gastos inherentes à la realización de los trabajos convenidos, reservándose el Propietario
la facultad de poder ordenar, bien por sí o por medio del Director de Obra en su representación, el
orden y la marcha de los trabajos, la elección de los materiales y aparatos que en los trabajos han
de emplearse y, en suma, todos los elementos que crea preciso para regular la realización de los
trabajos convenidos.

· Por parte del Constructor, la obligación de Ilevar la gestión práctica de los trabajos, aportando sus
conocimientos constructivos, los medios auxiliares precisos y, en suma, todo lo que, en armonía con
su cometido, se requiera para la ejecución de los trabajos, percibiendo por ello del Propietario un
tanto por ciento (%) prefijado sobre el importe total de los gastos efectuados y abonados por el
Constructor.

1.3.4.2.   Liquidación de obras por administración

Para la liquidación de los trabajos que se ejecuten por administración delegada o indirecta, regirán las
normas que a tales fines se establezcan en las "Condiciones particulares de índole económica" vigentes en
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la obra; a falta de ellas, las cuentas de administración las presentará el Constructor al Propietario, en
relación valorada a la que deberá acompañarse y agrupados en el orden que se expresan los documentos
siguientes todos ellos conformados por el Ingeniero Director de la Ejecución de la Obra

· Las facturas originales de los materiales adquiridos para los trabajos y el documento adecuado que
justifique el depósito o el empleo de dichos materiales en la obra.

· Las nóminas de los jornales abonados, ajustadas a lo establecido en la legislación vigente,
especificando el número de horas trabajadas en las obra por los operarios de cada oficio y su
categoría, acompañando. a dichas nóminas una relación numérica de los encargados, capataces,
jefes de equipo, oficiales y ayudantes de cada oficio, peones especializados y sueltos, listeros,
guardas, etc., que hayan trabajado en la obra durante el plazo de tiempo a que correspondan las
nóminas que se presentan

· Las facturas originales de los transportes de materiales puestos en la obra o de retirada de
escombros.

· Los recibos de licencias, impuestos y demás cargas inherentes a la obra que haya pagado o en
cuya gestión haya intervenido el Constructor, ya que su abono es siempre de cuenta del Propietario.

A la suma de todos los gastos inherentes a la propia obra en cuya gestión o pago haya intervenido el
Constructor se le aplicará, a falta de convenio especial, un quince por ciento (15 por 100), entendiéndose
que en este porcentaje están incluidos los medios auxiliares y los de seguridad preventivos de accidentes,
los Gastos Generales que al Constructor originen los trabajos por administración que realiza y el Beneficio
Industrial del mismo.

1.3.4.3.   Abono al constructor de las cuentas de administración delegada

Salvo pacto distinto, los abonos al Constructor de las cuentas de Administración delegada los realizará el
Propietario mensualmente según las partes de trabajos realizados aprobados por el propietario o por su
delegado representante.

Independientemente, el Ingeniero Director de la Ejecución de la Obra redactará, con igual periodicidad, la
medición de la obra realizada, valorándola con arreglo al presupuesto aprobado. Estas valoraciones no
tendrán efectos para los abonos al Constructor salvo que se hubiese pactado lo contrario contractualmente.

1.3.4.4.   Normas para la adquisición de los materiales y aparatos

No obstante las facultades que en estos trabajos por Administración delegada se reserva el Propietario para
la adquisición de los materiales y aparatos, si al Constructor se le autoriza para gestionarlos y adquirirlos,
deberá presentar al Propietario, o en su representación al Director de Obra, los precios y las muestras de
los materiales y aparatos ofrecidos, necesitando su previa aprobación antes de adquirirlos

1.3.4.5.   Del constructor en el bajo rendimiento de los obreros

Si de los partes mensuales de obra ejecutada que preceptivamente debe presentar el Constructor al
Director de Obra, éste advirtiese que los rendimientos de la mano de obra, en todas o en algunas de las
unidades de obra ejecutada, fuesen notoriamente inferiores a los rendimientos normales generalmente
admitidos para unidades de obra iguales o similares, se lo notificará por escrito al Constructor, con el fin de
que éste haga las gestiones precisas para aumentar la producción en la cuantía señalada por el Director de
Obra.
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Si hecha esta notificación al Constructor, en los meses sucesivos, los rendimientos no llegasen a los
normales, el Propietario queda facultado para resarcirse de la diferencia, rebajando su importe del quince
por ciento (15 por 100) que por los conceptos antes expresados correspondería abonarle al Constructor en
las liquidaciones quincenales que preceptivamente deben efectuársele. En caso de no Ilegar ambas partes
a un acuerdo en cuanto a los rendimientos de la mano de obra, se someterá el caso a arbitraje

1.3.4.6.   Responsabilidades del constructor

En los trabajos de "Obras por Administración delegada", el Constructor solo será responsable de los efectos
constructivos que pudieran tener los trabajos o unidades por él ejecutadas y también de los accidentes o
perjuicios que pudieran sobrevenir a los obreros o a terceras personas por no haber tomado las medidas
precisas que en las disposiciones legales vigentes se establecen. En cambio, y salvo lo expresado en el
artículo 70 precedente, no será responsable del mal resultado que pudiesen dar los materiales y aparatos
elegidos con arreglo a las normas establecidas en dicho artículo.

En virtud de lo anteriormente consignado, el Constructor está obligado a reparar por su cuenta los trabajos
defectuosos y a responder también de los accidentes o perjuicios expresados en el párrafo anterior.

1.3.5.   VALORACIÓN Y ABONO DE LOS TRABAJOS

1.3.5.1.   Formas de abono de las obras

Según la modalidad elegida para la contratación de las obras y salvo que en el Pliego Particular de
Condiciones económicas se preceptúe otra cosa, el abono de los trabajos se efectuará así:

· Tipo fijo o tanto alzado total. Se abonará la cifra previamente fijada como base de la adjudicación,
disminuida en su caso en el importe de la baja efectuada por el adjudicatario.

· Tipo fijo o tanto alzado por unidad de obra. Este precio por unidad de obra es invariable y se haya
fijado de antemano, pudiendo variar solamente el número de unidades ejecutadas.

· Previa medición y aplicando al total de las diversas unidades de obra ejecutadas, del precio
invariable estipulado de antemano para cada una de ellas, estipulado de antemano para cada una
de ellas, se abonará al Contratista el importe de las comprendidas en los trabajos ejecutados y
ultimados con arreglo y sujeción a los documentos que constituyen el Proyecto, los que servirán de
base para la medición y valoración de las diversas unidades.

· Tanto variable por unidad de obra. Según las condiciones en que se realice y los materiales
diversos empleados en su ejecución de acuerdo con las Órdenes del Director de Obra.

· Se abonará al Contratista en idénticas condiciones al caso anterior.

· Por listas de jornales y recibos de materiales, autorizados en la forma que el presente "Pliego
General de Condiciones económicas" determina.

· Por horas de trabajo, ejecutado en las condiciones determinadas en el contrato
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1.3.5.2.   Relaciones valoradas y certificaciones

En cada una de las épocas o fechas que se fijen en el contrato o en los 'Pliegos de Condiciones
Particulares" que rijan en la obra, formará el Contratista una relación valorada de las obras ejecutadas
durante los plazos previstos, según Ia medición que habrá practicado el Director de la Ejecución de la Obra.

Lo ejecutado por el Contratista en las condiciones preestablecidas, se valorará aplicando al resultado de la
medición general, cúbica, superficial, lineal, ponderada o numeral correspondiente para cada unidad de
obra, los precios señalados en el presupuesto para cada una de ellas, teniendo presente además lo
establecido en el presente "Pliego General de Condiciones económicas" respecto a mejoras o sustituciones
de material y a las obras accesorias y especiales, etc.

AI Contratista, que podrá presenciar las mediciones necesarias para extender dicha relación se le facilitarán
por el Director de la Ejecución de la Obra los datos correspondientes de la relación valorada,
acompañándolos de una nota de envío, al objeto de que, dentro del plazo de diez (10) días a partir de la
fecha del recibo de dicha nota, pueda el Contratista examinarlos y devolverlos firmados con su conformidad
o hacer, en caso contrario, las observaciones o reclamaciones que considere oportunas.

Dentro de los diez (10) días siguientes a su recibo, el Director de Obra aceptará o rechazará las
reclamaciones del Contratista si las hubiere, dando cuenta al mismo de su resolución, pudiendo éste, en el
segundo caso, acudir ante el Propietario contra la resolución del Director de Obra en la forma referida en los
"Pliegos Generales de Condiciones Facultativas y Legales".

Tomando como base la relación valorada indicada en el párrafo anterior, expedirá el Director de Obra Ia
certificación de las obras ejecutadas. De su importe se deducirá el tanto por ciento que para la construcción
de la fianza se haya preestablecido.

EI material acopiado a pie de obra por indicación expresa y por escrito del Propietario, podrá certificarse
hasta el noventa por ciento (90 por 100) de su importe, a los precios que figuren en los documentos del
Proyecto, sin afectarlos del tanto por ciento de contrata.

Las certificaciones se remitirán al Propietario, dentro del mes siguiente al período a que se refieren, y
tendrán el carácter de documento y entregas a buena cuenta, sujetas a las rectificaciones y variaciones que
se deriven de la liquidación final, no suponiendo tampoco dichas certificaciones aprobación ni recepción de
las obras que comprenden.

Las relaciones valoradas contendrán solamente la obra ejecutada en el plazo a que la valoración se refiere.
En el caso de que el Director de Obra lo exigiera, las certificaciones se extenderán al origen.

1.3.5.3.   Mejoras de obras libremente ejecutadas

Cuando el Contratista, incluso con autorización del Director de Obra, emplease materiales de más
esmerada preparación o de mayor tamaño que el señalado en el Proyecto o sustituyese una clase de
fábrica con otra que tuviese asignado mayor precio o ejecutase con mayores dimensiones cualquiera parte
de la obra, o, en general, introdujese en ésta y sin pedírsela, cualquiera otra modificación que sea
beneficiosa a juicio del Director de Obra, no tendrá derecho, sin embargo, más que al abono de lo que
pudiera corresponder en el caso de que hubiese construido la obra con estricta sujeción a la proyectada y
contratada o adjudicada
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1.3.5.4.   Abono de trabajos presupuestados con partida alzada

Salvo lo preceptuado en el "Pliego de Condiciones Particulares de índole económica", vigente en la obra, el
abono de los trabajos presupuestados en partida alzada, se efectuará de acuerdo con el procedimiento que
corresponda entre los que a continuación se expresan:

· Si existen precios contratados para unidades de obras iguales, las presupuestadas mediante partida
alzada, se abonarán previa medición y aplicación del precio establecido.

· Si existen precios contratados para unidades de obra similares, se establecerán precios
contradictorios para las unidades con partida alzada, deducidos de los similares contratados.

Si no existen precios contratados para unidades de obra iguales o similares, la partida alzada se abonará
íntegramente al Contratista, salvo el caso de que en el Presupuesto de la obra se exprese que el importe de
dicha partida debe justificarse, en cuyo caso el Director de Obra indicará al Contratista y con anterioridad a
su ejecución, el procedimiento que de seguirse para llevar dicha cuenta, que en realidad será de
Administración, valorándose los materiales y jornales a los precios que figuren en el Presupuesto aprobado
o, en su defecto, a los que con anterioridad a la ejecución convengan las dos partes, incrementándose su
importe total con el porcentaje que se fije en el Pliego de Condiciones Particulares en concepto de Gastos
Generales y Beneficio Industrial del Contratista

1.3.5.5.   Pagos

Los pagos se efectuarán por el Propietario en los plazos previamente establecidos, y su importe
corresponderá precisamente al de las certificaciones de obra conformadas por el Director de Obra, en virtud
de las cuales se verifican aquéllos.

1.3.5.6.   Abono de trabajos ejecutados durante el plazo de garantía

Efectuada la recepción provisional y si durante el plazo de garantía se hubieran ejecutado trabajos
cualesquiera, para su abono se procederá así:

· Si los trabajos que se realicen estuvieran especificados en el Proyecto, y sin causa justificada no se
hubieran realizado por el Contratista a su debido tiempo; y el Director de Obra exigiera su
realización durante el plazo de garantía, serán valorados a los precios que figuren en el
Presupuesto y abonados de acuerdo con lo establecido en los "Pliegos Particulares" o en su defecto
en los Generales, en el caso de que dichos precios fuesen inferiores a los que rijan en la época de
su realización; en caso contrario, se aplicarán estos últimos.

· Si se han ejecutado trabajos precisos para la reparación de desperfectos ocasionados por el uso del
edificio, por haber sido éste utilizado durante dicho plazo por el Propietario, se valorarán y abonarán
a los precios del día, previamente acordados.

· Si se han ejecutado trabajos para la reparación de desperfectos ocasionados por deficiencia de la
construcción o de la calidad de los materiales, nada se abonará por ellos al Contratista
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1.3.6.   INDEMNIZACIONES MUTUAS

1.3.6.1.   Indemnización por retraso del plazo de terminación de las obras

La indemnización por retraso en la terminación se establecerá en un tanto por mil del importe total de los
trabajos contratados, por cada día natural de retraso, contados a partir del día de terminación fijado en el
Calendario de obra, salvo lo dispuesto en el Pliego Particular del presente proyecto.

Las sumas resultantes se descontarán y retendrán con cargo a la fianza.

1.3.6.2.   Demora de los pagos por parte del propietario

Si el propietario no efectuase el pago de las obras ejecutadas, dentro del mes siguiente al que corresponde
el plazo convenido el Contratista tendrá además el derecho de percibir el abono de un cinco por ciento (5%)
anual (o el que se defina en el Pliego Particular), en concepto de intereses de demora, durante el espacio
de tiempo del retraso y sobre el importe de la mencionada certificación.

Si aún transcurrieran dos meses a partir del término de dicho plazo de un mes sin realizarse dicho pago,
tendrá derecho el Contratista a la resolución del contrato, procediéndose a la liquidación correspondiente de
las obras ejecutadas y de los materiales acopiados, siempre que éstos reúnan las condiciones
preestablecidas y que su cantidad no exceda de la necesaria para la terminación de la obra contratada o
adjudicada.

No obstante lo anteriormente expuesto, se rechazará toda solicitud de resolución del contrato fundada en
dicha demora de pagos, cuando el Contratista no justifique que en la fecha de dicha solicitud ha invertido en
obra o en materiales acopiados admisibles la parte de presupuesto correspondiente al plazo de ejecución
que tenga señalado en el contrato

1.3.7.   VARIOS

1.3.7.1.   Mejoras, aumentos y/o reducciones de obra

No se admitirán mejoras de obra, más que en el caso en que el Director de Obra haya ordenado por escrito
la ejecución de trabajos nuevos o que mejoren la calidad de los contratados, así como la de los materiales y
aparatos previstos en el contrato. Tampoco se admitirán aumentos de obra en las unidades contratadas,
salvo caso de error en las mediciones del Proyecto a menos que el Director de Obra ordene, también por
escrito, la ampliación de las contratadas.

En todos estos casos será condición indispensable que ambas partes contratantes, antes de su ejecución o
empleo, convengan por escrito los importes totales de las unidades mejoradas, los precios de los nuevos
materiales o aparatos ordenados emplear y los aumentos que todas estas mejoras o aumentos de obra
supongan supongan sobre el importe de las unidades contratadas.

Se seguirán el mismo criterio y procedimiento, cuando el Director de Obra introduzca innovaciones que
supongan una reducción apreciable en los importes de las unidades de obra contratadas.

1.3.7.2.   Unidades de obra defectuosas, pero aceptables

Cuando por cualquier causa fuera menester valorar obra defectuosa, pero aceptable a juicio del Director de
Obra de las obras, éste determinará el precio o partida de abono después de oír al Contratista, el cual
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deberá conformarse con dicha resolución, salvo el caso en que, estando dentro del plazo de ejecución,
prefiera demoler la obra y rehacerla con arreglo a condiciones, sin exceder de dicho plazo.

1.3.7.3.   Seguro de las obras

EI Contratista estará obligado a asegurar la obra contratada durante todo el tiempo que dure su ejecución
hasta la recepción definitiva; la cuantía del seguro coincidirá en cada momento con el valor que tengan por
contrata los objetos asegurados.

EI importe abonado por la Sociedad Aseguradora, en el caso de siniestro, se ingresará en cuenta a nombre
del Propietario, para que con cargo a ella se abone la obra que se construya, y a medida que ésta se vaya
realizando.

EI reintegro de dicha cantidad al Contratista se efectuará por certificaciones, como el resto de los trabajos
de la construcción. En ningún caso, salvo conformidad expresa del Contratista, hecho en documento
público, el Propietario podrá disponer de dicho importe para menesteres distintos del de reconstrucción de
la parte siniestrada.

La infracción de lo anteriormente expuesto será motivo suficiente para que el Contratista pueda resolver el
contrato, con devolución de fianza, abono completo de gastos, materiales acopiados, etc., y una
indemnización equivalente al importe de los daños causados al Contratista por el siniestro y que no se le
hubiesen abonado, pero sólo en proporción equivalente a lo que suponga la indemnización abonada por la
Compañía Aseguradora, respecto al importe de los daños causados por el siniestro, que serán tasados a
estos efectos por el Director de Obra.

En las obras de reforma o reparación, se fijarán previamente la porción de edificio que debe ser asegurada
y su cuantía, y si nada se prevé, se entenderá que el seguro ha de comprender toda la parte del edificio
afectada por la obra.

Los riesgos asegurados y las condiciones que figuren en Ia póliza o pólizas de Seguros, los pondrá el
Contratista, antes de contratarlos, en conocimiento del Propietario, al objeto de recabar de éste su previa
conformidad o reparos.

Además se han de establecer garantías por daños materiales ocasionados por vicios y defectos de la
construcción, según se describe en el Art. 81, en base al Art. 19 de la L.O.E.

1.3.7.4.   Conservación de la obra

Si el Contratista, siendo su obligación, no atiende a la conservación de Ia obra durante el plazo de garantía,
en el caso de que el edificio no haya sido ocupado por el Propietario antes de la recepción definitiva, el
Director de Obra, en representación del Propietario, podrá disponer todo lo que sea preciso para que se
atienda a Ia guardería, limpieza y todo lo que fuese menester para su buena conservación, abonándose
todo ello por cuenta de la Contrata.

AI abandonar el Contratista el edificio, tanto por buena terminación de las obras, como en el caso de
resolución del contrato, está obligado a dejarlo desocupado y limpio en el plazo que elIngeniero Director de
Obra fije.

Después de la recepción provisional del edificio y en el caso de que la conservación del edificio corra a
cargo del Contratista, no deberá haber en él más herramientas, útiles, materiales, muebles, etc., que los
indispensables para su guardería y limpieza y para los trabajos que fuese preciso ejecutar.
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En todo caso, ocupado o no el edificio, está obligado el Contratista a revisar y reparar la obra, durante el
plazo expresado, procediendo en la forma prevista en el presente "Pliego de Condiciones Económicas".

1.3.7.5.   Uso por el contratista de edificio o bienes del propietario

Cuando durante Ia ejecución de Ias obras ocupe el Contratista, con la necesaria y previa autorización del
Propietario, edificios o haga uso de materiales o útiles pertenecientes al mismo, tendrá obligación de
repararlos y conservarlos para hacer entrega de ellos a Ia terminación del contrato, en perfecto estado de
conservación, reponiendo los que se hubiesen inutilizado, sin derecho a indemnización por esta reposición
ni por las mejoras hechas en los edificios, propiedades o materiales que haya utilizado.

En el caso de que al terminar el contrato y hacer entrega del material, propiedades o edificaciones, no
hubiese cumplido el Contratista con lo previsto en el párrafo anterior, lo realizará el Propietario a costa de
aquél y con cargo a la fianza.

1.3.7.6.   Pago de arbitrios

El pago de impuestos y arbitrios en general, municipales o de otro origen, sobre vallas, alumbrado, etc.,
cuyo abono debe hacerse durante el tiempo de ejecución de las obras y por conceptos inherentes a los
propios trabajos que se realizan, correrán a cargo de la contrata, siempre que en las condiciones
particulares del Proyecto no se estipule lo contrario.

1.3.7.7.   Garantías por daños materiales ocasionados por vicios y defectos de la
construcción

El régimen de garantías exigibles para las obras de edificación se hará efectivo de acuerdo con la
obligatoriedad que se establece en la L.O.E. (el apartado c) exigible para edificios cuyo destino principal sea
el de vivienda según disposición adicional segunda de la L.O.E.), teniendo como referente a las siguientes
garantías:

· Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante un año, el resarcimiento
de los daños causados por vicios o defectos de ejecución que afecten a elementos de terminación o
acabado de las obras, que podrá ser sustituido por la retención por el promotor de un 5% del
importe de la ejecución material de la obra.

· Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante tres años, el
resarcimiento de los daños causados por vicios o defectos de los elementos constructivos o de las
instalaciones que ocasionen el incumplimiento de los requisitos de habitabilidad especificados en el
art. 3 de la L.O.E.

Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante diez años, el resarcimiento de los
daños materiales causados por vicios o defectos que tengan su origen o afecten a la cimentación, los
soportes, las vigas, los forjados, los muros de carga u otros elementos estructurales, y que comprometan
directamente la resistencia mecánica y estabilidad del edificio.
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2.   PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS PARTICULARES

2.1. PRESCRIPCIONES SOBRE MATERIALES

2.1.1.   CONDICIONES GENERALES

2.1.1.1.   Calidad de los materiales

Todos los materiales a emplear en la presente obra serán de primera calidad y reunirán las condiciones
exigidas vigentes referentes a materiales y prototipos de construcción.

2.1.1.2.   Pruebas y ensayos de materiales.

Todos los materiales a que este capítulo se refiere podrán ser sometidos a los análisis o pruebas, por
cuenta de la contrata, que se crean necesarios para acreditar su calidad. Cualquier otro que haya sido
especificado y sea necesario emplear deberá ser aprobado por la Dirección de las obras, bien entendido
que será rechazado el que no reúna las condiciones exigidas por la buena práctica de la construcción.

2.1.1.3.   Materiales no consignados en proyecto.

Los materiales no consignados en proyecto que dieran lugar a precios contradictorios reunirán las
condiciones de bondad necesarias, a juicio de la Dirección Facultativa no teniendo el contratista derecho a
reclamación alguna por estas condiciones exigidas.

2.1.1.4.   Condiciones generales de ejecución.

Condiciones generales de ejecución. Todos los trabajos, incluidos en el presente proyecto se ejecutarán
esmeradamente, con arreglo a las buenas prácticas de la construcción, dé acuerdo con las condiciones
establecidas en el Pliego de Condiciones de la Edificación de la Dirección General de Arquitectura de 1960,
y cumpliendo estrictamente las instrucciones recibidas por la Dirección Facultativa, no pudiendo por tanto
servir de pretexto al contratista la baja subasta, para variar esa esmerada ejecución ni la primerísima
calidad de las instalaciones proyectadas en cuanto a sus materiales y mano de obra, ni pretender proyectos
adicionales

2.1.2.   CONDICIONES QUE HAN DE CUMPLIR LOS MATERIALES

2.1.2.1.   Materiales para hormigones y morteros.

1. Áridos

La naturaleza de los áridos y su preparación serán tales que permitan garantizar la adecuada resistencia y
durabilidad del hormigón, así como las restantes características que se exijan a éste en el Pliego de
Prescripciones Técnicas Particulares.
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Como áridos para la fabricación de hormigones pueden emplearse arenas y gravas existentes en
yacimientos naturales, machacados u otros productos cuyo empleo se encuentre sancionado por la práctica
o resulte aconsejable como consecuencia de estudios realizados en un laboratorio oficial. En cualquier caso
cumplirá las condiciones de la EHE.

Cuando no se tengan antecedentes sobre la utilización de los áridos disponibles, o se vayan a emplear para
otras aplicaciones distintas de las ya sancionadas por la práctica, se realizarán ensayos de identificación
mediante análisis mineralógicos, petrográficos, físicos o químicos, según convengan a cada caso.

En el caso de utilizar escorias siderúrgicas como árido, se comprobará previamente que son estables, es
decir que no contienen silicatos inestables ni compuestos ferrosos. Esta comprobación se efectuará con
arreglo al método de ensayo UNE 7.243.

Se prohíbe el empleo de áridos que contengan sulfuros oxidables.

Se entiende por "arena" o 'árido fino" el árido fracción del mismo que pasa por un tamiz de 5 mm. de luz de
malla (tamiz 5 UNE 7050); por 'grava" o 'árido grueso" el que resulta detenido por dicho tamiz; y por "árido
total' (o simplemente "árido' cuando no hay lugar a confusiones), aquel que, de por si o por mezcla, posee
las proporciones de arena y grava adecuadas para fabricar el hormigón necesario en el caso particular que
se considere

Limitación de tamaño: Cumplirá las condiciones señaladas en la instrucción EHE.

2. Agua para amasado.

Habrá de cumplir las siguientes prescripciones:

· Acidez tal que el pH sea mayor de 5. (UNE 7234:71).

· Sustancias solubles, menos de quince gramos por litro (15 gr./l.), según NORMA UNE
7130:58.

· Sulfatos expresados en S04, menos de un gramo por litro (1 gr.A.) según ensayo de
NORMA 7131:58.

· lón cloro para hormigón con armaduras, menos de 6 gr./I., según NORMA UNE 7178:60.

· Grasas o aceites de cualquier clase, menos de quince gramos por litro (15 gr./I.). (UNE
7235).

· Carencia absoluta de azúcares o carbohidratos según ensayo de NORMA UNE 7132:58.

· Demás prescripciones de la EHE.

3. Aditivos.

Se definen como aditivos a emplear en hormigones y morteros aquellos productos sólidos o Iíquidos,
excepto cemento, áridos o agua que mezclados durante el amasado modifican o mejoran las características
del mortero u hormigón en especial en lo referente al fraguado, endurecimiento, plasticidad e incluso de
aire.

Se establecen los siguientes Iímites:
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· Si se emplea cloruro cálcico como acelerador, su dosificación será igual o menor del dos por
ciento (2%) en peso del cemento y si se trata de hormigonar con temperaturas muy bajas,
del tres y medio por ciento (3.5%) del peso del cemento.

· Si se usan aireantes para hormigones normales su proporción será tal que la disminución de
residentes a compresión producida por la inclusión del aireante sea inferior al veinte por
ciento (20%). En ningún caso la proporción de aireante será mayor del cuatro por ciento
(4%) del peso en cemento.

· En caso de empleo de colorantes, la proporción será inferior al diez por ciento del peso del
cemento. No se emplearán colorantes orgánicos.

· Cualquier otro que se derive de la aplicación de la EHE.

4. Cemento.

Se entiende como tal, un aglomerante, hidráulico que responda a alguna de las definiciones del pliego de
prescripciones técnicas generales para la recepción de cementos R.C. 03. B.O.E. 16.01.04.

Podrá almacenarse en sacos o a granel. En el primer caso, el almacén protegerá contra la intemperie y la
humedad, tanto del suelo como de las paredes. Si se almacenara a granel, no podrán mezclarse en el
mismo sitio cementos de distintas calidades y procedencias.

Se exigirá al contratista Ia realización de ensayos que demuestren de modo satisfactorio que los cementos
cumplen las condiciones exigidas. Las partidas de cemento defectuoso serán retiradas de la obra en el
plazo máximo de 8 días. Los métodos de ensayo serán los detallados en el citado “Pliego General de
Condiciones para la Recepción de Conglomerantes Hidráulicos.” Se realizarán en laboratorios
homologados.

Se tendrá en cuenta prioritariamente las determinaciones de la Instrucción EHE.

2.1.2.2.   Acero.

1. Acero de alta adherencia en redondos para armaduras.

Se aceptarán aceros de alta adherencia que Ileven el sello de conformidad CIETSID homologado por el
M.O.P.U.

Estos aceros vendrán marcados de fábrica con señales indelebles para evitar confusiones en su empleo. No
presentarán ovalaciones, grietas, sopladuras, ni mermas de sección superiores al cinco por ciento (5%).

EI módulo de elasticidad será igual o mayor de dos millones cien mil kilogramos por centímetro cuadrado
(2.100.000 kg./cm2). Entendiendo por límite elástico la mínima tensión capaz de producir una deformación
permanente de dos décimas por ciento (0.2%). Se prevé el acero de límite elástico 4.200 kg./cm2, cuya
carga de rotura no será inferior a cinco mil doscientos cincuenta (5.250 kg./cm2) Esta tensión de rotura es el
valor de la ordenada máxima del diagrama tensión deformación.

Se tendrá en cuenta prioritariamente las determinaciones de la Instrucción EHE.

2. Acero laminado.
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El acero empleado en los perfiles de acero laminado será de los tipos establecidos en la norma UNE EN
10025 (Productos laminados en caliente de acero no aleado, para construcciones metálicas de uso general)
también se podrán utilizar los aceros  establecidos por las normas UNE EN 10210-1:1994 relativa a perfiles
huecos

huecos para la construcción, acabados en caliente, de acero no aleado de grano fino, y en la UNE EN
10219-1:1998, relativa a secciones huecas de acero estructural conformadas en frío.

En cualquier caso se tendrán en cuenta las especificaciones del artículo 4.2 del DB SE-A Seguridad
Estructural Acero del CTE.

Los perfiles vendrán con su correspondiente identificación de fábrica, con señales indelebles para evitar
confusiones. No presentarán grietas, ovalizaciones, sopladuras ni mermas de sección superiores al cinco
por ciento (5%).

2.1.2.3.   Materiales auxiliares de hormigones.

1. Productos para curado de hormigones.

Se definen como productos para curado de hormigones hidráulicos los que, aplicados en forma de pintura
pulverizada, depositan una película impermeable sobre la superficie del hormigón para impedir la pérdida de
agua por evaporización.

EI color de la capa protectora resultante será claro, preferiblemente blanco, para evitar la absorción del calor
solar. Esta capa deberá ser capaz de permanecer intacta durante siete días al menos después de una
aplicación.

2. Desencofrantes.

Se definen como tales a los productos que, aplicados en forma de pintura a los encofrados, disminuyen la
adherencia entre éstos y el hormigón, facilitando la labor de desmoldeo. EI empleo de éstos productos
deberá ser expresamente autorizado sin cuyo requisito no se podrán utilizar.

2.1.2.4.   Encofrados y cimbras.

1. Encofrados en muros.

Podrán ser de madera o metálicos pero tendrán la suficiente rigidez, latiguillos y puntales para que la
deformación máxima debida al empuje del hormigón fresco sea inferior a un centímetro respecto a la
superficie teórica de acabado. Para medir estas deformaciones se aplicará sobre la superficie desencofrada
una regla metálica de 2 m. de longitud, recta si se trata de una superficie plana, o curva si ésta es reglada.

Los encofrados para hormigón visto necesariamente habrán de ser de madera.

2. Encofrado de pilares, vigas y arcos.

Podrán ser de madera o metálicos pero cumplirán la condición de que la deformación máxima de una arista
encofrada respecto a la teórica, sea menor o igual de un centímetro de la longitud teórica. Igualmente
deberá tener el confrontado lo suficientemente rígido para soportar los efectos dinámicos del vibrado del
hormigón de forma que el máximo movimiento local producido por esta causa sea de cinco milímetros.
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2.1.2.5.   Materiales para fábrica y forjados.

1. Fábrica de ladrillo y bloque.

Las piezas utilizadas en la construcción de fábricas de ladrillo o bloque se ajustarán a lo estipulado en el
artículo 4 del DB SE-F Seguridad Estructural Fábrica, del CTE. La resistencia normalizada a compresión
mínima de las piezas será de 5 N/mm2.Los ladrillos serán de primera calidad según queda definido en la
Norma NBE-RL /88

Las dimensiones de los Iadrillos se medirán de acuerdo con la Norma UNE 7267. La resistencia a
compresión de los ladrillos será como mínimo:

L. macizos = 100 Kg./cm2

L. perforados = 100 Kg./cm2

L. huecos = 50 Kg./cm2

2. Viguetas prefabricadas.

Las viguetas serán armadas o pretensadas según la memoria de cálculo y deberán poseer la autorización
de uso del M.O.P. No obstante el fabricante deberá garantizar su fabricación y resultados por escrito, caso
de que se requiera.

EI fabricante deberá facilitar instrucciones adicionales para su utilización y montaje en caso de ser éstas
necesarias siendo responsable de los daños que pudieran ocurrir por carencia de las instrucciones
necesarias.

Tanto el forjado como su ejecución se adaptará a la EHE-08.

3. Bovedillas.

Las características se deberán exigir directamente al fabricante a fin de ser aprobadas.

2.1.2.6.   Materiales para protección pasiva contra incendios

Trasdosado semidirecto y autoportantes ignífugos, formados por paneles ignífugos y paneles de yeso
laminado, montados en una estructura de perfiles de acero galvanizado a modo de maestras (tipo omega), y
una estructura de canales y de montantes de acero galvanizado ancladas sobre el soporte base mediante
taco y tornillo;  y sobre la cual se atornillas las placas.

Placas ignífugas compuestas por óxido de magnesio y otros aditivos, reforzado con fibra de vidrio, y con un
acabado listo para pintar.

Son paneles incombustibles según Norma Europea UNE-EN 13501-1. Euroclase A1.con distintos espesores
dependiendo de la solución requerida y del tipo de soporte a proteger.

Protecciones de tirantes de acero realizado con coquillas para tirantes construidos por fieltro de fibra
cerámica biosoluble, revestido por una chapa de acero de 0.25 mm. Las coquillas se sujetaran con tornillos
autoperforantes fosfatados

Pasta de juntas preparada es un revestimiento ablativo que contiene una dispersión acuosa de polímeros
como aglutinante que reaccionan de forma endotérmica en caso de incendio evitando de esta forma la
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expansión de las llamas y limitando la propagación del fuego y del humo. Las aplicaciones más habituales
de la Pasta de juntas son el sellado de cables e instalaciones de servicio, la protección de bandeja de
cables para asegurar el mantenimiento del servicio eléctrico durante un incendio y la realización de juntas
estancas en conductos de ventilación.

2.1.2.7.   Materiales para falsos techos

Placas de yeso laminado (PYL) formado por una placa de yeso laminado hidrófuga de baja absorción (Tipo
H1 según UNE EN 520) de 13 mm de espesor, atornillada una estructura de perfiles de chapa de acero
galvanizado a base de maestras primarias en C de 60x27 mm, separadas entre ejes entre 500-1200 mm, y
suspendidas del forjado o elemento portante mediante cuelgues colocados entre 700-1200 mm, y maestras
secundarias fijadas perpendicularmente a las primarias y a distinto nivel mediante piezas de caballete
modulados a ejes entre 400-500 mm.

Placas de fibra mineral diseño con fisuras, con aislamiento acústico de 34 dB, de dimensiones de cuadrícula
de 600x600 mm y 15 mm de espesor de la placa, en acabado fisurado y lateral de borde recto; instaladas
sobre perfilería vista de aluminio de primarios y secundarios lacada en blanco, suspendida del forjado o
elemento portante mediante varillas roscadas y cuelgues tipo twist de suspensión rápida para su nivelación.

Referencia norma UNE y Título de la norma transposición de norma armonizada:

· UNE-EN 14195:2005, Perfilería metálica para particiones, muros y techos en placas de yeso
laminado. Definiciones requisitos y métodos de ensayo

· UNE-EN 520:2005/A1:2010, Placas de yeso laminado. Definiciones, especificaciones y métodos de
ensayo.

· UNE-EN 13963:2006, Material de juntas para placas de yeso laminado. Definiciones,
especificaciones y métodos de ensayo

· Reglamento (UE) 305/2011.

2.1.2.8.   Materiales para solados y alicatados.

1. Baldosas cerámicas

Las baldosas cerámicas son piezas planas, generalmente de poco espesor (aunque actualmente se pueden
llegar a encontrar de hasta 20 mm), que están fabricadas con arcillas, sílice, fundentes, colorantes y otras
materias primas, que se muelen, prensan o compactan utilizando diferentes procedimientos, para después
someterse a un proceso (o varios) de cocción y enfriamiento.

Algunos de los tipos de baldosas cerámicas más conocidas son los azulejos, las baldosas de gres, o el gres
porcelánico. La principal diferencia entre estos tipos es su porosidad (mayor o menor absorción de agua por
el reverso de la baldosa) y su dureza, Según dichas características, cada uno de esos tipos de baldosas
cerámicas se utilizará como pavimentos para suelos tanto en exteriores como interiores, o como
revestimientos de paredes y fachadas.

Los diferentes tipos de baldosa cerámica que hay, se podrían clasificar de muchas formas:

· Por su acabado; esmaltadas (GL) o no esmaltadas (UGL).

· Por su ubicación; exterior o interior, pavimento o revestimiento.
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· Por el proceso de fabricación: prensado o extrusión.

· Por la capacidad de absorción de agua: Alta, media o baja.

Azulejos: La capacidad de absorción del agua de los azulejos es la más elevada, pero solo se realiza por la
parte del soporte, nunca por el esmalte. Dicho soporte es poroso y puede ser de color blanco, gris o rojo La
absorción está comprendida entre el 12 y el 20%, aunque en algunos casos puede llegar al 25%.

Se usan principalmente para uso interior de revestimiento en paredes.

Se obtiene mediante la técnica de prensado en semi-seco y con una o varias cocciones (monococción o
bicocción). La superficie es esmaltada, con una amplísima gama de colores y decoraciones especiales
producidas por diferentes técnicas

La dureza de los azulejos dependerá también del esmalte, pero suele ser inferior a 5 en la escala de Mohs,
con una carga de rotura entre 300 y 1200 N.

Deberán cumplir Ias siguientes condiciones:

· Ser homogéneos, de textura compacta y restantes al desgaste.

· Carecer de grietas, coqueras, planos y exfoliaciones y materias extrañas que pueden
disminuir su resistencia y duración.

· Tener color uniforme y carecer de manchas eflorescentes.

· La superficie vitrificada será completamente plana, salvo cantos romos o terminales.

· Los azulejos estarán perfectamente moldeados y su forma y dimensiones serán las
señaladas en los planos. La superficie de los azulejos será brillante, salvo que,
explícitamente, se exija que la tenga mate.

Baldosas de gres: se utilizan básicamente para el recubrimiento de pavimentos y pueden ser colocadas
tanto en interiores como en exteriores. Están formadas en su mayoría por el método de prensado en semi-
seco, aunque existen algunos casos de extrusión, todos ellos están sometidos a una sola cocción
(monococción).

Podemos encontrar modelos baldosas de gres con el soporte blanco, conocidos como gres de pasta blanca
y modelos con el soporte rojo (el más común). También gres con esmaltes con varios niveles de rugosidad.

La dureza de las baldosas de gres suele estar comprendida entre 3 y 8 según la escala de dureza de Mohs,
todo y que cuanto más lisa sea la textura de la superficie de la baldosa más baja será su dureza.

En lo que se refiere a la capacidad de absorción, se encuentra entre el 2 y el 10% dependiendo de si el
soporte está más o menos gresificado, y por eso estas baldosas cerámicas suelen estar en el Grupo II.

Su carga de rotura oscila entre los 1000 y los 2300 N, pero si aumentamos el espesor podemos necesitar
potencias de separación cercanas a los 500 Kg.

Baldosas de gres porcelánico: Se pueden usar tanto en interiores como en exteriores para el recubrimiento
de pavimentos y revestimiento de paredes y fachadas, también como encimeras, revestimiento para
muebles e incluso techos.
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Su absorción es mínima estando siempre por debajo del 0.5 y por eso siempre encontraremos estas
baldosas cerámicas en el Grupo I. Su mínima porosidad se traduce en una gran dureza y resistencia al
corte. Su carga de rotura puede llegar hasta los 10.000 N.

2. Rodapiés

Las piezas para rodapié, estarán hechas de los mismos materiales que los del solado, tendrán un canto
romo y sus dimensiones serán variables. Las exigencias técnicas serán análogas a las del material de
solado.

2.1.2.9.   Carpintería de taller.

1. Puertas de madera.

Las puertas de madera que se emplean en Ia obra deberán tener la aprobación del Ministerio de Industria,
Ia autorización de uso del M.O.P.U. o documento de idoneidad técnica expedido por el I.E.T.C.C.

2. Cercos.

Los cercos de los marcos interiores serán de primera calidad con una escuadría mínima de 7 x 5 cm.

2.1.2.10.   Carpintería metálica.

1. Ventanas y Puertas.

Los perfiles empleados en la confección de ventanas y puertas metálicas, serán especiales de doble junta y
cumplirán todas Ias prescripciones legales. No se admitirán rebabas ni curvaturas rechazándose los
elementos que adolezcan de algún defecto de fabricación.

2. Puerta cortafuegos

Puerta metálica cortafuegos de una hoja de dimensiones 800x2030 mm (hueco libre de paso), homologada
EI2-60-C5, formada por marco en chapa de acero galvanizado de 1,5 mm de espesor, junta intumescente
alrededor del marco, hoja de puerta construida por 2 bandejas de chapa de acero galvanizado de 0,6 mm
de espesor y cámara intermedia rellena de material aislante ignífugo, tipo panel lana de roca de 55 mm de
espesor (160 kg/m2) o equivalente.

Con patillas metálicas para fijación en obra, maneta metálica forrada de poliamida en negro conforme a
UNE-EN 179 y bombín conforme a UNE-EN 12209. Puerta con acabado lacado al horno en color. Puerta,
cerradura y bisagras con marcado CE y DdP (Declaración de prestaciones) según Reglamento (UE)
305/2011. Conjunto de puerta conforme a UNE-EN 1634-1 y UNE-EN 13501-2 y CTE DB SI.

2.1.2.11.   Pintura.

1. Pintura al temple.

Estará compuesta por una cola disuelta en agua y un pigmento mineral finamente disperso con la adición de
un antifermento tipo formol para evitar la putrefacción de la cola. Los pigmentos a utilizar podrán ser:-
Blanco de Cinc que cumplirá la Norma UNE 48041.

· Litopón que cumplirá la Norma UNE 48040.
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· Bióxido de Titanio tipo anatasa según la Norma UNE 48044

También podrán emplearse mezclas de estos pigmentos con carbonato cálcico y sulfato básico. Estos dos
últimos productos considerados como cargas no podrán entrar en una proporción mayor del veinticinco por
ciento del peso del pigmento.

2. Pintura plástica.

Está compuesta por un vehículo formado por barniz adquirido y los pigmentos están constituidos de bióxido
de titanio y colores resistentes.

2.1.2.12.   Colores, aceites, barnices, etc.

Todas las sustancias de uso general en la pintura deberán ser de excelente calidad. Los colores reunirán
las condiciones siguientes:

· Facilidad de extenderse y cubrir perfectamente las superficies.

· Fijeza en su tinta.

· Facultad de incorporarse al aceite, color, etc.

· Ser inalterables a la acción de los aceites o de otros colores.

· Insolubilidad en el agua.

· Los aceites y barnices reunirán a su vez las siguientes condiciones:

· Ser inalterables por la acción del aire.

· Conservar la fijeza de los colores.

· Transparencia y color perfectos.

Los colores estarán bien molidos y serán mezclados con el aceite, bien purificados y sin posos. Su color
será amarillo claro, no admitiéndose el que al usarlo, deje manchas o ráfagas que indiquen la presencia de
sustancias extrañas.

2.1.2.13.   Fontanería

De forma general, todos los materiales que se vayan a utilizar en las instalaciones de agua de consumo
humano cumplirán los siguientes requisitos:

· Todos los productos empleados deben cumplir lo especificado en la legislación vigente para
aguas de consumo humano.

· No deben modificar las características organolépticas ni la salubridad del agua suministrada.

· Serán resistentes a la corrosión interior.
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· Serán capaces de funcionar eficazmente en las condiciones previstas de servicio.

· No presentarán incompatibilidad electroquímica entre sí.

· Deben ser resistentes, sin presentar daños ni deterioro, a temperaturas de hasta 40ºC, sin
que tampoco les afecte la temperatura exterior de su entorno inmediato.

· Serán compatibles con el agua a transportar y contener y no deben favorecer la migración
de sustancias de los materiales en cantidades que sean un riesgo para la salubridad y
limpieza del agua de consumo humano.

· Su envejecimiento, fatiga, durabilidad y todo tipo de factores mecánicos, físicos o químicos,
no disminuirán la vida útil prevista de la instalación.

Para que se cumplan las condiciones anteriores, se podrán utilizar revestimientos, sistemas de protección o
los ya citados sistemas de tratamiento de agua.

Conducciones: En función de las condiciones expuestas en el apartado anterior, se consideran adecuados
para las instalaciones de agua de consumo humano los siguientes tubos:

· Tubos de acero galvanizado, según Norma UNE 19 047:1996.

· Tubos de cobre, según Norma UNE EN 1 057:1996.

· Tubos de acero inoxidable, según Norma UNE 19 049-1:1997.

· Tubos de fundición dúctil, según Norma UNE EN 545:1995.

· Tubos de policloruro de vinilo no plastificado (PVC), según Norma UNE EN 1452:2000.

· Tubos de policloruro de vinilo clorado (PVC-C), según Norma UNE EN ISO 15877:2004.

· Tubos de polietileno (PE), según Normas UNE EN 12201:2003.

· Tubos de polietileno reticulado (PE-X), según Norma UNE EN ISO 15875:2004.

· Tubos de polibutileno (PB), según Norma UNE EN ISO 15876:2004.

· Tubos de polipropileno (PP) según Norma UNE EN ISO 15874:2004.

· Tubos multicapa de polímero / aluminio / polietileno resistente a temperatura (PE-RT),
según Norma UNE 53 960 EX:2002.

· Tubos multicapa de polímero / aluminio / polietileno reticulado (PE-X), según Norma UNE 53
961 EX:2002.

No podrán emplearse para las tuberías ni para los accesorios, materiales que puedan producir
concentraciones de sustancias nocivas que excedan los valores permitidos por el Real Decreto 140/2003,
de 7 de febrero.

El ACS se considera igualmente agua de consumo humano y cumplirá por tanto con todos los requisitos al
respecto.
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Dada la alteración que producen en las condiciones de potabilidad del agua, quedan prohibidos
expresamente los tubos de aluminio y aquellos cuya composición contenga plomo.

Todos los materiales utilizados en los tubos, accesorios y componentes de la red, incluyendo también las
juntas elásticas y productos usados para la estanqueidad, así como los materiales de aporte y fundentes
para soldaduras, cumplirán igualmente las condiciones expuestas.

Aislantes térmicos: El aislamiento térmico de las tuberías utilizado para reducir pérdidas de calor, evitar
condensaciones y congelación del agua en el interior de las conducciones, se realizará con coquillas
resistentes a la temperatura de aplicación.

Válvulas y llaves: El material de válvulas y llaves no será incompatible con las tuberías en que se intercalen.

El cuerpo de la llave ó válvula será de una sola pieza de fundición o fundida en bronce, latón, acero, acero
inoxidable, aleaciones especiales o plástico.

Solamente pueden emplearse válvulas de cierre por giro de 90º como válvulas de tubería si sirven como
órgano de cierre para trabajos de mantenimiento.

Serán resistentes a una presión de servicio de 10 bar.

2.1.2.14.   Incompatibilidades

Se evitará siempre la incompatibilidad de las tuberías de acero galvanizado y cobre controlando la
agresividad del agua. Para los tubos de acero galvanizado se considerarán agresivas las aguas no
incrustantes con contenidos de ión cloruro superiores a 250 mg/l. Para su valoración se empleará el índice
de Langelier. Para los tubos de cobre se consideraran agresivas las aguas dulces y ácidas (pH inferior a
6,5) y con contenidos altos de CO2. Para su valoración se empleará el índice de Lucey.

Para los tubos de acero galvanizado las condiciones límites del agua a transportar, a partir de las cuales
será necesario un tratamiento serán:

Características Agua fría Agua caliente

Resistividad (Ohm x cm) 1.500 – 4.500 2.200 – 4.500

Título alcalimétrico completo (TAC) meq/l 1,6 mínimo   1,6 mínimo

 Oxígeno disuelto, mg/l 4 mínimo -

CO2 libre, mg/l 30 máximo   15 máximo

CO2 agresivo, mg/l 5 máximo -

Calcio (Ca2+), mg/l 32 mínimo 32
mínimo

 Sulfatos (SO42-), mg/l 150 máximo 96 máximo

Cloruros (Cl-), mg/l 100 máximo 71 máximo
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Sulfatos + Cloruros, meq/l -    3 máximo

Para los tubos de cobre las condiciones límites del agua a transportar, a partir de las cuales será necesario
un tratamiento serán:
Características Agua fría y agua caliente

pH 7,0 mínimo

CO2 libre, mg/l no concentraciones altas

 Indice de Langelier (IS) debe ser positivo

Dureza total (TH), ºF 5 mínimo (no aguas dulces)

Para las tuberías de acero inoxidable las calidades se seleccionarán en función del contenido de cloruros
disueltos en el agua. Cuando éstos no sobrepasen los 200 mg/l se puede emplear el AISI-304. Para
concentraciones superiores es necesario utilizar el AISI-316.3.1.

Se evitará el acoplamiento de tuberías y elementos de metales con diferentes valores de potencial
electroquímico excepto cuando según el sentido de circulación del agua se instale primero el de menor
valor.

En particular, las tuberías de cobre no se colocarán antes de las conducciones de acero galvanizado, según
el sentido de circulación del agua, para evitar la aparición de fenómenos de corrosión por la formación de
pares galvánicos y arrastre de iones Cu+ hacia las conducciones de acero galvanizado, que aceleren el
proceso de perforación.

Igualmente, no se instalarán aparatos de producción de ACS en cobre colocados antes de canalizaciones
en acero.

Excepcionalmente, por requisitos insalvables de la instalación, se admitirá el uso de manguitos
antielectrolíticos, de material plástico, en la unión del cobre y el acero galvanizado.

Se autoriza sin embargo, el acoplamiento de cobre después de acero galvanizado, montando una válvula de
retención entre ambas tuberías.

Se podrán acoplar al acero galvanizado elementos de acero inoxidable.

En las vainas pasamuros, se interpondrá un material plástico para evitar contactos inconvenientes entre
distintos materiales.

2.1.2.15. Aparatos sanitarios

Los aparatos sanitarios se definen por las siguientes características:

· función que cumplen.

· modelo del fabricante.

· dimensiones.

· color.
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Estas características serán definidas por el autor del Proyecto en los documentos: Mediciones, Pliego de
Condiciones Particulares y Planos. En cualquier caso, antes de la entrega en obra de los aparatos
sanitarios, la empresa instaladora deberá suministrar muestras de los aparatos para obtener la aprobación
escrita por parte de la DO.

Los materiales empleados en la fabricación de los aparatos sanitarios deberán ser resistentes a los cambios
de temperatura, los impactos y la acción de los ácidos. Cuando el aparato sea acabado con un esmalte,
éste deberá estar perfectamente adherido al material de soporte.

Los materiales empleados en la fabricación de los aparatos serán los siguientes:

Porcelana vitrificada, cocida a temperatura superior a 1.300 ºC, utilizada para aparatos sanitarios de
pequeñas dimensiones, como lavabos, bidés, platos de ducha, etc. La porcelana será durísima, compacta,
impermeable en todo su espesor, con soldadura perfecta entre la masa y la superficie de esmalte, que
forma un cuerpo único, resultando de la vitrificación de caolín, cuarzo, pedernal y feldespato, con otros
materiales especiales. Después sufren una cocción  progresiva y prolongada a temperaturas superiores a
los 1.300 ºC, también dos veces; la primera para el bizcocho y la segunda para la pieza ya terminada.

Gres aporcelanado, cocida a temperatura sobre los 1.300 ºC, apto para aparatos de grandes dimensiones,
como bañeras, urinarios verticales, etc. El gres es una pasta formada por un grueso de armazón de arcilla
porosa y granulada, revestido con una capa de tierra cocida en blanco o de material de porcelana, a su vez
recubierta con una capa de esmalte.

Loza esmaltada. Es un perfeccionamiento de la loza de barro, formada por una pasta blanca, relativamente
dura que, a veces, se la denomina impropiamente porcelana opaca o semiporcelana. Está constituida por
una masa porosa en las que los principales componentes son el caolín, feldespato, cuarzo y arcilla
corriente. Las pasta se cuece dos veces, la segunda de ellas, después de aplicar una sutil capa de esmalte,
y ambas a unas temperaturas alrededor de los 1.000 ºC. El material resultante es una capa de esmalte
sobrepuesta a una masa porosa y absorbente.

Fundición esmaltada. Es una fundición gris, con 3 - 5 % de C., que lleva soldada una capa de porcelana
esmaltada, aplicándose cocido en dos capas sucesivas, hasta lograr el espesor deseado. Es muy
importante el desoxidado de la superficie de fundición, para la adherencia total del esmalte, así como su
coeficiente de dilatación y elasticidad.

Acero inoxidable. Se utilizan aceros al cromo-níquel, muy utilizado en fregaderos, con espesores variables.

Piedra artificial. Es un hormigón formado por cementos que pueden llevar colorantes, chinas y arenas
procedentes de piedras artificiales (granitos, mármol, etc), sometidos posteriormente a un cuidadoso
pulimento.

Mármol. Se obtiene a partir de un bloque de mármol, que se labra hasta obtener el aparato sanitario,
puliéndolo finalmente. Debe ser un mármol de calidad, homogéneo, de grano fino y sin grietas, fallas ni
pelos.

Plásticos. Están empezando a irrumpir en algunos tipos de aparatos para usos concretos, utilizándose como
materiales más idóneos el metacrilato y las fibras de vidrio con resinas de poliéster, mediante moldeo, sin
bien estos materiales adolecen, por lo general, de falta de dureza superficial, por lo que su aspecto
rápidamente se deteriora por el rayado.

Lavabos: Existe una variedad y gamas muy diversas, que van desde el pequeño lavamanos, hasta los de
doble seno. Existen de pedestal (para apoyo en el suelo), tipo mural (apoyo en cartelas) y sobre encimera.
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La capacidad es hasta el rebosadero y la válvula de desagüe mínima de 30 mm.

Se fabrican en porcelana vitrificada, gres, mármol y acero esmaltado, siendo poco recomendables los de
loza y porcelana esmaltada.

Inodoros y placas turcas: Son la pieza más importante en la higienización de los cuartos de baño y aseo. En
ellos, la taza y el sifón forman una sola pieza, distinguiéndose los de salida vertical y los de salida horizontal
y oblicua.

Es un elemento importante del mismo el sistema de limpieza y evacuación de residuos, pudiendo hacerse
por cisterna alta, tanque bajo o fluxómetro.

La cisterna alta se usa cada vez menos y consiste en la caída libre de un volumen de agua de 8 a 10 litros,
colocado a una altura de 1,5 a 2 metros, produciendo el arrastre de los residuos sólidos con facilidad.

El tanque bajo, situado justamente encima de la taza, produce una descarga de 12 a 15 l, debido a su poco
desnivel. La salida se hace turbulenta para realizar el arrastre de la materia sólida.

Fluxómetro: La válvula de descarga (fluxómetro), produce un fuerte caudal de unos 1,25 l/s, pero, para que
sea eficaz, precisa una presión mínima y el tiempo que dura la descarga es a voluntad del usuario.

Entre las ventajas que presenta, podemos destacar las siguientes:

· Ocupa menor espacio que las cisternas.

· Son de aspecto y acabado más agradable y estético.

· Menos ruidoso que la cisterna alta.

· Se puede utilizar inmediatamente después de su uso.

· No produce inundaciones.

· Siempre que su uso sea racional, economizan agua.

Entre los inconvenientes, destacaremos:

· Su elevado caudal precisa una red de mayor diámetro.

· La presión residual debe ser mayor que en un grifo normal, lo que obliga casi siempre a
disponer una instalación independiente, con el consiguiente encarecimiento.

· Produce un descenso de la línea piezométrica, cuando coinciden varias descargas a la vez.

· Peligro de golpes de ariete.

Su utilización puede ser indistinta para inodoros como placas turcas.

Fregaderos: Se definen por el número de senos y si llevan o no escurreplatos, distinguiéndose entre los
fabricados con material cerámico, acero inoxidable y material plástico.
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El fregadero de doble seno puede llevar desagüe único e independiente, si bien, lógicamente las salidas del
seno son independientes, estando equipados de un rebosadero, tapón y cadenilla.

Se fabrican de fundición esmaltada, acero esmaltado, gres, porcelana vitrificada, acero inoxidable y
materias plásticas

Urinarios: Existen de dos tipos: urinario mural y colgante. Se suelen colocar en batería en locales de uso
público.

Se fabrican en porcelana vitrificada, loza, gres y fundición esmaltada.

Los murales suelen estar compuestos por distintas piezas que se acoplan en su montaje y separadores que
aíslan unos de otros al colocarlos en batería.

El sistema de limpieza puede ser con válvula individual manual o con depósito colectivo de descarga
intermitente y automática, siendo la disposición más adecuada para urinarios públicos.

Vertedero: Este aparato sanitario tiene su utilidad para edificios muy singulares (hospitales, oficinas, etc),
como elemento para el vertido de aguas residuales con elementos indisolubles (papeles, algodones, etc),
siendo de escasa utilidad en edificios de viviendas.

Debe llevar una rejilla de acero inoxidable, sifón incorporado y válvula de salida de gran diámetro,
pudiéndose limpiar con descargas similares a los inodoros (cisternas, tanques o fluxores).

Por lo general, se fabrican en porcelana vitrificada, gres porcelanado o fundición esmaltada.

2.1.2.16. Baja Tensión

Los materiales empleados en la instalación serán entregados por el Contratista siempre que no se
especifique lo contrario en el Pliego de Condiciones Particulares.

No se podrán emplear materiales que no hayan sido aceptados previamente por el Director de Obra.

Se realizarán cuantos ensayos y análisis indique el Director de Obra, aunque no estén indicados en este
Pliego de Condiciones.

Los cables instalados serán los que figuran en el Proyecto y deberán estar de acuerdo con las
Recomendaciones UNESA y las Normas UNE correspondientes.

2.1.2.17. Protección contra incendios

Tuberías.

Las tuberías se identifican por la clase de material, el tipo de unión, el diámetro nominal DN (en mm o
pulgadas), el diámetro interior (en mm) y la presión nominal de trabajo PN (en bar), de la que depende el
espesor del material.

Las tuberías llevarán marcadas de forma indeleble y a distancias convenientes el nombre del fabricante, así
como la norma según la cual están fabricadas.

Antes del montaje deberá comprobarse que las tuberías no estén rotas, fisuradas, dobladas, aplastadas,
oxidadas o de cualquier manera dañadas.
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Las tuberías se almacenarán en lugares donde estén protegidas contra los agentes atmosféricos. En su
manipulación se evitarán roces, rodaduras, y arrastre que podrían dañar la resistencia mecánica, las
superficies calibradas de las extremidades o las protecciones anticorrosión.

Las piezas especiales, manguitos, gomas de estanquidad, lubricantes, líquidos limpiadores, adhesivos, etc,
se guardarán en locales cerrados.

La calidad de los distintos materiales para tuberías y accesorios queda definida por las normas que se
indican a continuación y que deben considerarse como parte integrante de este PCT.

Acero sin recubrimiento.

Las normas UNE aplicables para tuberías de acero sin recubrimiento y sus accesorios son las siguientes:

· 19.001 (52). Tuberías. Cuadro sinóptico.

· 19.002 (52). Tuberías. Escalonamiento de presiones. Presión nominal. Presión de trabajo. Presión
de prueba.

· 19.003 (52). Tuberías. Diámetros nominales de paso.

· 19.009 (84). Rosca para tubos en uniones con estanquidad en las juntas. Medidas y tolerancias.

· 19.010 (52). Tubos. Cuadro sinóptico.

· 19.011 (86). Tubos lisos de acero, soldados o sin soldadura. Tablas generales de medidas y masas
por metro lineal.

· 19.040 (75). Tubos roscables de acero de uso general. Medidas y masas. Serie normal.

· 19.041 (75). Tubos roscables de acero de uso general. Medida y masas. Serie reforzada.

· 19.042 (75). Tubos roscables de acero de uso general. Medidas y masas. Serie ligera.

· 19.043 (75). Tubos roscables de acero de uso general. Medidas y masas. Serie extraligera.

· 19.044 (73). Tubos para calderas. Diámetros, tolerancias y masas por metro.

· 19.045 (75). Tubos soldados roscables. Características.

· 19.046 (75). Tubos sin soldadura roscables. Características.

· 19.049 (84). Tubos de acero inoxidable para instalaciones interiores de agua fría y caliente.

· 19.050 (75). Tubos soldados con extremos lisos, de uso general, de acero no aleado, destinados a
la conducción. Características. Tubos sin prescripciones de calidad.

· 19.051 (85). Tubos de acero soldados, no galvanizados, para instalaciones interiores de agua.

· 19.052 (85). Tubos de acero sin soldadura, no galvanizados, para instalaciones interiores de agua.

· 19.053 (75). Tubos sin soldadura, de extremos lisos, en acero no aleado, destinados a la
conducción. Tubos sin prescripciones de calidad.

· 19.062 (56). Tubos de acero sin soldadura. Norma de calidad.

· 19.071 (63). Codos y curvas de tubo de acero, para soldar (a 90 y 180 grados).

· 19.152 (53). Bridas. Medidas de acoplamiento para presiones nominales de 1 a 6.
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· 19.153 (53). Bridas. Idem 10 y 16.

· 19.154 (56). Bridas. Idem 25 y 40.

· 19.155 (56). Bridas. Idem 64 y 100.

· 19.159 (55). Bridas. Disposición de los agujeros para los tornillos.

· 19.161 (63). Bridas. Tolerancias en las medidas de construcción.

· 19.171 (56). Bridas de fundición. Presión nominal 10.

· 19.182 (60). Bridas de acero moldeado. Presión nominal 16.

· 19.184 (60). Bridas de acero moldeado. Presión nominal 40.

· 19.261 (55). Bridas soldadas a tope, con soldadura oxigas o eléctrica, para presión nominal 25.

· 19.282 (68). Bridas sueltas con anillo, para presión nominal 6.

· 19.283 (59). Bridas sueltas con anillo, para presión nominal 10.

· 19.285 (61). Bridas sueltas con anillo, para presión nominal 25.

· 19.491 (75). Accesorios de fundición maleable roscados.

Cuando en las Mediciones no se dé indicación alguna, las tuberías a emplear serán de la serie normal,
según UNE 19.040, soldadas, según UNE 19.045, o sin soldadura, según UNE 19.046.

Aplicaciones: agua caliente, refrigerada y sobrecalentada, vapor y condensado, combustibles líquidos (fuel-
oil y gasóleo), gases combustibles, gases refrigerantes, agua de condensación, redes húmedas
contraincendios, aguas residuales a temperatura elevada.

Acero galvanizado.

Las normas aplicables para tuberías galvanizadas son las siguientes:

· 19.047 (85). Tubos de acero soldados y galvanizados para instalaciones interiores de agua fría y
caliente.

· 19.048 (85). Tubos de acero sin soldadura, galvanizados, para instalaciones interiores de agua fría y
caliente.

Los accesorios roscados serán siempre de fundición maleable, según UNE 19.491.

La galvanización consistirá en un revestimiento interior y exterior obtenido por inmersión en un baño caliente
de cinc, con un recubrimiento no inferior a 400 g/m², de acuerdo a las siguientes normas UNE:

· 37.501 (71). Galvanización en caliente. Características. Métodos de ensayo.

· 37.505 (75). Tubos de acero galvanizados en caliente. Características. Métodos de ensayo.

En ningún caso se permitirá la unión por soldadura de la tubería galvanizada.

Aplicaciones: agua para usos sanitarios, fría y caliente hasta 55 grados, condensado de baterías, agua de
condensación, aguas residuales de temperatura superior a 40 ºC e inferior a 60 ºC, aguas pluviales.

Las tuberías de materiales plásticos podrán ser de policloruro de vinilo (PVC), polietileno (PE), acrilonitril-
butadieno-estireno (ABS), polipropileno (PP), polibutileno (PB), etc.



DIRECCIÓN DE ARQUITECTURA

PLIEGOS DE CONDICIONES 18-076 - VNO C CIVICO PABELLON MULTIUSOS IPF - P1 pg 55 de 126

Tuberías de PVC de presión.
Su calidad será la definida por las siguientes normas UNE:

· 53.112 (81)-(1). Plásticos. Tubos y accesorios de PVC no plastificado para conducción de agua a
presión. Características y métodos de ensayo.

· 53.112 (78)-(2). Plásticos. Accesorios inyectados de PVC no plastificado, para presión y unión por
adhesivo o junta elástica, para abastecimiento de agua. Características y métodos de ensayo.

· 53.177 (78)-(1). Materiales plásticos. Accesorios de PVC no plastificado. Serie de presión y unión
por adhesivo. Cotas de montaje.

Aplicaciones: agua fría para usos sanitarios, agua de condensación (hasta 45 ºC).

Tuberías de PVC para evacuación.

Responderán a la calidad exigida por las siguientes normas UNE:

· 53.114 (80)-(1). Plásticos. Tubos y accesorios inyectados de PVC no plastificado para unión con
adhesivo y/o junta elástica, utilizados para evacuación de aguas pluviales y residuales. Medidas.

· 53.114 (87)-(2). Idem. Características y métodos de ensayo.

· 53.332 (81). Plásticos. Tubos y accesorios de PVC no plastificado para canalizaciones
subterráneas, enterradas o no y empleadas para la evacuación y desagüe. Características y
métodos de ensayo.

Para tuberías de PVC serán válidas también las siguientes normas:

· 53.174 (85). Plásticos. Adhesivos para uniones encoladas en tubos y accesorios de PVC no
plastificado utilizados en conducciones de agua con o sin presión. Características.

· 53.175 (85). Idem. Métodos de ensayo.

Aplicaciones: desagües de aguas fecales, pluviales y mixtas.

Tuberías de PE (rígida y flexible) de alta, media y baja densidad.

La calidad será la definida por la siguientes normas UNE:

· 53.131 (82). Plásticos. Tubos de polietileno para conducciones de agua a presión. Medidas y
características.

· 53.133 882). Idem. Métodos de ensayos.

· 53.333 (80). Plásticos. Tubos de PE de media y alta densidad para redes subterráneas de
distribución de combustibles gaseosos. Características y métodos de ensayo.

· 53.381 (85). Tubos de PE reticulado (PE-R) para la conducción de agua a presión fría y caliente.
Características y métodos de ensayo.

· 53.404 (87). Plásticos. Tubos y accesorios de PE de alta densidad (HDPE). Resistencia química a
fluidos.

· 53.405 (86). Plásticos. Uniones de tubos de PE con accesorios mecánicos para conducción de
fluidos a presión. Determinación de la estanquidad a la presión interna.

· 53.406 (86). Idem a la presión externa.
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· 53.407 (86). Idem a la presión interna al estar sometidas a curvatura.

Aplicaciones: agua fría para usos sanitarios, riego, aguas hasta 45ºC, combustibles gaseosos.

Tuberías de PP.

Los tubos de polipropileno responderán a las características marcadas en la siguiente norma UNE:

· 53.380 (86). Tubos de PP copolímero para conducción de fluidos a presión y temperatura.
Características y métodos de ensayo.

Aplicaciones: agua para usos sanitarios.

Tuberías de PB.

Los tubos de polibutileno responderán a las características marcadas en la siguiente norma UNE:

· 53.415 (86). Tubos de PB para conducción de agua a presión fría y caliente. Características y
métodos de ensayo.

Aplicaciones: agua para usos sanitarios.

Tuberías de ABS.

La calidad se define en las normas ASTM D-1788, D-2239, D-2661, D-2750, D-2751, D-2680, D-2282,
CS218, 254, 255 y 270 (uniones por soldadura con adhesivo para la clase 40 y por soldadura o roscadas
para la clase 80).

Aplicaciones: aguas fecales, pluviales y mixtas.

Los accesorios de acoplamiento de todos los tipos de tuberías podrán ser de tipo roscado, embridado, por
electrofusión (sólo PE) o por soldadura con embocadura o a tope, con adhesivos adecuados (excepto PE),
según recomendaciones del fabricante. Pueden también utilizarse uniones con accesorios de compresión,
como Gibault y otros.

Las uniones de tuberías verticales para evacuación podrán hacerse también alojando un tubo en la copa del
otro y sellando con una junta tórica. Esta unión, que compensa la dilatación de la tubería, no es admisible
para tubería horizontal. El líquido limpiador y el adhesivo serán suministrados por el propio fabricante de la
tubería

Válvulas

Se identifican por las siguientes características funcionales que, a su vez, dependen de las características
físicas de las mismas:

· El caudal, que depende, a paridad de otras condiciones, de la superficie libre de paso.

· La pérdida de presión a obturador abierto, que depende, a paridad de otras condiciones, de la forma
del paso del fluido.

· La hermeticidad de la válvula a obturador cerrado o presión diferencial máxima, que depende del
tipo de cierre y de los materiales empleados.

· La presión máxima de servicio, que depende del material del cuerpo de válvula, las dimensiones y el
espesor del material.
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· El tipo y diámetro de las conexiones, por rosca, bridas o soldadura.

Los distintos tipos de válvulas se diferencian por la pérdida de presión a obturador abierto, a paridad de
caudal y diámetro, y por la hermeticidad a obturador cerrado, a paridad de presión diferencial máxima.

La importancia de estas características depende de la función que debe ejercer la válvula en el circuito.

En cualquier caso, el acabado de las superficies de asiento y obturador debe asegurar la estanquidad al
cierre de las válvulas para las condiciones de servicio especificadas.

El volante y palanca deben ser de dimensiones suficientes para asegurar el cierre y la apertura de forma
manual con la aplicación de una fuerza razonable, sin la ayuda de medios auxiliares. Además, el órgano de
mando no deberá interferir con el aislamiento térmico de la tubería y del cuerpo de válvula.

Las superficies del asiento y del obturador deben ser recambiables. La empaquetadura debe ser
recambiable en servicio, con válvula abierta a tope, sin necesidad de desmontarla.

Las válvulas roscadas y las válvulas de mariposa serán de diseño tal que, cuando estén correctamente
acopladas a las tuberías, no tengan lugar interferencias entre la tubería y el obturador.

En el cuerpo de las válvulas irán troquelados la presión nominal PN, expresada en bar (o kg/cm²), y el
diámetro nominal DN, expresado en mm (o pulgadas), por lo menos cuando el diámetro sea igual o superior
a 25 mm.

Aisladores de vibraciones

Bancada de hormigón.

La maquinaria en movimiento deberá ser aislada de la base sobre la que apoya y de las conducciones a ella
conectadas, para evitar la transmisión de vibraciones y eliminar, al mismo tiempo, tensiones recíprocas
entre la maquinaria y las conducciones.

Podrá evitarse la instalación de aisladores entre la maquinaria y la base solamente cuando ésta apoye
directamente sobre el terreno.

Una bancada de hormigón consiste en un marco rectangular de perfiles normalizados de acero en forma de
U, soldados entre sí, de altura igual al 8 % de la distancia máxima entre puntos de apoyo, con un mínimo de
150 mm.

Soldadas al marco se dispondrán varillas de acero, a distancia de 200 mm en los dos sentidos.

La bancada estará dotada de ménsulas para el acoplamiento de los soportes elásticos, soldadas al marco
de manera que la altura total de montaje sea la menor posible.

La bancada estará provista de manguitos para el alojamiento de los pernos de fijación del equipo, en forma
de ranura de longitud suficiente para permitir ligeros ajustes de posición.

Las dimensiones de la bancada en planta serán por lo menos 100 mm superiores a la proyección en planta
del polígono delimitado por la posición de los pernos de fijación.

El marco de la bancada tendrá un acabado resistente a la corrosión. El hormigón de relleno se echará "in
situ". Soporte elástico constituido, esencialmente, por un muelle de acero especial soldado a dos placas
terminales.

La superficie inferior de la placa de apoyo estará recubierta por una almohadilla amortiguadora de neopreno
nervado de al menos 6 mm de espesor o de fibra de vidrio de al menos 12 mm de espesor.
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Cada aislador incluirá un perno de fijación, equipado de tuerca y arandelas.

Cuando el equipo a soportar esté sujeto a cargas externas o cuando su propio peso varíe (debido, p.e. a
drenaje del contenido de agua), el soporte elástico tendrá un dispositivo para limitar la carrera vertical,
constituido por una placa de acero fijada al muelle y guiada por medio de pernos aislados con fundas de
neopreno.

El fabricante suministrará, para cada tamaño de soporte elástico, la máxima carga admisible (en kg) y la
deflexión (en mm), así como las dimensiones en planta y sección.

Almohadillas de neopreno, será de simple o doble cara, en este caso con la interposición de un refuerzo de
malla de acero, con nervaturas alternativamente altas y bajas.

El neopreno será resistente a los aceites y capaz de soportar una carga permanente de al menos 40 N/cm²
y de 20 N/cm² bajo impacto.

El fabricante suministrará la carga que pueda soportar la almohadilla (en kg o kg/cm²), la deflexión máxima,
las dimensiones en planta y el espesor.

Soportes colgantes elásticos para conducciones están constituidos por un marco metálico y un elemento
amortiguador.

El elemento de amortiguación podrá ser un muelle de acero, una almohadilla de fibra de vidrio o neopreno o
ambos.

Las características técnicas de los materiales serán las indicadas anteriormente.

El marco deberá resistir una sobrecarga igual a 5 veces la carga máxima del elemento elástico, sin
romperse o deformarse, y permitir una desalineación del perno de hasta 15 grados sin que tenga lugar el
contacto metal con metal.

Uniones ant-vibratorias, como elementos constituidos por un cuerpo central de caucho con extremos de
acero, de paso integral, que se acoplan a la tubería mediante bridas.

El diámetro del paso del aislador será igual al diámetro nominal de la tubería.
Uniones ant-vibratorias y de expansión, cuando en el punto de colocación del aislador de vibraciones sea de
temer la presencia de deformaciones térmicas, el aislador deberá estar en condiciones de absorberlas.

Las juntas de expansión que cumplen esta doble función están constituidas por un cuerpo de elastómero,
que recubre un alma de tejido metálico de alta resistencia, y de dos bridas o manguitos roscados de
acoplamiento.

Compensadores de dilatación

Los compensadores de dilatación deben instalarse en los lugares indicados en los planos y, en su defecto,
donde se requiera, según la experiencia del Contratista.

Los dilatadores deberán siempre situarse entre dos anclajes de fijación y deberán ser calculados de tal
manera que puedan absorber la dilatación debida a la máxima variación de temperatura previsible.

El esfuerzo que, provocado por la reacción de los anclajes, se genere en las fibras del material de la tubería
no podrá ser superior a 80 N/m².

Los soportes incluidos entre los puntos fijos deberán permitir el libre movimiento de la tubería, bien porque
ésta pueda correr sobre el soporte por medio de un patín, bien por la flexibilidad del mismo soporte.

Si el dilatador es apto para absorber solamente esfuerzos en sentido axial, a los dos lados del mismo
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deberán situarse soportes que guíen la tubería a moverse exclusivamente en el sentido antes mencionado.

Los compensadores de dilatación podrán ser del tipo de lira, o de fuelle, guiado o no, con o sin movimientos
angulares, según se indica en los Planos o en las Mediciones.

Un compensador de dilatación se identifica por las siguientes características:

· tipo y modelo.

· diámetro nominal (igual al de la tubería).

· presión de servicio.

· movimientos de extensión, compresión y total.

· dimensiones físicas (longitud total y diámetro exterior).

· tipo de conexiones (manguito para soldar o bridas).

· accesorios, como tubo interior y tubo exterior de protección.

Los compensadores de dilatación deberán recubrirse con el mismo espesor de aislamiento que la tubería en
la que están instalados; de ninguna manera el aislamiento podrá impedir el movimiento del dilatador.

Los compensadores en forma de lira, Z o L estarán construidos con el mismo material que la tubería (acero,
cobre, etc).

El elemento base de los compensadores de fuelle es la membrana de pared múltiple, construida en acero
inoxidable 18/8, al igual que el tubo liso interior.

El tubo exterior, si existe, será de acero al carbono.

Las conexiones pueden ser como manguitos para soldar a la tubería, con bridas montadas por cuellos
rebordeados o con bridas soldadas. Para diámetros nominales hasta 50 mm la unión será por manguitos;
para diámetros superiores la unión se hará por bridas de acero.

Bombas

Las especificaciones de este capítulo se refieren exclusivamente a bombas centrífugas, diseñadas y
construidas para la circulación de agua sin sustancias abrasivas en suspensión.

Las bombas se caracterizan por las condiciones de funcionamiento, de las cuales dependerán el tipo y los
materiales constructivos.

Las condiciones de funcionamiento de una bomba, que el Contratista deberá suministrar, son las siguientes:

· tipo de fluido.

· temperatura del fluido (ºC).

· presión de trabajo (bar o kg/cm²).

· caudal volumétrico (l/s, l/h o m3/h).
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· altura de impulsión o manométrica (kPa o m.c.a)

· diámetro del rodete (mm).

· valor del NPSH (kPa o m.c.a).

· velocidad de rotación (rpm).

· potencia absorbida (kW).

· potencia del motor (kW).

· tipo de motor (eléctrico asíncrono o diesel).

· características de la acometida eléctrica (número de fases, tensión y frecuencia).

· clase de protección del motor.

· clase de aislamiento del estator (B o F).

· acoplamientos hidráulicos.

· DN aspiración en mm.

· DN impulsión en mm.

· marca.

· tipo y modelo.

Los distintos tipos de bombas se aplicarán siguiendo los criterios que se indican a continuación:

Bombas en línea de rotor húmedo.

· recirculación de ACS con temperatura de 20 ºC hasta 60 ºC.
· sistema de calefacción de pequeña potencia y temperatura hasta 90 ºC, con o sin variación

de velocidad.

Bombas en línea de rotor seco

· sistema de agua caliente y refrigerada de potencias mediana y pequeña (temperatura
máxima de 90 ºC).

· sub-sistemas de agua caliente y refrigerada (bombas secundarias) de potencias medianas y
pequeñas.

Bombas de bancada tipo monobloc

· sistemas o sub-sistemas de agua caliente hasta 100 ºC y refrigerada, de presiones
medianas.

Bombas de bancada de simple aspiración, de una o dos etapas.

· para sistemas de distribución de agua caliente y refrigerada, para caudales medios elevados



DIRECCIÓN DE ARQUITECTURA

PLIEGOS DE CONDICIONES 18-076 - VNO C CIVICO PABELLON MULTIUSOS IPF - P1 pg 61 de 126

y presiones medias.
· instalaciones de abastecimiento de agua.
· instalaciones de riego.

Bomba de bancada de doble aspiración.

· aplicaciones como la bomba de simple aspiración, pero con caudales más elevados;
motores de 4, 6 u 8 polos.

· instalaciones contra-incendios.

Bombas de etapas múltiples, horizontales o verticales.

· sistemas de alta presión, con motores de 2 o 4 polos, como: instalaciones de elevación de
agua, alimentación de calderas de vapor, instalaciones de riego, bomba de presurización de
sistemas contra-incendios, etc.

2.1.2.18. Extinción de Incendios

Las instalaciones de protección contra el fuego deberán cumplir, en general, con las prescripciones de las
siguientes normas:

· Reglamento de instalaciones de protección contra incendios, R.D. 1942/1993 de 5 de
Noviembre (B.O.E. de 14 de diciembre de 1993).

· Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la
Edificación. Documento Básico SI "Seguridad en caso de incendio".

· Reglamento de Seguridad contra incendios en los Establecimientos Industriales, R.D.
2276/2004, de 3 de diciembre, BOE 17-12-04.

· Normas Tecnológicas de la Edificación NTE IPF-IFA.

· Reglas Técnicas del CEPREVEN (Centro de prevención de Daños y Pérdidas).

· Norma UNE-EN 671-1:1995 sobre Bocas de incendio equipadas con mangueras
semirrígidas (BIES 25 mm).

· Norma UNE-EN 671-2:1995 sobre Bocas de incendio equipadas con mangueras planas
(BIES 45 mm).

· Norma UNE 23.091 de mangueras de impulsión para la lucha contra incendios.

· Norma UNE 23.400 para racores de conexión de 25, 45, 70 y 100 mm.

· -Norma UNE 23410-1:1994 sobre Lanzas-boquilla de agua para la lucha contra incendios.

· Norma UNE 23.500:1990 para sistemas de abastecimiento de agua contra incendios.

· Norma UNE-EN 12845:2004 sobre Sistemas de rociadores automáticos. Diseño, instalación
y mantenimientos.

· Norma EN 12259-1-2-3-4-5 sobre Componentes para sistemas de rociadores y agua
pulverizada.
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· Normas UNE 23-405-90, 23-406-90 y 23-407-90 para hidrantes.

· Norma UNE 23008-2:1998 sobre Concepción de las instalaciones de pulsadores manuales
de alarma de incendio.

· Normas UNE 23032, 23033, 23034 y 23035 sobre Seguridad contra incendios.

· Normas UNE-EN 1363, 1364, 1365, 1366, 1634 y 13381 sobre Ensayos de resistencia al
fuego.

· Norma UNE-EN 13501 sobre Clasificación en función del comportamiento frente al fuego de
los productos de construcción y elementos para la edificación.

· Normas UNE EN 1182, 1187, 1716, 9239-1, 11925-2, 13823, 13773, 13772, 1101, 1021-1,
1021-2 y 23727 sobre Ensayos de Reacción al fuego.

· Norma UNE-EN 26184 sobre Sistemas de protección contra explosiones.

· Norma UNE-EN 3-7:2004 sobre Extintores portátiles de Incendios.

· Normas UNE 23.501, 23.502, 23.503, 23.504, 23.505, 23.506 y 23.507 para sistemas de
extinción por agua pulverizada.

· Normas UNE 23.521, 23.522, 23.523, 23.524, 23.525 y 23.526 para sistemas de extinción
por espuma física de baja expansión.

· Normas UNE 23.541, 23.542, 23.543 y 23.544 para sistemas de extinción por polvo.

· Normas UNE 23585 y 12101 sobre Sistemas de control de temperatura y evacuación de
humos.

· Normas UNE-EN 1125, 179, 1154, 1155 y 1158 sobre Herrajes y dispositivos de apertura
para puertas resistentes al fuego.

· Normas UNE 23033-1, 23034 y 23035-4 sobre Señalización en la Seguridad contra
incendios.

· Norma EN 54-1-2-3-4-5-10-11sobre Sistemas de detección y alarma de incendios.

· Normas particulares y de normalización de la Cía. Suministradora de Agua.

· Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales.

· Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre de 1.997, sobre Disposiciones mínimas de
seguridad y salud en las obras.

· Real Decreto 485/1997 de 14 de abril de 1997, sobre Disposiciones mínimas en materia de
señalización de seguridad y salud en el trabajo.

· Real Decreto 1215/1997 de 18 de julio de 1997, sobre Disposiciones mínimas de seguridad
y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo.
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· Real Decreto 773/1997 de 30 de mayo de 1997, sobre Disposiciones mínimas de seguridad
y salud relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual.

· Condiciones impuestas por los Organismos Públicos afectados y Ordenanzas Municipales.

Tomas de fachada:

En instalaciones de columna seca se dispondrá de una toma de alimentación en fachada por cada columna,
situada en lugar fácilmente accesible por el tanque de bomberos y preferentemente junto a los accesos del
edificio, empotrada en paramentos verticales con el centro de sus bocas a 90 cm del suelo. Las
dimensiones de la hornacina será de 60x45x30 cm (anchuraxalturaxprofundidad).

La toma de alimentación tendrá una llave de purga de DN 25 para el vaciado de la columna una vez
utilizada.

Cada toma estará compuesta por una conexión siamesa, con cuerpo de fundición o aleación de aluminio o
bronce, dotada de válvulas de esfera de acero inoxidable, aluminio o bronce, accionadas mediante palanca
de 1/4 de vuelta. Llevará roscado en sus salidas racores tipo "Barcelona" provistos de tapa (rosca y macho)
y cadenilla, según Real Decreto 824/1982. Estará preparada para ser roscada a tubo (rosca gas hembra).
Presión máxima de ejercicio 20 bar; diámetros de la conexión a tubo DN 80 y a las mangueras DN 70.

La hornacina se cerrará mediante un cerco metálico de perfil en L de 30x3 mm provisto de dos patillas de
anclaje en cada lateral, hoja de tubo cuadrado soldado de 25x1 mm y chapa de acero de 0,5 mm de
espesor con inscripción indeleble en rojo USO EXCLUSIVO BOMBEROS sobre fondo blanco. La tapa irá
unida al cerco mediante dos bisagras soldadas. Llevará cierre de simple resbalón con llave de cuadradillo
de 8 mm. Dimensiones 65x45 cm.

Bocas de columna seca

Se utilizarán para el acoplamiento de las mangueras de los bomberos a la columna seca. Irán empotradas
en paramento vertical con el centro de sus bocas a 90 cm del suelo, en hornacina de 60x35x30 cm
(anchuraxalturaxprofundidad).

La constitución de cada boca es igual a la descrita en el apartado anterior, siendo el diámetro de la conexión
a tubo de DN 65 y a las mangueras de DN 45. Cuando así se indique en las Mediciones, puede estar
dotada de válvula de esfera DN 80 (que quedará en posición normalmente abierta) para cortar el paso del
agua a las plantas superiores.

Cerco metálico como el descrito anteriormente, de 65x40 cm, con frente cromado y cristal con inscripción
USO EXCLUSIVO BOMBEROS.

La instalación de columna seca se efectuará con tubería de acero galvanizado DN 80 y se someterá a una
presión de prueba de 20 bar durante dos horas, sin que aparezcan fugas en ningún punto de la instalación.

Hidrantes

Utilizados para tener tomas de agua contra incendios estando conectado a la red de abastecimiento. Se
dispondrán hidrantes en los lugares indicados en los planos y de acuerdo a las exigencias de NBE-CPI y de
la regla R.T.2-CHE de CEPREVEN.

Los hidrantes exteriores se distinguen por sus dimensiones (diámetro de columna y salidas y número de
salidas), construcción (columna mojada o seca) e implantación (enterrados o de superficie).
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Cada hidrante estará constituido por una válvula de corte de esfera DN 100 PN 16, manguito y codo de tubo
de acero estirado DN 100 y racor de rosca DN 100 con tapa y cadena.

La arqueta tendrá las dimensiones de 1,00x0,80 m en planta, con una profundidad de 0,70 m, provistas de
tapa de 1,10x0,90 m según NTE-IPF.

Cada hidrante estará constituido por una columna de fundición, DN 100 ó 150 (columna seca) o de acero
estirado sin soldadura (columna mojada) DN 80, 100 o 150, con brida de acoplamiento a la red PN 16
dispuesta vertical u horizontalmente, con dos salidas de DN 45 ó DN 70 provistas de racores tipo
"Barcelona" con tapa y cadenilla y, eventualmente, de otra salida DN 100.

En las instalaciones en las que no existe riesgo de helada, los hidrantes serán del tipo denominado de
columna mojada y las salidas llevarán válvulas de asiento. Sin embargo, cuando exista riesgo de helada, los
hidrantes serán del tipo de columna seca y llevarán una válvula de asiento al pie del hidrante con eje de
apertura y cierre prolongado hasta el extremo del cuerpo superior y un sistema de drenaje automático para
vaciado de la columna después de su uso. En caso de rotura por golpe, la válvula del hidrante de columna
seca quedará automáticamente cerrada.

La presión de trabajo será de 10 bar y la de prueba de 20 bar. La terminación exterior será con esmalte para
intemperie de color rojo. La parte enterrada del hidrante de columna seca llevará una pintura anticorrosiva.

La tubería de acoplamiento terminará con una brida y estará recibida en un dado de hormigón. El hidrante
sobresaldrá del nivel del terreno unos 600 mm aproximadamente.

Bocas de incendio equipadas de 45mm

Los puestos de manguera se dispondrán en los lugares indicados en los planos, en paramentos verticales
de zonas comunes del edificio. Se colocarán con el lado inferior de la caja a 120 cm del suelo.

Cada equipo de manguera estará compuesto de los siguientes elementos:

· válvula de ángulo roscada, de asiento o esfera, de DN 40 PN 16, en bronce o latón.

· manómetro con esfera graduada de 0 hasta la presión máxima que pueda alcanzarse en la
red.

· racor tipo Barcelona de DN 45, con rosca gas macho DN 40.

· soporte de manguera de material metálico protegido contra la corrosión, con eje de giro
horizontal, del tipo devanadera o plegadora, para conservar la manguera enrollada o
doblada respectivamente.

· soporte con eje de giro vertical, provisto de elementos de fijación a paramento vertical.

· manguera de 40 mm de diámetro de tejido flexible y resistente, revestido interiormente de
caucho sintético, capaz de resistir una presión de al menos 15 bar, de 15, 20 ó 30 m de
longitud, según se indique en las Mediciones.

· un juego de racores tipo Barcelona para los extremos de la manguera, de 45 mm de
diámetro, acoplados mediante ligaduras de alambre galvanizado.

· lanza y boquilla de latón de 12 mm de diámetro de salida, con posiciones de chorro, niebla y
cierre, roscada a racor tipo Barcelona DN 45 para su acoplamiento a la manguera.
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· juego de soportes de lanza en latón cromado.

· armario metálico de 800x600x250 mm provisto de vidrio estirado de 3 mm de espesor, con
escotaduras triangulares en ángulos opuestos e inscripción indeleble en rojo ROMPASE EN
CASO DE INCENDIOS y con marco cromado.

Cuando la cabina vaya empotrada en el paramento, el armario será sustituido por el marco y el cristal; en
este caso, el empotramiento se efectuará de acuerdo a las prescripciones de NTE-IPF.

A la presión dinámica mínima de 3,5 bar en el orificio de salida, el equipo será capaz de suministrar un
caudal de 3,3 l/s con lanza en posición de chorro lleno; el alcance mínimo efectivo, en esta condiciones y
para una inclinación de 30 grados y aire en calma, será de 18 m.

Cuando la presión dinámica aguas arriba del equipo sea superior a 5 bar, deberá instalarse una placa de
orificio reductora de presión en el arranque de la derivación al equipo, según NTE-IPF.

La instalación de bocas de incendio equipadas se someterá a una prueba de estanquidad a la presión de 10
bar o a la de servicio más 3,5 bar, la mayor entre las dos, durante dos horas, sin que se aprecien fugas en
ningún punto de la instalación.

Bocas de incendio equipadas de 25mm

El equipo estará dotado de una válvula de apertura automática o manual, según se indique en las
Mediciones, y de una manguera semirrígida de diámetro reducido que permita la disponibilidad de agua de
forma inmediata, sin tener que desenrollar toda la manguera, a personas no entrenadas.

La apertura y cierre de la válvula tiene lugar simplemente por rotación de la devanadera.

El equipo estará constituido esencialmente por los siguientes elementos:

· válvula de apertura automática, con cuerpo en aleación fundida, de DN 25, provista de
anillos de cierre hidráulico.

· devanadera de acero prensado protegida contra la corrosión y pintada en rojo, de unos 600
mm de diámetro y anchura variable según la longitud y el diámetro de la manguera,
montada sobre cojinetes de nylon.

· manguera de material semirrígido no autocolapsable de 25 mm de diámetro, de longitud de
15, 20, 25 o 30 m, según se indique en las Mediciones, con presión de servicio de 15 bar y
carga mínima de rotura a tracción de 15.000 N.

· racor de conexión de 25 mm.

· lanza de agua con boquilla de tes posiciones (chorro, niebla y cierre) de material plástico
resistente a los impactos.

· cabina o cerco metálico para instalación saliente o empotrada respectivamente.

A la presión dinámica mínima de 3,5 bar el equipo será capaz de suministrar un caudal de 1,6 l/s con lanza
en posición de chorro; el alcance mínimo efectivo será de 12 m.

Cuando la presión dinámica aguas-arriba del equipo sea superior a 5 bar, deberá instalarse una placa de
orificio reductora de presión en el arranque de la derivación al equipo.
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La instalación de bocas de incendio equipadas se someterá a una prueba de estanquidad a la presión de 10
bar o a la de servicio más 3,5 bar, la mayor entre las dos, durante dos horas, sin que se aprecien fugas en
ningún punto de la instalación.

Sistemas de rociadores

Los rociadores se definen por el diámetro de la conexión roscada, el diámetro del orificio, el tipo de
elemento fusible (aleación o ampolla), la temperatura de funcionamiento y el modelo (general, colgante,
montante, de pared, decorativo). Estos elementos se definirán en las mediciones.

El rociador será de bronce o de latón, con extremo roscado DN 10, 15 o 20 mm para su unión a una T de la
conducción, directamente o a través de un manguito de prolongación. El rociador estará provisto de
deflector para la difusión del chorro de agua.

Salvo indicaciones contrarias en las Mediciones, la temperatura de disparo será de 68 ºC para rociadores de
tipo de ampolla y entre 68 y 74 ºC para los de tipo de aleación fusible.

Para distinguir los rociadores de diferentes temperaturas de funcionamiento se adoptará el código de
colores indicado en CEPREVEN.

El equipo de alarma de cada grupo de rociadores de la instalación, situado en el lugar indicado en los
Planos, estará compuesto por los siguientes elementos:

· válvula de alarma con cuerpo de fundición y mecanismo de bronce que permita el paso del
agua hacia los rociadores y cámara retardadora cuando se produzca una depresión debida
al disparo de uno o más rociadores. El diámetro nominal de la válvula se indicará en los
Planos y Mediciones y será con conexión por bridas. La válvula llevará incorporados dos
manómetros, situados antes y después del mecanismo de funcionamiento.

· tubería de acero DN 15 con llave de paso de esfera para la unión con la cámara
retardadora.

· tubería de acero DN 15 para prueba, con llave de interceptación de esfera, conectada a la
tubería anterior.

· tubería de acero DN 25 para desagüe, con llave de paso de esfera.

· cámara retardadora de chapa de acero, con capacidad no menor de 8 litros.

· tubería de acero DN 15 de salida hacia timbre hidráulico, conectado a la cámara, con filtro
provisto de tapón para vaciado y limpieza y presostato de alarma para el piloto en la central
de señalización de rociadores.

· tubería de acero DN 15 de desagüe de la cámara, provista de válvula de retención que
impida la entrada del agua procedente del desagüe de la válvula de alarma.

· timbre hidráulico con carcasa de fundición y mecanismo de funcionamiento por turbina de
paletas de bronce, provisto de tubería de acero DN 15 para desagüe.

El equipo de alarma se fijará sólidamente a un paramento vertical, en un lugar que no sea de tránsito
intenso. El timbre se instalará en un lugar que permita oír la señal de alarma en toda la zona afectada por el
grupo de rociadores.



DIRECCIÓN DE ARQUITECTURA

PLIEGOS DE CONDICIONES 18-076 - VNO C CIVICO PABELLON MULTIUSOS IPF - P1 pg 67 de 126

La central de señalización de rociadores se situarán en el lugar indicado en los Planos y estará constituida
por panel con esquema completo de la instalación, alojado en caja metálica pintada, y provista de:

· mandos para poner en servicio la central, cortar la tensión y probar los pilotos de
señalización.

· una lámpara-piloto para cada uno de los equipos de alarma de rociadores.

· una lámpara-piloto por cada grupo motobomba.

· lámpara-piloto para la señalización del nivel mínimo de agua en el depósito.

· lámpara-piloto para la señalización permanente de central en servicio.

· bocina para la alarma acústica de funcionamiento de las válvulas.

La central de señalización se recibirá sólidamente a un paramento vertical y se conectará eléctricamente
con todas las válvulas del sistema de rociadores.

Para cortinas de agua, se utilizarán rociadores de tipo abierto sin elemento fundente, para montar en
posición colgante, construidos en bronce cromado, o para empotrar, con embellecedor.

El orificio de descarga será capaz de suministrar un caudal de agua de 0,9 l/s como mínimo.

2.1.2.19.   Saneamiento

De forma general, las características de los materiales definidos para estas instalaciones serán:

· a) Resistencia a la fuerte agresividad de las aguas a evacuar.

· b) Impermeabilidad total a líquidos y gases.

· c) Suficiente resistencia a las cargas externas.

· d) Flexibilidad para poder absorber sus movimientos.

· e) Lisura interior.

· f) Resistencia a la abrasión.

· g) Resistencia a la corrosión.

· h) Absorción de ruidos, producidos y transmitidos.

Materiales de las canalizaciones

Conforme a lo ya establecido, se consideran adecuadas para las instalaciones de evacuación de residuos
las canalizaciones que tengan las características específicas establecidas en las siguientes normas:
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· a) Tuberías de fundición según normas UNE EN 545:2002, UNE EN 598:1996, UNE EN
877:2000.

· b) Tuberías de PVC según normas UNE EN 1329-1:1999, UNE EN 1401-1:1998, UNE EN
1453-1:2000, UNE EN 1456-1:2002, UNE EN 1566-1:1999.

· c) Tuberías de polipropileno (PP) según norma UNE EN 1852-1:1998.

· d) Tuberías de gres según norma UNE EN 295-1:1999.

· e) Tuberías de hormigón según norma UNE 127010:1995 EX.

Materiales de los puntos de captación

Sifones: Serán lisos y de un material resistente a las aguas evacuadas, con un espesor mínimo de 3 mm.

Calderetas: Podrán ser de cualquier material que reúna las condiciones de estanquidad, resistencia y
perfecto acoplamiento a los materiales de cubierta, terraza o patio.

Materiales de los accesorios

Cumplirán las siguientes condiciones:

· a) Cualquier elemento metálico o no que sea necesario para la perfecta ejecución de estas
instalaciones reunirá en cuanto a su material, las mismas condiciones exigidas para la
canalización en que se inserte.

· b) Las piezas de fundición destinadas a tapas, sumideros, válvulas, etc., cumplirán las
condiciones exigidas para las tuberías de fundición.

· c) Las bridas, presillas y demás elementos destinados a la fijación de bajantes serán de
hierro metalizado o galvanizado.

· d) Cuando se trate de bajantes de material plástico se intercalará, entre la abrazadera y la
bajante, un manguito de plástico.

· e) Igualmente cumplirán estas prescripciones todos los herrajes que se utilicen en la
ejecución, tales como peldaños de pozos, tuercas y bridas de presión en las tapas de
registro, etc
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2.2. A LA EJECUCIÓN POR UNIDADES DE OBRA

2.2.1.   DEMOLICIONES Y DERRIBOS

Derribos y demoliciones parciales de revestimientos verticales y horizontales. Demolición de particiones
interiores de fábrica y pladur. Demolición muros de adobe y levantamiento de carpinterías, sin afectar a la
estabilidad de los elementos constructivos contiguos.

2.2.1.1.   Ejecución

Se comprobará que los elementos a demoler no están sometidos a cargas transmitidas por elementos
estructurales.

Las fases de ejecución consisten en demolición del elemento. Fragmentación de los escombros en piezas
manejables. Retirada y acopio de escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga manual de escombros
sobre camión o contenedor.

2.2.1.2.   Medición y Abono

Se medirá la superficie realmente demolida según especificaciones de Proyecto.

2.2.2.   MOVIMIENTOS DE TIERRAS

2.2.2.1.   Explanación y préstamos

Consiste en el conjunto de operaciones para excavar, evacuar, rellenar y nivelar el terreno así como las
zonas de préstamos que puedan necesitarse y el consiguiente transporte de los productos removidos a
depósito o lugar de empleo.

1. Ejecución de las obras.

Una vez terminadas las operaciones de desbroce del terreno, se iniciarán las obras de excavaciones
ajustándose a las alienaciones pendientes dimensiones y demás información contenida en los planos.

La tierra vegetal que se encuentre en las excavaciones, que no se hubiera extraído en el desbroce se
aceptará para su utilización posterior en protección de superficies erosionables.

En cualquier caso, la tierra vegetal extraída se mantendrá separada del resto de los productos excavados.

Todos los materiales que se obtengan de la excavación, excepción hecha de la tierra vegetal, se podrán
utilizar en la formación de rellenos y demás usos fijados en este Pliego y se transportarán directamente a
las zonas previstas dentro del solar, o vertedero si no tuvieran aplicación dentro de la obra.

En cualquier caso no se desechará ningún material excavado sin previa autorización. Durante las diversas
etapas de la construcción de la explanación, las obras se mantendrán en perfectas condiciones de drenaje.

EI material excavado no se podrá colocar de forma que represente un peligro para construcciones
existentes, por presión directa o por sobrecarga de los rellenos contiguos.
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Las operaciones de desbroce y limpieza se efectuaran con las precauciones necesarias, para evitar daño a

2. Medición y abono.

La excavación de la explanación se abonará por metros cúbicos realmente excavados medidos por
diferencia entre los datos iniciales tomados inmediatamente antes de iniciar los trabajos y los datos finales,
tomados inmediatamente después de concluidos. La medición se hará sobre los perfiles obtenidos.

2.2.2.2.   Excavación en zanjas y pozos.

Consiste en el conjunto de operaciones necesarias para conseguir emplazamiento adecuado para las obras
de fábrica y estructuras, y sus cimentaciones; comprenden zanjas de drenaje u otras análogas. Su
ejecución incluye las operaciones de excavación, nivelación y evacuación del terreno y el consiguiente
transporte de los productos removidos a depósito o lugar de empleo.

1. Ejecución de las obras.

EI contratista de las obras notificará con la antelación suficiente, el comienzo de cualquier excavación, a fin
de que se puedan efectuar las mediciones necesarias sobre el terreno inalterado. EI terreno natural
adyacente al de la excavación o se modificará ni renovará sin autorización.

La excavación continuará hasta llegar a la profundidad en que aparezca el firme y obtenerse una superficie
limpia y firme, a nivel o escalonada, según se ordene. No obstante, la Dirección Facultativa podrá modificar
la profundidad, si la vista de las condiciones del terreno lo estimara necesario a fin de conseguir una
cimentación satisfactoria

El replanteo se realizará de tal forma que existirán puntos fijos de referencia, tanto de cotas como de nivel,
siempre fuera del área de excavación.

Se llevará en obra un control detallado de las mediciones de la excavación de las zanjas.

El comienzo de la excavación de zanjas se realizará cuando existan todos los elementos necesarios para su
excavación, incluido la madera para una posible entibación.

La Dirección Facultativa indicará siempre la profundidad de los fondos de la excavación de la zanja, aunque
sea distinta a la de Proyecto, siendo su acabado limpio, a nivel o escalonado.

 La Contrata deberá asegurar la estabilidad de los taludes y paredes verticales de todas las excavaciones
que realice, aplicando los medios de entibación, apuntalamiento, apeo y protección superficial del terreno,
que considere necesario, a fin de impedir desprendimientos, derrumbamientos y deslizamientos que
pudieran causar daño a personas o a las obras, aunque tales medios no estuvieran definidos en el
Proyecto, o no hubiesen sido ordenados por la Dirección Facultativa.

 La Dirección Facultativa podrá ordenar en cualquier momento la colocación de entibaciones,
apuntalamientos, apeos y protecciones superficiales del terreno.

Una vez alcanzada la cota inferior de la excavación de la zanja para cimentación, se hará una revisión
general de las edificaciones medianeras, para observar si se han producido desperfectos y tomar las
medidas pertinentes.



DIRECCIÓN DE ARQUITECTURA

PLIEGOS DE CONDICIONES 18-076 - VNO C CIVICO PABELLON MULTIUSOS IPF - P1 pg 71 de 126

Mientras no se efectúe la consolidación definitiva de las paredes y fondos de la zanja, se conservarán las
entibaciones, apuntalamientos y apeos que hayan sido necesarios, así como las vallas, cerramientos y
demás medidas de protección.

Los productos resultantes de la excavación de las zanjas, que sean aprovechables para un relleno posterior,
se podrán depositar en montones situados a un solo lado de la zanja, y a una separación del borde de la
misma de 0,60 m. como mínimo, dejando libres, caminos, aceras, cunetas, acequias y demás pasos y
servicios existentes.

La excavación de cimientos se profundizará hasta el límite indicado en el proyecto. Las corrientes o aguas
pluviales o subterráneas que pudieran presentarse, se cegarán o desviarán en la forma y empleando los
medios convenientes.

Antes de proceder al vertido del hormigón y la colocación de las armaduras de cimentación, se dispondrá de
una capa de hormigón pobre de diez centímetros de espesor debidamente nivelada.

EI importe de esta capa de hormigón se considera incluido en los precios unitarios de cimentación.

2. Medición y abono.

La excavación en zanjas o pozos se abonará por metros cúbicos realmente excavados medidos por
diferencia entre los datos iniciales tomados inmediatamente antes de iniciar los trabajos y los datos finales
tomad os inmediatamente después de finalizados los mismos.

2.2.2.3.   Relleno de zanjas. Extensión y compactación.

1. Ejecución de las obras.

Los materiales de relleno se extenderán en tongadas sucesivas de espesor uniforme y sensiblemente
horizontales. EI espesor de estas tongadas será el adecuado a los medios disponibles para que se obtenga
en todo el mismo grado de compactación exigido.

La superficie de las tongadas será horizontal o convexa con pendiente transversal máxima del dos por
ciento. Una vez extendida la tongada, se procederá a la humectación si es necesario.

EI contenido óptimo de humedad se determinará en obra, a la vista de la maquinaria disponible y de los
resultados que se obtengan de los ensayos realizados.

En los casos especiales en que la humedad natural del material sea excesiva para conseguir la
compactación prevista, se tomarán las medidas adecuadas procediendo incluso a la desecación por oreo, o
por adición de mezcla de materiales secos o sustancias apropiadas (cal viva, etc.).

Conseguida la humectación más conveniente, posteriormente se procederá a la compactación mecánica de
la tongada.

Sobre las capas en ejecución debe prohibirse la acción de todo tipo de tráfico hasta que se haya
completado su composición. Si ello no es factible el tráfico que necesariamente tenga que pasar sobre ellas
se distribuirá de forma que se concentren rodadas en superficie.

Si el relleno tuviera que realizarse sobre terreno natural, se realizará en primer lugar el desbroce y limpieza
del terreno, se seguirá con la excavación y extracción de material inadecuado en la profundidad requerida
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por el Proyecto, escarificándose posteriormente el terreno para conseguir la debida trabazón entre el relleno
y el terreno.

Cuando el relleno se asiente sobre un terreno que tiene presencia de aguas superficiales o subterráneas, se
desviarán las primeras y se captarán y conducirán las segundas, antes de comenzar la ejecución.

Si los terrenos fueran inestables, apareciera turba o arcillas blandas, se asegurará la eliminación de este
material o su consolidación. Una vez extendida la tongada se procederá a su humectación si es necesario,
de forma que el humedecimiento sea uniforme.

Se pararán los trabajos de terraplenado cuando la temperatura descienda de 2º C.

2. Medición y Abono.

Las distintas zonas de los rellenos se abonarán por metros cúbicos realmente ejecutados medidos por
diferencia entre los datos iniciales tomados inmediatamente antes de iniciarse los trabajos y los datos
finales, tomados inmediatamente después de compactar el terreno.

2.2.3.   HORMIGONES

2.2.3.1.   Dosificación de hormigones.

Corresponde al contratista efectuar el estudio granulométrico de los áridos, dosificación de agua y
consistencia del hormigón de acuerdo con los medios y puesta en obra que emplee en cada caso, y siempre
cumpliendo lo prescrito en la EHE-08.

2.2.3.2.   Fabricación de hormigones.

En la confección y puesta en obra de los hormigones se cumplirán las prescripciones generales de la
INSTRUCCIÓN DE HORMIGÓN ESTRUCTURAL (EHE-08). REAL DECRETO 2661/1998, de 11-DIC, del
Ministerio de Fomento.

Los áridos, el agua y el cemento deberán dosificarse automáticamente en peso. Las instalaciones de
dosificación, lo mismo que todas las demás para Ia fabricación y puesta en obra del hormigón habrán de
someterse a lo indicado.

Las tolerancias admisibles en la dosificación serán del dos por ciento para el agua y el cemento, cinco por
ciento para los distintos tamaños de áridos y dos por ciento para el árido total. En la consistencia del
hormigón admitirá una tolerancia de veinte milímetros medida con el cono de Abrams.

La instalación de hormigonado será capaz de realizar una mezcla regular e intima de los componentes
proporcionando un hormigón de color y consistencia uniforme.

En la hormigonera deberá colocarse una placa, en la que se haga constar la capacidad y la velocidad en
revoluciones por minuto recomendadas por el fabricante, las cuales nunca deberán sobrepasarse.

Antes de introducir el cemento y los áridos en el mezclador, este se habrá cargado de una parte de la
cantidad de agua requerida por la masa completándose la dosificación de este elemento en un periodo de
tiempo que no deberá ser inferior a cinco segundos ni superior a la tercera parte del tiempo de mezclado,
contados a partir del momento en que el cemento y los áridos se han introducido en el mezclador. Antes de
volver a cargar de nuevo la hormigonera se vaciará totalmente su contenido.
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No se permitirá volver a amasar en ningún caso hormigones que hayan fraguado parcialmente aunque se
añadan nuevas cantidades de cemento, áridos y agua.

2.2.3.3.   Mezcla en obra.

La ejecución de la mezcla en obra se hará de la misma forma que la señalada para Ia mezcla en central.

2.2.3.4.   Transporte de hormigón.

EI transporte desde la hormigonera se realizará tan rápidamente como sea posible. En ningún caso se
tolerará la colocación en obra de hormigones que acusen un principio de fraguado o presenten cualquier
otra alteración.

AI cargar los elementos de transporte no debe formarse con las masas montones cónicos, que favorecerían
la segregación.

Cuando la fabricación de la mezcla se haya realizado en una instalación central, su transporte a obra
deberá realizarse empleando camiones provistos de agitadores.

2.2.3.5.   Puesta en obra del hormigón.

Como norma general no deberá transcurrir más de una hora entre la fabricación del hormigón, su puesta en
obra y su compactación.

No se permitirá el vertido libre del hormigón desde alturas superiores a un metro, quedando prohibido el
arrojarlo con palas a gran distancia, distribuirlo con rastrillo, o hacerlo avanzar más de medio metro de los
encofrados.

AI verter el hormigón se removerá enérgica y eficazmente para que las armaduras queden perfectamente
envueltas, cuidando especialmente los sitios en que se reúne gran cantidad de acero, y procurando que se
mantengan los recubrimientos y la separación entre las armaduras.

En losas, el extendido del hormigón se ejecutará de modo que el avance se realice en todo su espesor.

En vigas, el hormigonado se hará avanzando desde los extremos, Ilenándolas en toda su altura y
procurando que el frente vaya recogido, para que no se produzcan segregaciones y la lechada escurra a lo
largo del encofrado.

2.2.3.6.   Compactación del hormigón.

La compactación de hormigones deberá realizarse por vibración. Los vibradores se aplicarán siempre de
modo que su efecto se extienda a toda la masa, sin que se produzcan segregaciones. Si se emplean
vibradores internos, deberán sumergirse longitudinalmente en Ia tongada subyacente y retirarse también
longitudinalmente sin desplazarlos transversalmente mientras estén sumergidos en el hormigón. La aguja se
introducirá y retirará lentamente, y a velocidad constante, recomendándose a este efecto que no se superen
los 10 cm./seg., con cuidado de que la aguja no toque las armaduras. La distancia entre los puntos
sucesivos de inmersión no será superior a 75 cm., y será la adecuada para producir en toda la superficie de
la masa vibrada una humectación brillante, siendo preferible vibrar en pocos puntos prolongadamente. No
se introducirá el vibrador a menos de 10 cm. de la pared del encofrado.
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2.2.3.7.   Curado de hormigón.

Durante el primer período de endurecimiento se someterá al hormigón a un proceso curado según el tipo de
cemento utilizado y las condiciones climatológicas del lugar.

En cualquier caso deberá mantenerse la humedad del hormigón y evitarse todas las causas tanto externas,
como sobrecarga o vibraciones, que puedan provocar la fisuración del elemento hormigonado. Una vez
humedecido el hormigón se mantendrán húmedas sus superficies, mediante arpilleras, esteriIlas de paja u
otros tejidos análogos durante tres días si el conglomerante empleado fuese cemento Portland I-35,
aumentándose este plazo en el caso de que el cemento utilizado fuese de endurecimiento más lento.

2.2.3.8.   Juntas en el hormigonado.

Las juntas podrán ser de hormigonado, contracción ó dilatación, debiendo cumplir lo especificado en los
planos.

Se cuidará que las juntas creadas por las interrupciones en el hormigonado queden normales a la dirección
de los máximos esfuerzos de compresión, o donde sus efectos sean menos perjudiciales.

Cuando sean de temer los efectos debidos a la retracción, se dejarán juntas abiertas durante algún tiempo,
para que las masas contiguas puedan deformarse Iibremente. El ancho de tales juntas deberá ser el
necesario para que, en su día, puedan hormigonarse correctamente.

AI reanudar los trabajos se limpiará la junta de toda suciedad, lechada o árido que haya quedado suelto, y
se humedecerá su superficie sin exceso de agua, aplicando en toda su superficie lechada de cemento antes
de verter el nuevo hormigón. Se procurará alejar las juntas de hormigonado de las zonas en que la
armadura esté sometida a fuertes tracciones.

2.2.3.9.   Terminación de los paramentos vistos.

Si no se prescribe otra cosa, la máxima flecha o irregularidad que pueden presentar los paramentos
planos, medida respecto a una regla de dos (2) metros de longitud aplicada en cualquier dirección será la
siguiente:

· Superficies vistas: seis milímetros (6 mm.).
· Superficies ocultas: veinticinco milímetros (25 mm.).

2.2.3.10.   Limitaciones de ejecución.

EI hormigonado se suspenderá, como norma general, en caso de Iluvias, adoptándose las medidas
necesarias para impedir la entrada de la Iluvia a las masas de hormigón fresco o lavado de superficies. Si
esto Ilegara a ocurrir, se habrá de picar la superficie lavada, regarla y continuar el hormigonado después de
aplicar lechada de cemento.

Antes de hormigonar:

Replanteo de ejes, cotas de acabado.

Colocación de armaduras

Limpieza y humedecido de los encofrados

Durante el hormigonado:
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El vertido se realizará desde una altura máxima de 1 m., salvo que se utilicen métodos de bombeo a
distancia que impidan la segregación de los componentes del hormigón. Se realizará por tongadas de 30
cm.. Se vibrará sin que las armaduras ni los encofrados experimenten movimientos bruscos o sacudidas,
cuidando de que no queden coqueras y se mantenga el recubrimiento adecuado.

Se suspenderá el hormigonado cuando la temperatura descienda de 0ºC, o lo vaya a hacer en las próximas
48 h. Se podrán utilizar medios especiales para esta circunstancia, pero bajo la autorización de la D.F.

No se dejarán juntas horizontales, pero si a pesar de todo se produjesen, se procederá a la limpieza,
rascado o picado de superficies de contacto, vertiendo a continuación mortero rico en cemento, y
hormigonando seguidamente. Si hubiesen transcurrido mas de 48 h. se tratará la junta con resinas epoxi.

No se mezclarán hormigones de distintos tipos de cemento.

Después del hormigonado:

El curado se realizará manteniendo húmedas las superficies de las piezas hasta que se alcance un 70% de
su resistencia

Se procederá al desencofrado en las superficies verticales pasados 7 días, y de las horizontales no antes de
los 21 días. Todo ello siguiendo las indicaciones de la D.F.

2.2.3.11.   Medición y Abono

EI hormigón se medirá y abonará por metro cúbico vertido por prescripción de proyecto, no considerándose
los excesos por la apertura excesiva o irregular de pozos o mala colocación de encofrados. En el caso de
que en el Cuadro de Precios la unidad de hormigón se exprese por metro cuadrado como es el caso de
soleras, forjado, etc., se medirá de esta forma por metro cuadrado realmente ejecutado, siempre que la
ejecución se corresponda con los prescrito por el proyecto o la Dirección de Obra. Si en el Cuadro de
Precios se indicara que está incluido el encofrado, acero, etc., siempre se considerará la misma medición
del hormigón por metro cúbico o por metro cuadrado. En el precio van incluidos siempre los servicios y
costos de curado de hormigón.

2.2.4.   MORTEROS

2.2.4.1.   Dosificación de morteros.

Se fabricarán los tipos de morteros especificados en las unidades de obra, indicándose cual ha de
emplearse en cada caso para la ejecución de las distintas unidades de obra.

2.2.4.2.   Fabricación de morteros.

Los morteros se fabricarán en seco, continuándose el batido después de verter el agua en la forma y
cantidad fijada, hasta obtener una plasta homogénea de color y consistencia uniforme sin palomillas ni
grumos.
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2.2.4.3.   Medición y abono.

EI mortero suele ser una unidad auxiliar y, por tanto, su medición va incluida en las unidades a las que sirve:
fábrica de ladrillos, enfoscados, pavimentos, etc. En algún caso excepcional se medirá y abonará por metro
cúbico, obteniéndose su precio del Cuadro de Precios si lo hay u obteniendo un nuevo precio contradictorio.

2.2.5.   ENCOFRADOS

2.2.5.1.   Construcción y montaje.

Tanto las uniones como las piezas que constituyen los encofrados, deberán poseer la resistencia y la rigidez
necesarias para que con la marcha prevista de hormigonado y especialmente bajo los efectos dinámicos
producidos por el sistema de compactación exigido o adoptado, no se originen esfuerzos anormales en el
hormigón, ni durante su puesta en obra, ni durante su periodo de endurecimiento, así como tampoco
movimientos locales en los encofrados superiores a los 5 mm.

Los enlaces de los distintos elementos o planos de los moldes serán sólidos y sencillos, de modo que su
montaje se verifique con facilidad.

Los encofrados de los elementos rectos o planos de más de 6 m. de luz libre se dispondrán con la contra
flecha necesaria para que, una vez encofrado y cargado el elemento, este conserve una ligera cavidad en el
intrados.

Los moldes ya usados, y que vayan a servir para unidades repetidas serán cuidadosamente rectificados y
limpiados.

Los encofrados de madera se humedecerán antes del hormigonado, a fin de evitar la absorción del agua
contenida en el hormigón, y se limpiarán especialmente los fondos dejándose aberturas provisionales para
facilitar esta labor.

Las juntas entre las distintas tablas deberán permitir el entumecimiento de las mismas por Ia humedad del
riego y del hormigón, sin que, sin embargo, dejen escapar la plasta durante el hormigonado, para lo cual se
podrá realizar un sellado adecuado.

Planos de la estructura y de despiece de los encofrados

Confección de las diversas partes del encofrado

Montaje según un orden determinado según sea la pieza a hormigonar: si es un muro primero se coloca una
cara, después la armadura y , por último la otra cara; si es en pilares, primero la armadura y después el
encofrado, y si es en vigas primero el encofrado y a continuación la armadura.

No se dejarán elementos separadores o tirantes en el hormigón después de desencofrar, sobretodo en
ambientes agresivos.

Se anotará la fecha de hormigonado de cada pieza, con el fin de controlar su desencofrado

El apoyo sobre el terreno se realizará mediante tablones/durmientes

Si la altura es excesiva para los puntales, se realizarán planos intermedios con tablones colocados
perpendicularmente a estos; las líneas de puntales inferiores irán arriostrados.



DIRECCIÓN DE ARQUITECTURA

PLIEGOS DE CONDICIONES 18-076 - VNO C CIVICO PABELLON MULTIUSOS IPF - P1 pg 77 de 126

Se vigilará la correcta colocación de todos los elementos antes de hormigonar, así como la limpieza y
humedecido de las superficies

El vertido del hormigón se realizará a la menor altura posible. Se aplicarán los desencofrantes antes de
colocar las armaduras

Los encofrados deberán resistir las acciones que se desarrollen durante la operación de vertido y vibrado, y
tener la rigidez necesaria para evitar deformaciones, según las siguientes tolerancias:

Espesores en m. Tolerancia en mm.

Hasta 0.10 2

De 0.11 a 0.20 3

De 0.21 a 0.40 4

De 0.41 a 0.60 6

De 0.61 a 1.00 8

Más de 1.00 10

Dimensiones horizontales o verticales entre ejes
 Parciales 20

 Totales 40

Desplomes
 En una planta 10

 En total 30

2.2.5.2.   Desencofrado y descimbrado del hormigón.

EI desencofrado de costeros verticales de elementos de poco canto podrá efectuarse a un día de
hormigonada la pieza, a menos que durante dicho intervalo se hayan producido bajas temperaturas y otras
cosas capaces de alterar el proceso normal de endurecimiento del hormigón. Los costeros verticales de
elementos de gran canto no deberán retirarse antes de los dos días con las mismas salvedades apuntadas
anteriormente a menos que se emplee curado a vapor.

EI descimbrado podrá realizarse cuando, a Ia vista de las circunstancias y temperatura del resultado; las
pruebas de resistencia, elemento de construcción sustentado haya adquirido el doble de la resistencia
necesaria para soportar los esfuerzos que aparezcan al descimbrar. EI descimbrado se hará de modo suave
y uniforme, recomendándose el empleo de cunas, gatos; cajas de arena y otros dispositivos, cuando el
elemento a descimbrar sea de cierta importancia.

2.2.5.3.   Condiciones de desencofrado:

No se procederá  al desencofrado hasta transcurridos un mínimo de 7 días para los soportes y tres días
para los demás casos, siempre con la aprobación de la D.F.

Los tableros de fondo y los planos de apeo se desencofrarán siguiendo las indicaciones de la NTE-EH, y la
EHE, con la previa aprobación de la D.F. Se procederá al aflojado de las cuñas, dejando el elemento
separado unos tres cm. durante doce horas, realizando entonces la comprobación de la flecha para ver si es
admisible
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Cuando el desencofrado sea dificultoso se regará abundantemente, también se podrá aplicar
desencofrante superficial. Se apilarán los elementos de encofrado que se vayan a reutilizar, después de una
cuidadosa limpieza

2.2.5.4.   Medición y abono.

Los encofrados se medirán siempre por metros cuadrados de superficie en contacto con el hormigón, no
siendo de abono las obras o excesos de encofrado, así como los elementos auxiliares de sujeción o apeos
necesarios para mantener el encofrado en una posición correcta y segura contra esfuerzos de viento, etc.
En este precio se incluyen además, los desencofrantes y las operaciones de desencofrado y retirada del
material. En el caso de que en el cuadro de precios esté incluido el encofrado la unidad de hormigón, se
entiende que tanto el encofrado como los elementos auxiliares y el desencofrado van incluidos en la
medición del hormigón.

2.2.6.   ARMADURAS

2.2.6.1.   Colocación, recubrimiento y empalme de armaduras.

Todas estas operaciones se efectuarán de acuerdo con los artículos  de la INSTRUCCIÓN DE HORMIGÓN
ESTRUCTURAL (EHE-08). REAL DECRETO 2661/1998, de 11-DIC, del Ministerio de Fomento.

2.2.6.2.   Medición y abono.

De las armaduras de acero empleadas en el hormigón armado, se abonarán los kg. realmente empleados,
deducidos de los planos de ejecución, por medición de su longitud, añadiendo la longitud de los solapes de
empalme, medida en obra y aplicando los pesos unitarios correspondientes a los distintos diámetros
empleados.

En ningún caso se abonará con solapes un peso mayor del 5% del peso del redondo resultante de la
medición efectuada en el plano sin solapes.

EI precio comprenderá a la adquisición, los transportes de cualquier clase hasta el punto de empleo, el
pesaje, la limpieza de armaduras, si es necesario, el doblado de las mismas, el izado, sustentación y
colocación en obra, incluido el alambre para ataduras y separadores, la pérdida por recortes y todas
cuantas operaciones y medios auxiliares sean necesarios.

2.2.7.   ESTRUCTURAS DE ACERO

2.2.7.1.   Descripción.

Sistema estructural realizado con elementos de Acero Laminado.

2.2.7.2.   Condiciones previas.

Se dispondrá de zonas de acopio y manipulación adecuadas

Las piezas serán de las características descritas en el proyecto de ejecución.

Se comprobará el trabajo de soldadura de las piezas compuestas realizadas en taller.
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Las piezas estarán protegidas contra la corrosión con pinturas adecuadas.

2.2.7.3.   Componentes.
Perfiles de acero laminado

Perfiles conformados

Chapas y pletinas

Tornillos calibrados

Tornillos de alta resistencia

Tornillos ordinarios

Roblones

2.2.7.4.   Ejecución.

Limpieza de restos de hormigón etc. de las superficies donde se procede al trazado de replanteos y
soldadura de arranques

Trazado de ejes de replanteo

Se utilizarán calzos, apeos, pernos, sargentos y cualquier otro medio que asegure su estabilidad durante el
montaje.

Las piezas se cortarán con oxicorte o con sierra radial, permitiéndose el uso de cizallas para el corte de
chapas.

Los cortes no presentarán irregularidades ni rebabas. No se realizarán las uniones definitivas hasta haber
comprobado la perfecta posición de las piezas.Los ejes de todas las piezas estarán en el mismo plano

Todas las piezas tendrán el mismo eje de gravedad Uniones mediante tornillos de alta resistencia:

Se colocará una arandela, con bisel cónico, bajo la cabeza y bajo la tuerca..La parte roscada de la espiga
sobresaldrá de la tuerca por lo menos un filete.

Los tornillos se apretarán en un 80% en la primera vuelta, empezando por los del centro.Los agujeros
tendrán un diámetro 2 mm. mayor que el nominal del tornillo. Uniones mediante soldadura. Se admiten los
siguientes procedimientos:Soldeo eléctrico manual, por arco descubierto con electrodo revestido. Soldeo
eléctrico automático, por arco en atmósfera gaseosa Soldeo eléctrico automático, por arco sumergido.
Soldeo eléctrico por resistencia

Se prepararán las superficies a soldar realizando exactamente los espesores de garganta, las longitudes de
soldado y la separación entre los ejes de soldadura en uniones discontinuas

Los cordones se realizarán uniformemente, sin mordeduras ni interrupciones; después de cada cordón se
eliminará la escoria con piqueta y cepillo. Se prohíbe todo enfriamiento anormal por excesivamente rápido
de las soldaduras. Los elementos soldados para la fijación provisional de las piezas, se eliminarán
cuidadosamente con soplete, nunca a golpes. Los restos de soldaduras se eliminarán con radial o lima.

Una vez inspeccionada y aceptada la estructura, se procederá a su limpieza y protección antioxidante, para
realizar por último el pintado.



DIRECCIÓN DE ARQUITECTURA

pg 80 de 126 18-076 - VNO C CIVICO PABELLON MULTIUSOS IPF - P1 PLIEGOS DE CONDICIONES

2.2.7.5.   Control.

Se controlará que las piezas recibidas se corresponden con las especificadas.

Se controlará la homologación de las piezas cuando sea necesario.

Se controlará la correcta disposición de los nudos y de los niveles de placas de anclaje.

2.2.7.6.   Medición.

Se medirá por kg. de acero elaborado y montado en obra, incluidos despuntes. En cualquier caso se
seguirán los criterios establecidos en las mediciones.

2.2.8.   ALBAÑILERIA

2.2.8.1.   Fábrica de ladrillo.

Los ladrillos se colocan según los aparejos presentados en el proyecto. Antes de colocarlos se
humedecerán en agua. EI humedecimiento deberá ser hecho inmediatamente antes de su empleo,
debiendo estar sumergidos en agua 10 minutos al menos. Salvo especificaciones en contrario, el tendel
debe tener un espesor de 10 mm.

Todas las hiladas deben quedar perfectamente horizontales y con la cara buena perfectamente plana,
vertical y a plano con los demás elementos que deba coincidir. Para ello se hará uso de las miras
necesarias, colocando la cuerda en las divisiones o marcas hechas en las miras.

Salvo indicación en contra se empleará un mortero de 250 kg. de cemento I-35 por m3 de pasta.

AI interrumpir el trabajo, se quedará el muro en adaraja para trabar al día siguiente la fábrica con la anterior.
AI reanudar el trabajo se regará la fábrica antigua limpiándola de polvo y repicando el mortero.

Las unidades en ángulo se harán de manera que se medio ladrillo de un muro contiguo, alternándose las
hilaras.

La medición se hará por m2, según se expresa en el Cuadro de Precios. Se medirán las unidades realmente
ejecutadas descontándose los huecos.

Los ladrillos se colocarán siempre "a restregón"

Los cerramientos de mas de 3,5 m.de altura estarán anclados en sus cuatro caras

Los que superen la altura de 3.5 m. estarán rematados por un zuncho de hormigón armado

Los muros tendrán juntas de dilatación y de construcción. Las juntas de dilatación serán las estructurales,
quedarán arriostradas y se sellarán con productos sellantes adecuados

En el arranque del cerramiento se colocará una capa de mortero de 1 cm. de espesor en toda la anchura del
muro. Si el arranque no fuese sobre forjado, se colocará una lámina de barrera antihumedad.

En el encuentro del cerramiento con el forjado superior se dejará una junta de 2 cm. que se rellenará
posteriormente con mortero de cemento, preferiblemente al rematar todo el cerramiento
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Los apoyos de cualquier elemento estructural se realizarán mediante una zapata y/o una placa de apoyo.

Los muros conservarán durante su construcción los plomos y niveles de las llagas y serán estancos al
viento y a la lluvia

Todos los huecos practicados en los muros, irán provistos de su correspondiente cargadero.

Al terminar la jornada de trabajo, o cuando haya que suspenderla por las inclemencias del tiempo, se
arriostrarán los paños realizados y sin terminar. Se protegerá de la lluvia la fábrica recientemente ejecutada

Si ha helado durante la noche, se revisará la obra del día anterior. No se trabajará mientras esté helando.

El mortero se extenderá sobre la superficie de asiento en cantidad suficiente para que la llaga y el tendel
rebosen. No se utilizarán piezas menores de ½ ladrillo.Los encuentros de muros y esquinas se ejecutarán
en todo su espesor y en todas sus hiladas.

2.2.8.2.   Tabicón de ladrillo hueco doble.

Para la construcción de tabiques se emplearán tabicones huecos colocándolos de canto, con sus lados
mayores formando los paramentos del tabique. Se mojarán inmediatamente antes de su uso. Se tomarán
con mortero de cemento. Su construcción se hará con auxilio de miras y cuerdas y se rellenarán las hiladas
perfectamente horizontales. Cuando en el tabique haya huecos, se colocarán previamente los cercos que
quedarán perfectamente aplomados y nivelados. Su medición de hará por metro cuadrado de tabique
realmente ejecutado.

2.2.8.3.   Cítaras de ladrillo perforado y hueco doble.

Se tomarán con mortero de cemento y con condiciones de medición y ejecución análogas a las descritas en
el párrafo 6.2. para el tabicón.

2.2.8.4.   Tabiques de ladrillo hueco sencillo.

Se tomarán con mortero de cemento y con condiciones de ejecución y medición análogas en el párrafo 6.2.

2.2.8.5.   Guarnecido y maestreado de yeso negro.

Para ejecutar los guarnecidos se construirán unas muestras de yeso previamente que servirán de guía al
resto del revestimiento. Para ello se colocarán renglones de madera bien rectos, espaciados a un metro
aproximadamente sujetándolos con dos puntos de yeso en ambos extremos.

Los renglones deben estar perfectamente aplomados guardando una distancia de 1,5 a 2 cm.
aproximadamente del paramento a revestir. Las caras interiores de los renglones estarán situadas en un
mismo plano, para lo cual se tenderá una cuerda para los puntos superiores e inferiores de yeso, debiendo
quedar aplomados en sus extremos. Una vez fijos los renglones se regará el paramento y se echará el yeso
entre cada región y el paramento, procurando que quede bien relleno el hueco. Para ello, seguirán lanzando
pelladas de yeso al paramento pasando una regla bien recta sobre las maestras quedando enrasado el
guarnecido con las maestras.

Las masas de yeso habrá que hacerlas en cantidades pequeñas para ser usadas inmediatamente y evitar
su aplicación cuando este "muerto'. Se prohibirá tajantemente la preparación del yeso en grandes artesas
con gran cantidad de agua para que vaya espesando según se vaya empleando.
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Si el guarnecido va a recibir un guarnecido posterior, quedará con su superficie rugosa a fin de facilitar la
adherencia del enlucido. En todas las esquinas se colocarán guardavivos metálicos de 2 m. de altura. Su
colocación se hará por medio de un renglón debidamente aplomado que servirá, al mismo tiempo, para
hacer la muestra de la esquina.

La medición se hará por metro cuadrado de guarnecido realmente ejecutado, deduciéndose huecos,
incluyéndose en el precio todos los medios auxiliares, andamios, banquetas, etc., empleados para su
construcción. En el precio se incluirán así mismo los guardavivos de las esquinas y su colocación.

2.2.8.6.   Enlucido de yeso blanco.

Para los enlucidos se usarán únicamente yesos blancos de primera calidad. Inmediatamente de amasado
se extenderá sobre el guarnecido de yeso hecho previamente, extendiéndolo con la Ilana y apretando
fuertemente hasta que la superficie quede completamente lisa y fina. EI espesor del enlucido será de 2 a 3
mm. Es fundamental que la mano de yeso se aplique inmediatamente después de amasado para evitar que
el yeso este 'muerto'.

Su medición y abono será por metros cuadrados de superficie realmente ejecutada. Si en el Cuadro de
Precios figura el guarnecido y el enlucido en la misma unidad, la medición y abono correspondiente
comprenderá todas las operaciones y medio auxiliares necesarios para dejar bien terminado y rematado
tanto el guarnecido como el enlucido, con todos los requisitos prescritos en este Pliego.

2.2.8.7.   Enfoscados de cemento.

Los enfoscados de cemento se harán con cemento de 550 kg. de cemento por m3 de pasta, en paramentos
exteriores y de 500 kg. de cemento por m3 en paramentos interiores, empleándose arena de río o de
barranco, lavada para su confección.

Antes de extender el mortero se prepara el paramento sobre el cual haya de aplicarse.

En todos los casos se limpiarán bien de polvo los paramentos y se lavarán, debiendo estar húmeda la
superficie de la fábrica antes de extender el mortero. La fábrica debe estar en su interior perfectamente
seca. Las superficies de hormigón se picarán, regándolas antes de proceder al enfoscado.

Preparada así la superficie, se aplicará con fuerza el mortero sobre una parte del paramento por medio de la
Ilana, evitando echar una porción de mortero sobre otra ya aplicada. Así se extenderá una capa que se irá
regularizando al mismo tiempo que se coloca para lo cual se recogerá con el canto de la Ilana el mortero.
Sobre el revestimiento blando todavía se volverá a extender una segunda capa, continuando así hasta que
la parte sobre la que se haya operado tenga conveniente homogeneidad. AI emprender la nueva operación
habrá fraguado Ia parte aplicada anteriormente. Será necesario pues, humedecer sobre Ia junta de unión
antes de echar sobre ellas las primeras Ilanas del mortero.

La superficie de los enfoscados debe quedar áspera para facilitar la adherencia del revoco que se hecha
sobre ellos. En el caso de que la superficie deba quedar fratasada se dará una segunda capa de mortero
fino con el fratás.

Si las condiciones de temperatura y humedad lo requieren a juicio de la Dirección Facultativa, se
humedecerán diariamente los enfoscados, bien durante la ejecución o bien después de terminada, para que
el fraguado se realice en buenas condiciones.

Preparación del mortero:
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Las cantidades de los diversos componentes necesarios para confeccionar el mortero vendrán
especificadas en la Documentación Técnica; en caso contrario, cuando las especificaciones vengan dadas
en proporción, se seguirán los criterios establecidos, para cada tipo de mortero y dosificación, en la Tabla 5
de la NTE/RPE.

No se confeccionará mortero cuando la temperatura del agua de amasado exceda de la banda comprendida
entre 5º C y 40º C.

El mortero se batirá hasta obtener una mezcla homogénea. Los morteros de cemento y mixtos se aplicarán
a continuación de su amasado, en tanto que los de cal no se podrán utilizar hasta 5 horas después.

Se limpiarán los útiles de amasado cada vez que se vaya a confeccionar un nuevo mortero.

Condiciones generales de ejecución:Antes de la ejecución del enfoscado se comprobará que:

Las superficies a revestir no se verán afectadas, antes del fraguado del mortero, por la acción lesiva de
agentes atmosféricos de cualquier índole o por las propias obras que se ejecutan simultáneamente.

Los elementos fijos como rejas, ganchos, cercos, etc. han sido recibidos previamente cuando el enfoscado
ha de quedar visto.

Se han reparado los desperfectos que pudiera tener el soporte y este se halla fraguado cuando se trate de
mortero u hormigón.

Durante la ejecución: Se amasará la cantidad de mortero que se estime puede aplicarse en óptimas
condiciones antes de que se inicie el fraguado; no se admitirá la adición de agua una vez amasado.

Antes de aplicar mortero sobre el soporte, se humedecerá ligeramente este a fin de que no absorba agua
necesaria para el fraguado.

En los enfoscados exteriores vistos, maestreados o no, y para evitar agrietamientos irregulares, será
necesario hacer un despiezado del revestimiento en recuadros de lado no mayor de 3 metros, mediante
llagas de 5 mm. de profundidad.

En los encuentros o diedros formados entre un paramento vertical y un techo, se enfoscará este en primer
lugar.

Cuando el espesor del enfoscado sea superior a 15 mm. se realizará por capas sucesivas sin que ninguna
de ellas supere este espesor.

Se reforzarán, con tela metálica o malla de fibra de vidrio indesmallable y resistente a la alcalinidad del
cemento, los encuentros entre materiales distintos, particularmente, entre elementos estructurales y
cerramientos o particiones, susceptibles de producir fisuras en el enfoscado; dicha tela se colocará tensa y
fijada al soporte con solape mínimo de 10 cm. a ambos lados de la línea de discontinuidad.

En tiempo de heladas, cuando no quede garantizada la protección de las superficies, se suspenderá la
ejecución; se comprobará, al reanudar los trabajos, el estado de aquellas superficies que hubiesen sido
revestidas.

En tiempo lluvioso se suspenderán los trabajos cuando el paramento no esté protegido y las zonas
aplicadas se protegerán con lonas o plásticos.
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En tiempo extremadamente seco y caluroso y/o en superficies muy expuestas al sol y/o a vientos muy secos
y cálidos, se suspenderá la ejecución.

Después de la ejecución: Transcurridas 24 horas desde la aplicación del mortero, se mantendrá húmeda la
superficie enfoscada hasta que el mortero haya fraguado.

No se fijarán elementos en el enfoscado hasta que haya fraguado totalmente y no antes de 7 días.

2.2.8.8.   Formación de peldaños

Se construirán con ladrillo hueco doble tomado con mortero de cemento.

2.2.8.9.   Viguetas

Apoyarán sobre la estructura de forma que no ocasionen empujes horizontales sobre ella o estos queden
perfectamente contrarrestados. Sobre las viguetas podrá constituirse bien un forjado con entrevigado de
bovedillas y capa de compresión de hormigón, o bien un tablero de madera, cerámico, de elementos
prefabricados, de paneles o chapas metálicas perforadas, hormigón celular armado, etc. Las viguetas
podrán ser de madera, metálicas o de hormigón armado o pretensado; cuando se empleen de madera o
metálicas llevarán la correspondiente protección.

2.2.8.10.   Formación de tableros

El tablero puede estar constituido, según indicábamos antes, por una hoja de ladrillo, bardos, madera,
elementos prefabricados, de paneles o chapas metálicas perforadas, hormigón celular armado, etc. La capa
de acabado de los tableros cerámicos será de mortero de cemento u hormigón que actuará como capa de
compresión, rellenará las juntas existentes y permitirá dejar una superficie plana de acabado. En ocasiones,
dicha capa final se constituirá con mortero de yeso.

Cuando aumente la separación entre apoyos, cabe disponer perfiles en T metálicos, galvanizados o con
otro tratamiento protector, a modo de correas, cuya sección y separación vendrán definidas por la
documentación de proyecto o, en su caso, las disposiciones del fabricante

2.2.8.11.   Protección pasiva contra incendios

Trasdosado semidirecto y autoportantes ignífugos.

Replanteo y trazado en el forjado inferior y en el superior de los tabiques a realizar. Colocación de banda de
estanqueidad y canales inferiores, sobre solado terminado o base de asiento. Colocación de banda de
estanqueidad y canales superiores, bajo forjados. Colocación y fijación de los montantes sobre los
elementos horizontales.

Corte de las placas. Fijación de las placas para el cierre de una de las caras del tabique. Fijación de las
placas para el cierre de la segunda cara del tabique. Replanteo de las cajas para alojamiento de
mecanismos eléctricos y de paso de instalaciones, y posterior perforación de las placas. Tratamiento de
juntas.

El conjunto quedará monolítico, estable frente a esfuerzos horizontales, plano, de aspecto uniforme,
aplomado y sin defectos.
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Se protegerá frente a golpes. Se evitarán las humedades y la colocación de elementos pesados sobre las
placas.

Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto, sin duplicar esquinas ni
encuentros, siguiendo los criterios de medición expuestos en la norma UNE 92305

Coquillas. Abrir ligeramente Ia coquilla metálica con el material aislante y recubrir el tirante o tensor. Ajustar
la cubierta metálica hasta que recubra totalmente el elemento a proteger. Atornillar mediante tornillos
autoperforantes a cada 200 mm de distancia. Deslizar Ia coquilla hacia un lado (a tope). Tomar Ia siguiente
coquilla e insertarla igualmente en el tirante o tensor. Deslizar la nueva coquilla montada, hacia la anterior
de manera que se solape Iigeramente con aquella. Colocar un tornillo autoperforante de fijación que el
primero de la última coquilla sea el cuarto de la siguiente y así sucesivamente.

En Ia proximidad del tensor, acercar Io máximo posible las coquillas del tirante por Ios dos lados. A
continuación abrir la coquilla del tensor y cerrarla mediante tornillo autoperforante en el agujero central.
Montar en los dos lados extremos de la coquilla el terminal de aluminio y fijarlo con tornillos autoperforantes
en los agujeros de Ios extremos de la misma

Pasta de juntas. Es un revestimiento listo para ser aplicado. Es recomendable batir la pasta. Añadir cantidad
de agua necesaria hasta obtener la viscosidad deseada. Antes de la aplicación, comprobar que las
superficies estén limpias, sin aceite ni polvo. Aplicar mediante pistola tipo airless, siendo posible la
utilización de espátula o brocha para oquedades de pequeñas dimensiones. El producto aplicado soporta
temperaturas desde -40°C a +80°C, no existiendo degradación química, decoloración o disminución en su
eficiencia. No es susceptible a la humedad, pudiendo aplicarse en ambientes exteriores.

2.2.9.   FALSOS TECHOS

2.2.9.1.   Ejecución

Se comprobará que los paramentos verticales están terminados, y que todas las instalaciones situadas
debajo del forjado están debidamente dispuestas y fijadas a él.

Fases de ejecución:

· Replanteo de los ejes de la estructura metálica.

· Nivelación y fijación del perfil en U en el perímetro.

· Señalización de los puntos de anclaje al forjado o elemento soporte.

· Nivelación y suspensión de los perfiles primarios y secundarios de la estructura.

· Atornillado y colocación de las placas.

· Tratamiento de juntas.

El conjunto tendrá estabilidad y será indeformable. Cumplirá las exigencias de planeidad y nivelación.

Se protegerá frente a golpes.

2.2.9.2.   Medición y abono.

Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto, sin descontar huecos de
instalaciones; siguiendo los criterios de medición expuestos en la norma UNE 92305.
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2.2.10.   SOLADOS

EI solado debe formar una superficie totalmente plana y horizontal, con perfecta alineación de sus juntas en
todas direcciones. Colocando una regla de 2 m. de longitud sobre el solado, en cualquier dirección; no
deberán aparecer huecos mayores a 5 mm.

Se impedirá el tránsito por los solados hasta transcurridos cuatro días como mínimo, y en caso de ser este
indispensable, se tomarán las medidas precisas para que no se perjudique al solado.

2.2.10.1.   Medición y abono

Los pavimentos se medirán y abonarán por metro cuadrado de superficie de solado realmente ejecutada.

Los rodapiés y Ios peldaños de escalera se medirán y abonarán por metro lineal. EI precio comprende todos
los materiales, mano de obra, operaciones y medios auxiliares necesarios para terminar completamente
cada unidad de obra con arreglo a las prescripciones de este Pliego.

2.2.11.   ALICATADOS

Los azulejos que se emplean en el chapado de cada paramento o superficie seguida, se entonarán
perfectamente dentro de su color para evitar contrastes, salvo que expresamente se ordene lo contrario por
la Dirección Facultativa.

EI chapado estará compuesto por piezas lisas y las correspondientes y necesarias especiales y de canto
romo, y se sentará de modo que la superficie quede tersa y unida, sin alabeo ni deformación a junta
seguida, formando las juntas línea seguida en todos los sentidos sin quebrantos ni desplomesLos azulejos
sumergidos en agua 12 horas antes de su empleo y se colocarán con mortero de cemento, no admitiéndose
el yeso como material de agarre.

Todas las juntas, se rejuntarán con cemento blanco o de color pigmentado, según los casos, y deberán ser
terminadas cuidadosamente.

2.2.11.1.   Medición y abono

La medición se hará por metro cuadrado realmente realizado, descontándose huecos y midiéndose jambas
y mochetas.

2.2.12.   CARPINTERIA DE TALLER

La carpintería de taller se realizará en todo conforme a lo que aparece en los planos del proyecto. Todas las
maderas estarán perfectamente rectas, cepilladas y lijadas y bien montadas a plano y escuadra, ajustando
perfectamente las superficies vistas.

La carpintería de taller se medirá por metros cuadrados de carpintería, entre lados exteriores de cercos y
del suelo al lado superior del cerco, en caso de puertas. En esta medición se incluye la medición de la
puerta o ventana y de los cercos correspondientes más los tapajuntas y herrajes. La colocación de los
cercos se abonará independientemente.
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2.2.12.1.   Condiciones técnicas

Las hojas deberán cumplir las características siguientes según los ensayos que figuran en el anexo III de la
Instrucción de la marca de calidad para puertas planas de madera (Orden 16-2-72 del Ministerio de
industria.

Resistencia a la acción de la humedad.

Comprobación del plano de la puerta.

Comportamiento en la exposición de las dos caras a atmósfera de humedad diferente.

Resistencia a la penetración dinámica.

Resistencia a la flexión por carga concentrada en un ángulo.

Resistencia del testero inferior a la inmersión.

Resistencia al arranque de tornillos en los largueros en un ancho no menor de 28 mm.

Cuando el alma de las hojas resista el arranque de tornillos, no necesitara piezas de refuerzo.En caso
contrario los refuerzos mínimos necesarios vienen indicados en los planos.

En hojas canteadas, el piecero ira sin cantear y permitirá un ajuste de 20 mm. Las hojas sin cantear
permitirán un ajuste de 20 mm. repartidos por igual en piecero y cabecero.

Los junquillos de la hoja vidriera serán como mínimo de 10x10 mm. y cuando no esté canteado el hueco
para el vidrio, sobresaldrán de la cara 3 mm. como mínimo.

En las puertas entabladas al exterior, sus tablas irán superpuestas o machihembradas de forma que no
permitan el paso del agua.

Las uniones en las hojas entabladas y de peinacería serán por ensamble, y deberán ir encoladas. Se
podrán hacer empalmes longitudinales en las piezas, cuando éstas cumplan mismas condiciones de la NTE
descritas en la NTE-FCM.

Cuando la madera vaya a ser barnizada, estará exenta de impurezas ó azulado por hongos. Si va a ser
pintada, se admitirá azulado en un 15% de la superficie.

2.2.12.2.   Cercos de madera
Los largueros de la puerta de paso llevarán quicios con entrega de 5 cm, para el anclaje en el pavimento.

Los cercos vendrán de taller montados, con las uniones de taller ajustadas, con las uniones ensambladas y
con los orificios para el posterior atornillado en obra de las plantillas de anclaje. La separación entre ellas
será no mayor de 50 cm y de los extremos de los largueros 20 cm. debiendo ser de acero protegido contra
la oxidación.

Los cercos llegarán a obra con riostras y rastreles para mantener la escuadra, y con una protección para su
conservación durante el almacenamiento y puesta en obra.

Tapajuntas: Las dimensiones mínimas de los tapajuntas de madera serán de 10 x 40 mm.

2.2.13.   CARPINTERÍA METÁLICA
Para la construcción y montaje de elementos de carpintería metálica se observarán rigurosamente las
indicaciones de los planos del proyecto.
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Todas las piezas de carpintería metálica deberán ser montadas montadas, necesariamente, por la casa
fabricante o personal autorizado por la misma, siendo el suministrador el responsable del perfecto
funcionamiento de todas y cada una de las piezas colocadas en obra.

Todos los elementos se harán en locales cerrados y desprovistos de humedad, asentadas las piezas sobre
rastreles de madera, procurando que queden bien niveladas y no haya ninguna que sufra alabeo o
torcedura alguna.

La medición se hará por metro cuadrado de carpintería, midiéndose entre lados exteriores. En el precio se
incluyen los herrajes, junquillos, retenedores, etc., pero quedan exceptuadas la vidriera, pintura y colocación
de cercos.

2.2.13.1.   Puerta cortafuegos
Se comprobará que las dimensiones del hueco y del cerco, así como el sentido de apertura, se
corresponden con los de Proyecto.

Durante la fase de ejecución, se marcaran de puntos de fijación y se realiza el aplomado del cerco.

Fijación del cerco al paramento. Sellado de juntas perimetrales. Colocación de la hoja. Colocación de
herrajes de cierre y accesorios.

El conjunto será sólido. Las hojas quedarán aplomadas y ajustadas.

Medición y abono.

Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto.

2.2.14.   PINTURA

2.2.14.1.   35.1. Condiciones generales de preparación del soporte.
La superficie que se va a pintar debe estar seca, desengrasada, sin óxido ni polvo, para lo cual se empleará
cepillos, sopletes de arena, ácidos y alices cuando sean metales.

Los poros, grietas, desconchados, etc., se llenarán con másticos o empastes para dejar las superficies lisas
y uniformes. Se harán con un pigmento mineral y aceite de linaza o barniz y un cuerpo de relleno para las
maderas. En los paneles, se empleará yeso amasado con agua de cola, y sobre los metales se utilizarán
empastes compuestos de 60-70% de pigmento (albayalde), ocre, óxido de hierro, litopon, etc. y cuerpos de
relleno (creta, caolín, tiza, espato pesado), 30-40% de barniz copal o ámbar y aceite de maderas.

Los másticos y empastes se emplearán con espátula en forma de masilla; los líquidos con brocha o pincel o
con el aerógrafo o pistola de aire comprimido. Los empastes, una vez secos, se pasarán con papel de lija en
paredes y se alisarán con piedra pómez, agua y fieltro, sobre metales.

Antes de su ejecución se comprobará la naturaleza de la superficie a revestir, así como su situación interior
o exterior y condiciones de exposición al roce o agentes atmosféricos, contenido de humedad y si existen
juntas estructurales.

Estarán recibidos y montados todos los elementos que deben ir en el paramento, como cerco de puertas,
ventanas, canalizaciones, instalaciones, etc.

Se comprobará que la temperatura ambiente no sea mayor de 28ºC ni menor de 6ªC.

El soleamiento no incidirá directamente sobre el plano de aplicación.
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La superficie de aplicación estará nivelada y lisa.

 En tiempo lluvioso se suspenderá la aplicación cuando el paramento no esté protegido.

 Al finalizar la jornada de trabajo se protegerán perfectamente los envases y se limpiarán los útiles de
trabajo.

2.2.14.2.   Aplicación de la pintura.
Las pinturas se podrán dar con pinceles y brocha, con aerógrafo, con pistola, (pulverizando con aire
comprimido) o con rodillos.

Las brochas y pinceles serán de pelo de diversos animales, siendo los más corrientes el cerdo o jabalí,
marta, tejón y ardilla. Podrán ser redondos o planos, clasificándose por números o por los gramos de pelo
que contienen. También pueden ser de nylon.

Los aerógrafos o pistolas constan de un recipiente que contiene la pintura con aire a presión (1-6
atmósferas), el compresor y el pulverizador, con orificio que varía desde 0,2 mm. hasta 7 mm., formándose
un cono de 2 cm. al metro de diámetro.

Dependiendo del tipo de soporte se realizarán una serie de trabajos previos, con objeto de que al realizar la
aplicación de la pintura o revestimiento, consigamos una terminación de gran calidad.

Sistemas de preparación en función del tipo de soporte:

Yesos y cementos así como sus derivados:

Se realizará un lijado de las pequeñas adherencias e imperfecciones. A continuación se aplicará una mano
de fondo impregnado los poros de la superficie del soporte. Posteriormente se realizará un plastecido de
faltas, repasando las mismas con una mano de fondo. Se aplicará seguidamente el acabado final con un
rendimiento no menor del especificado por el fabricante.

Madera:

Se procederá a una limpieza general del soporte seguida de un lijado fino de la madera.

A continuación se dará una mano de fondo con barniz diluido mezclado con productos de conservación de
la madera si se requiere, aplicado de forma que queden impregnados los poros.

Pasado el tiempo de secado de la mano de fondo, se realizará un lijado fino del soporte, aplicándose a
continuación el barniz, con un tiempo de secado entre ambas manos y un rendimiento no menor de los
especificados por el fabricante.

Metales:

Se realizará un rascado de óxidos mediante cepillo, seguido inmediatamente de una limpieza manual
esmerada de la superficie.

A continuación se aplicará una mano de imprimación anticorrosiva, con un rendimiento no inferior al
especificado por el fabricante.

Pasado el tiempo de secado se aplicarán dos manos de acabado de esmalte, con un rendimiento no menor
al especificado por el fabricante.

2.2.14.3.   Medición y abono.
La pintura se medirá y abonará en general, por metro cuadrado de superficie pintada, efectuándose la
medición en la siguiente forma:

Pintura sobre muros, tabiques y techos: se medirá descontando los huecos. Las molduras se medirán por
superficie desarrollada.
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Pintura sobre carpintería se medirá por las dos caras, incluyéndose los tapajuntas.

Pintura sobre ventanales metálicos: se medirá una cara.

En los precios respectivos está incluido el coste de todos los materiales y operaciones necesarias para
obtener la perfecta terminación de las obras, incluso la preparación, lijado, limpieza, plastecido, etc. y todos
cuantos medios auxiliares sean precisos.

2.2.15.   FONTANERIA

La instalación de suministro de agua se ejecutará con sujeción al proyecto, a la legislación aplicable, a las
normas de la buena construcción y a las instrucciones del director de obra y del director de la ejecución de
la obra.

Durante la ejecución e instalación de los materiales, accesorios y productos de construcción en la
instalación interior, se utilizarán técnicas apropiadas para no empeorar el agua suministrada y en ningún
caso incumplir los valores paramétricos establecidos en el Anexo I del Real Decreto 140/2003.

2.2.15.1.   Ejecución de las redes de tuberías.

La ejecución de las redes de tuberías se realizará de manera que se consigan los objetivos previstos en el
proyecto sin dañar o deteriorar al resto del edificio, conservando las características del agua de suministro
respecto de su potabilidad, evitando ruidos molestos, procurando las condiciones necesarias para la mayor
duración posible de la instalación así como las mejores condiciones para su mantenimiento y conservación.

Las tuberías ocultas o empotradas discurrirán preferentemente por patinillos o cámaras de fábrica
realizados al efecto o prefabricados, techos o suelos técnicos, muros cortina o tabiques técnicos. Si esto no
fuera posible, por rozas realizadas en paramentos de espesor adecuado, no estando permitido su
empotramiento en tabiques de ladrillo hueco sencillo. Cuando discurran por conductos, éstos estarán
debidamente ventilados y contarán con un adecuado sistema de vaciado.

El trazado de las tuberías vistas se efectuará en forma limpia y ordenada. Si estuvieran expuestas a
cualquier tipo de deterioro por golpes o choques fortuitos, deben protegerse adecuadamente.

 La ejecución de redes enterradas atenderá preferentemente a la protección frente a fenómenos de
corrosión, esfuerzos mecánicos y daños por la formación de hielo en su interior. Las conducciones no deben
ser instaladas en contacto con el terreno, disponiendo siempre de un adecuado revestimiento de protección.
Si fuese preciso, además del revestimiento de protección, se procederá a realizar una protección catódica,
con ánodos de sacrificio y, si fuera el caso, con corriente impresa.

Uniones y juntas: Las uniones de los tubos serán estancas.

Las uniones de tubos resistirán adecuadamente la tracción, o bien la red la absorberá con el adecuado
establecimiento de puntos fijos, y en tuberías enterradas mediante estribos y apoyos dispuestos en curvas y
derivaciones.

En las uniones de tubos de acero galvanizado o zincado las roscas de los tubos serán del tipo cónico, de
acuerdo a la norma UNE 10 242:1995. Los tubos sólo pueden soldarse si la protección interior se puede
restablecer o si puede aplicarse una nueva. Son admisibles las soldaduras fuertes, siempre que se sigan las
instrucciones del fabricante. Los tubos no se podrán curvar salvo cuando se verifiquen los criterios de la
norma UNE EN 10 240:1998. En las uniones tubo-accesorio se observarán las indicaciones del fabricante.
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Las uniones de tubos de cobre se podrán realizar por medio de soldadura o por medio de manguitos
mecánicos. La soldadura, por capilaridad, blanda o fuerte, se podrá realizar mediante manguitos para soldar
por capilaridad o por enchufe soldado. Los manguitos mecánicos podrán ser de compresión, de ajuste
cónico y de pestañas.

Las uniones de tubos de plástico se realizarán siguiendo las instrucciones del fabricante.

Protección contra la corrosión: Las tuberías metálicas se protegerán contra la agresión de todo tipo de
morteros, del contacto con el agua en su superficie exterior y de la agresión del terreno mediante la
interposición de un elemento separador de material adecuado e instalado de forma continua en todo el
perímetro de los tubos y en toda su longitud, no dejando juntas de unión de dicho elemento que interrumpan
la protección e instalándolo igualmente en todas las piezas especiales de la red, tales como codos, curvas.

Los revestimientos adecuados, cuando los tubos discurren enterrados o empotrados, según el material de
los mismos, serán:

· Para tubos de acero con revestimiento de polietileno, bituminoso, de resina epoxídica o con
alquitrán de poliuretano.

· Para tubos de cobre con revestimiento de plástico.

· Para tubos de fundición con revestimiento de película continua de polietileno, de resina epoxídica,
con betún, con láminas de poliuretano o con zincado con recubrimiento de cobertura.

Los tubos de acero galvanizado empotrados para transporte de agua fría se recubrirán con una lechada de
cemento, y los que se utilicen para transporte de agua caliente deben recubrirse preferentemente con una
coquilla o envoltura aislante de un material que no absorba humedad y que permita las dilataciones y
contracciones provocadas por las variaciones de temperatura.

Toda conducción exterior y al aire libre, se protegerá igualmente. En este caso, los tubos de acero podrán
ser protegidos, además, con recubrimientos de cinc. Para los tubos de acero que discurran por cubiertas de
hormigón se dispondrá de manera adicional a la envuelta del tubo de una lámina de retención de 1 m de
ancho entre éstos y el hormigón. Cuando los tubos discurran por canales de suelo, ha de garantizarse que
estos son impermeables o bien que disponen de adecuada ventilación y drenaje. En las redes metálicas
enterradas, se instalará una junta dieléctrica después de la entrada al edificio y antes de la salida.

Protección contra las condensaciones: Tanto en tuberías empotradas u ocultas como en tuberías vistas, se
considerará la posible formación de condensaciones en su superficie exterior y se dispondrá un elemento
separador de protección, no necesariamente aislante pero si con capacidad de actuación como barrera
antivapor, que evite los daños que dichas condensaciones pudieran causar al resto de la edificación.

Dicho elemento se instalará de la misma forma que se ha descrito para el elemento de protección contra los
agentes externos, pudiendo en cualquier caso utilizarse el mismo para ambas protecciones.

Se considerarán válidos los materiales que cumplen lo dispuesto en la norma UNE 100 171:1989.

Protecciones térmicas: Los materiales utilizados como aislante térmico que cumplan la norma UNE 100
171:1989 se considerarán adecuados para soportar altas temperaturas.

 Cuando la temperatura exterior del espacio por donde discurre la red pueda alcanzar valores capaces de
helar el agua de su interior, se aislará térmicamente dicha red con aislamiento adecuado al material de
constitución y al diámetro de cada tramo afectado, considerándose adecuado el que indica la norma UNE
EN ISO 12 241:1999.
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Protección contra esfuerzos mecánicos: Cuando una tubería haya de atravesar cualquier paramento del
edificio u otro tipo de elemento constructivo que pudiera transmitirle esfuerzos perjudiciales de tipo
mecánico, lo hará dentro de una funda, también de sección circular, de mayor diámetro y suficientemente
resistente. Cuando en instalaciones vistas, el paso se produzca en sentido vertical, el pasatubos
sobresaldrá al menos 3 centímetros por el lado en que pudieran producirse golpes ocasionales, con el fin de
proteger al tubo. Igualmente, si se produce un cambio de sentido, éste sobresaldrá como mínimo una
longitud igual al diámetro de la tubería más 1 centímetro.

Cuando la red de tuberías atraviese, en superficie o de forma empotrada, una junta de dilatación
constructiva del edificio, se instalará un elemento o dispositivo dilatador, de forma que los posibles
movimientos estructurales no le transmitan esfuerzos de tipo mecánico.

La suma de golpe de ariete y de presión de reposo no debe sobrepasar la sobrepresión de servicio
admisible. La magnitud del golpe de ariete positivo en el funcionamiento de las válvulas y aparatos medido
inmediatamente antes de éstos, no debe sobrepasar 2 bar; el golpe de ariete negativo no debe descender
por debajo del 50 % de la presión de servicio.

Protección contra ruidos: Como normas generales a adoptar, sin perjuicio de lo que pueda establecer el DB
HR al respecto, se adoptarán las siguientes:

· Los huecos o patinillos, tanto horizontales como verticales, por donde discurran las conducciones
estarán situados en zonas comunes.

· A la salida de las bombas se instalarán conectores flexibles para atenuar la transmisión del ruido y
las vibraciones a lo largo de la red de distribución. Dichos conectores serán adecuados al tipo de
tubo y al lugar de su instalación.

Los soportes y colgantes para tramos de la red interior con tubos metálicos que transporten el agua a
velocidades de 1,5 a 2,0 m/s serán antivibratorios. Igualmente, se utilizarán anclajes y guías flexibles que
vayan a estar rígidamente unidos a la estructura del edificio.

Grapas y abrazaderas: La colocación de grapas y abrazaderas para la fijación de los tubos a los
paramentos se hará de forma tal que los tubos queden perfectamente alineados con dichos paramentos,
guarden las distancias exigidas y no transmitan ruidos y/o vibraciones al edificio.

El tipo de grapa o a brazadera será siempre de fácil montaje y desmontaje, así como aislante eléctrico.

Si la velocidad del tramo correspondiente es igual o superior a 2 m/s, se interpondrá un elemento de tipo
elástico semirrígido entre la abrazadera y el tubo.

Soportes: Se dispondrán soportes de manera que el peso de los tubos cargue sobre éstos y nunca sobre
los propios tubos o sus uniones.

No podrán anclarse en ningún elemento de tipo estructural, salvo que en determinadas ocasiones no sea
posible otra solución, para lo cual se adoptarán las medidas preventivas necesarias. La longitud de
empotramiento será tal que garantice una perfecta fijación de la red sin posibles desprendimientos.

De igual forma que para las grapas y abrazaderas se interpondrá un elemento elástico en los mismos
casos, incluso cuando se trate de soportes que agrupan varios tubos.

 La máxima separación que habrá entre soportes dependerá del tipo de tubería, de su diámetro y de su
posición en la instalación.
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2.2.15.2.   Ejecución de los sistemas de medición del consumo. Contadores.

La cámara o arqueta de alojamiento estará construida de tal forma que una fuga de agua en la instalación
no afecte al resto del edificio. A tal fin, estará impermeabilizada y contará con un desagüe en su piso o
fondo que garantice la evacuación del caudal de agua máximo previsto en la acometida. El desagüe lo
conformará un sumidero de tipo sifónico provisto de rejilla de acero inoxidable recibida en la superficie de
dicho fondo o piso. El vertido se hará a la red de saneamiento general del edificio, si ésta es capaz para
absorber dicho caudal, y si no lo fuese, se hará directamente a la red pública de alcantarillado.

Las superficies interiores de la cámara o arqueta, cuando ésta se realice “in situ”, se terminarán
adecuadamente mediante un enfoscado, bruñido y fratasado, sin esquinas en el fondo, que a su vez tendrá
la pendiente adecuada hacia el sumidero. Si la misma fuera prefabricada cumplirá los mismos requisitos de
forma general.

En cualquier caso, contará con la preinstalación adecuada para una conexión de envío de señales para la
lectura a distancia del contador.

Estarán cerradas con puertas capaces de resistir adecuadamente tanto la acción de la intemperie como
posibles esfuerzos mecánicos derivados de su utilización y situación. En las mismas, se practicarán
aberturas fijas, taladros o rejillas, que posibiliten la necesaria ventilación de la cámara. Irán provistas de
cerradura y llave, para impedir la manipulación por personas no autorizadas, tanto del contador como de
sus llaves.

Se alojarán en cámara, arqueta o armario según las distintas posibilidades de instalación y cumpliendo los
requisitos establecidos en el apartado anterior en cuanto a sus condiciones de ejecución. En cualquier caso
este alojamiento dispondrá de desagüe capaz para el caudal máximo contenido en este tramo de la
instalación, conectado, o bien a la red general de evacuación del edificio, o bien con una red independiente
que recoja todos ellos y la conecte con dicha red general.

2.2.15.3.   Ejecución de los sistemas de control de la presión.

Depósito auxiliar de alimentación: En estos depósitos el agua de consumo humano podrá ser almacenada
bajo las siguientes premisas:

· El depósito habrá de estar fácilmente accesible y ser fácil de limpiar. Contará en cualquier caso con
tapa y ésta ha de estar asegurada contra deslizamiento y disponer en la zona más alta de suficiente
ventilación y aireación.

· Habrá que asegurar todas las uniones con la atmósfera contra la entrada de animales e inmisiones
nocivas con dispositivos eficaces tales como tamices de trama densa para ventilación y aireación,
sifón para el rebosado.

En cuanto a su construcción, será capaz de resistir las cargas previstas debidas al agua contenida más las
debidas a la sobrepresión de la red si es el caso.

Estarán, en todos los casos, provistos de un rebosadero, considerando las disposiciones contra retorno del
agua especificadas anteriormente.

Se dispondrá, en la tubería de alimentación al depósito de uno o varios dispositivos de cierre para evitar que
el nivel de llenado del mismo supere el máximo previsto. Dichos dispositivos serán válvulas pilotadas. En el
caso de existir exceso de presión habrá de interponerse, antes de dichas válvulas, una que limite dicha
presión con el fin de no producir el deterioro de las anteriores.
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La centralita de maniobra y control del equipo dispondrá de un hidronivel de protección para impedir el
funcionamiento de las bombas con bajo nivel de agua.

Se dispondrá de los mecanismos necesarios que permitan la fácil evacuación del agua contenida en el
depósito, para facilitar su mantenimiento y limpieza. Así mismo, se construirán y conectarán de manera que
el agua se renueve por su propio modo de funcionamiento evitando siempre la existencia de agua
estancada.

Bombas: Se montarán sobre bancada de hormigón u otro tipo de material que garantice la suficiente masa e
inercia al conjunto e impida la transmisión de ruidos y vibraciones al edificio. Entre la bomba y la bancada
irán, además interpuestos elementos antivibratorios adecuados al equipo a instalar, sirviendo éstos de
anclaje del mismo a la citada bancada.

A la salida de cada bomba se instalará un manguito elástico, con el fin de impedir la transmisión de
vibraciones a la red de tuberías.

Igualmente, se dispondrán llaves de cierre, antes y después de cada bomba, de manera que se puedan
desmontar sin interrupción del abastecimiento de agua.

Los sistemas antivibratorios tendrán unos valores de transmisibilidad inferiores a los establecidos en el
apartado correspondiente.

Se considerarán válidos los soportes antivibratorios y los manguitos elásticos que cumplan lo dispuesto en
la norma UNE 100 153:1988.

Se realizará siempre una adecuada nivelación.

Las bombas de impulsión se instalarán preferiblemente sumergidas.

Depósito de presión: Estará dotado de un presostato con manómetro, tarado a las presiones máxima y
mínima de servicio, haciendo las veces de interruptor, comandando la centralita de maniobra y control de
las bombas, de tal manera que éstas sólo funcionen en el momento en que disminuya la presión en el
interior del depósito hasta los límites establecidos, provocando el corte de corriente, y por tanto la parada de
los equipos de bombeo, cuando se alcance la presión máxima del aire contenido en el depósito. Los valores
correspondientes de reglaje han de figurar de forma visible en el depósito.

En equipos con varias bombas de funcionamiento en cascada, se instalarán tantos presostatos como
bombas se desee hacer entrar en funcionamiento. Dichos presostatos, se tararán mediante un valor de
presión diferencial para que las bombas entren en funcionamiento consecutivo para ahorrar energía.

Cumplirán la reglamentación vigente sobre aparatos a presión y su construcción atenderá en cualquier
caso, al uso previsto. Dispondrán, en lugar visible, de una placa en la que figure la contraseña de
certificación, las presiones máximas de trabajo y prueba, la fecha de timbrado, el espesor de la chapa y el
volumen.

El timbre de presión máxima de trabajo del depósito superará, al menos, en 1 bar, a la presión máxima
prevista a la instalación.

Dispondrá de una válvula de seguridad, situada en su parte superior, con una presión de apertura por
encima de la presión nominal de trabajo e inferior o igual a la presión de timbrado del depósito.
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Con objeto de evitar paradas y puestas en marcha demasiado frecuentes del equipo de bombeo, con el
consiguiente gasto de energía, se dará un margen suficientemente amplio entre la presión máxima y la
presión mínima en el interior del depósito, tal como figura en los puntos correspondientes a su cálculo.

Si se instalaran varios depósitos, éstos pueden disponerse tanto en línea como en derivación.

Las conducciones de conexión se instalarán de manera que el aire comprimido no pueda llegar ni a la
entrada al depósito ni a su salida a la red de distribución.

Funcionamiento alternativo del grupo de presión convencional: Se preverá una derivación alternativa (by-
pass) que una el tubo de alimentación con el tubo de salida del grupo hacia la red interior de suministro, de
manera que no se produzca una interrupción total del abastecimiento por la parada de éste y que se
aproveche la presión de la red de distribución en aquellos momentos en que ésta sea suficiente para
abastecer nuestra instalación.

Esta derivación llevará incluidas una válvula de tres vías motorizada y una válvula antirretorno posterior a
ésta. La válvula de tres vías estará accionada automáticamente por un manómetro y su correspondiente
presostato, en función de la presión de la red de suministro, dando paso al agua cuando ésta tome valor
suficiente de abastecimiento y cerrando el paso al grupo de presión, de manera que éste sólo funcione
cuando sea imprescindible. El accionamiento de la válvula también podrá ser manual para discriminar el
sentido de circulación del agua en base a otras causas tales cómo avería, interrupción del suministro
eléctrico, etc.

Cuando en un edificio se produzca la circunstancia de tener que recurrir a un doble distribuidor principal
para dar servicio a plantas con presión de red y servicio a plantas mediante grupo de presión podrá optarse
por no duplicar dicho distribuidor y hacer funcionar la válvula de tres vías con presiones máxima y/o mínima
para cada situación.

Dadas las características de funcionamiento de los grupos de presión con accionamiento regulable, no será
imprescindible, aunque sí aconsejable, la instalación de ningún tipo de circuito alternativo.

Ejecución y montaje del reductor de presión: Cuando existan baterías mezcladoras, se instalará una
reducción de presión centralizada.

Se instalarán libres de presiones y preferentemente con la caperuza de muelle dispuesta en vertical.

Asimismo, se dispondrá de un racor de conexión para la instalación de un aparato de medición de presión o
un puente de presión diferencial. Para impedir reacciones sobre el reductor de presión debe disponerse en
su lado de salida como tramo de retardo con la misma medida nominal, un tramo de tubo de una longitud
mínima de cinco veces el diámetro interior.

Si en el lado de salida se encuentran partes de la instalación que por un cierre incompleto del reductor
serán sobrecargadas con una presión no admisible, hay que instalar una válvula de seguridad. La presión
de salida del reductor en estos casos ha de ajustarse como mínimo un 20 % por debajo de la presión de
reacción de la válvula de seguridad.

Si por razones de servicio se requiere un by-pass, éste se proveerá de un reductor de presión. Los
reductores de presión se elegirán de acuerdo con sus correspondientes condiciones de servicio y se
instalarán de manera que exista circulación por ambos.



DIRECCIÓN DE ARQUITECTURA

pg 96 de 126 18-076 - VNO C CIVICO PABELLON MULTIUSOS IPF - P1 PLIEGOS DE CONDICIONES

2.2.15.4.   Montaje de los filtros

El filtro ha de instalarse antes del primer llenado de la instalación, y se situará inmediatamente delante del
contador según el sentido de circulación del agua. Deben instalarse únicamente filtros adecuados.

 En la ampliación de instalaciones existentes o en el cambio de tramos grandes de instalación, es
conveniente la instalación de un filtro adicional en el punto de transición, para evitar la transferencia de
materias sólidas de los tramos de conducción existentes.

Para no tener que interrumpir el abastecimiento de agua durante los trabajos de mantenimiento, se
recomienda la instalación de filtros retroenjuagables o de instalaciones paralelas.

Hay que conectar una tubería con salida libre para la evacuación del agua del autolimpiado.

Instalación de aparatos dosificadores: Sólo deben instalarse aparatos de dosificación conformes con la
reglamentación vigente.

Cuando se deba tratar todo el agua potable dentro de una instalación, se instalará el aparato de dosificación
detrás de la instalación de contador y, en caso de existir, detrás del filtro y del reductor de presión.

Si sólo ha de tratarse el agua potable para la producción de ACS, entonces se instala delante del grupo de
válvulas en la alimentación de agua fría al generador de ACS.

2.2.15.5.   Montaje de los equipos de descalcificación.

La tubería para la evacuación del agua de enjuagado y regeneración debe conectarse con salida libre.

Cuando se deba tratar todo el agua potable dentro de una instalación, se instalará el aparato de
descalcificación detrás de la instalación de contador, del filtro incorporado y delante de un aparato de
dosificación eventualmente existente.

Cuando sólo deba tratarse el agua potable para la producción de ACS, entonces se instalará, delante del
grupo de valvulería, en la alimentación de agua fría al generador de ACS.

Cuando sea pertinente, se mezclará el agua descalcificada con agua dura para obtener la adecuada dureza
de la misma.

Cuando se monte un sistema de tratamiento electrolítico del agua mediante ánodos de aluminio, se instalará
en el último acumulador de ACS de la serie, como especifica la norma UNE 100 050:2000.

2.2.16.   APARATOS SANITARIOS

Los aparatos sanitarios se instalarán perfectamente nivelados y aplomados, en los lugares indicados en los
Planos, debiendo  presentar planos de detalle a escala 1:20 o superior.

Para el montaje de los aparatos y sus accesorios se seguirán las instrucciones facilitadas por el fabricante.

Los aparatos sanitarios se manejarán en obra con sumo cuidado y quedarán protegidos durante la
construcción, antes y después del montaje, contra golpes.

Asimismo, se deberá evitar la entrada de suciedad y escombros en el recipiente de los aparatos y en las
aperturas de desagüe y rebosadero.
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Una vez acabada la obra y antes de la entrega provisional, la empresa instaladora deberá limpiar
perfectamente todos los aparatos sanitarios, eliminando, además, las protecciones con las que vienen de
fábrica, sin utilizar productos ácidos o abrasivos.

La DO rechazará cualquier aparato que, a su juicio, presente imperfecciones en el esmalte o color, fisuras,
roturas, etc.

2.2.17.   BAJA TENSIÓN

2.2.17.1.   Trazado.

Las canalizaciones, salvo casos de fuerza mayor, se ejecutarán en terrenos de domino público, bajos las
aceras o calzadas, evitando ángulos pronunciados. El trazado será lo más rectilíneo posible, paralelo en
toda su longitud a bordillos o fachadas de los edificios principales.

Antes de comenzar los trabajos, se marcarán en el pavimento las zonas donde se abrirán las zanjas,
marcando tanto su anchura como su longitud y las zonas donde se dejen llaves para la contención del
terreno. Si ha habido posibilidad de conocer las acometidas de otros servicios a las fincas construidas, se
indicarán sus situaciones con el fin de tomar las precauciones debidas.

Antes de proceder a la apertura de zanjas se abrirán calas de reconocimiento para confirmar o rectificar el
trazado previsto.

Se estudiará la señalización de acuerdo con las normas municipales y se determinarán las protecciones
precisas tanto de la zanja como de los pasos que sean necesarios para los accesos a los portales,
comercios, garajes, etc., así como las chapas de hierro que hayan de colocarse sobre la zanja para el paso
de vehículos.

Al marcar el trazado de las zanjas se tendrá en cuenta el radio mínimo que hay que dejar en la curva con
arreglo a la sección del conductor o conductores que se vayan a canalizar.

2.2.17.2.   Apertura de zanjas.

Las zanjas se harán verticales hasta la profundidad escogida, colocándose en los casos en que la
naturaleza del terreno lo haga preciso.

Se procurará dejar un paso de 50 cm entre la zanja y las tierras extraídas, con el fin de facilitar la circulación
del personal de la obra y evitar la caída de tierras en la zanja.

Se deben tomar todas las precauciones precisas para no tapar con tierras registros de gas, teléfono, bocas
de riego, alcantarillas, etc.

Durante la ejecución de los trabajos en la vía pública se dejarán pasos suficientes para vehículos y
peatones, así como los accesos a los edificios, comercios y garajes. Si es necesario interrumpir la
circulación se precisará una autorización especial.

Las dimensiones mínimas de las zanjas serán las siguientes:

· Profundidad de 60 cm y anchura de 40 cm para canalizaciones de baja tensión bajo acera.



DIRECCIÓN DE ARQUITECTURA

pg 98 de 126 18-076 - VNO C CIVICO PABELLON MULTIUSOS IPF - P1 PLIEGOS DE CONDICIONES

· Profundidad de 80 cm y anchura de 60 cm para canalizaciones de baja tensión bajo calzada.

2.2.17.3.   Canalización.

Los cruces de vías públicas o privadas se realizarán con tubos ajustándose a las siguientes condiciones:

· Se colocará en posición horizontal y recta y estarán hormigonados en toda su longitud.

· Deberá preverse para futuras ampliaciones uno o varios tubos de reserva dependiendo el número
de la zona y situación del cruce (en cada caso se fijará el número de tubos de reserva).

· Los extremos de los tubos en los cruces llegarán hasta los bordillos de las aceras, debiendo
construirse en los extremos un tabique para su fijación.

· En las salidas, el cable se situará en la parte superior del tubo, cerrando los orificios con yeso.

· Siempre que la profundidad de zanja bajo la calzada sea inferior a 60 cm en el caso de B.T. se
utilizarán chapas o tubos de hierro u otros dispositivos que aseguren una resistencia mecánica
equivalente, teniendo en cuenta que dentro del mismo tubo deberán colocarse las tres fases y
neutro.

· Los cruces de vías férreas, cursos de agua, etc., deberán proyectarse con todo detalle.

2.2.17.4.   Zanja.

Cuando en una zanja coincidan cables de distintas tensiones se situarán en bandas horizontales a distinto
nivel de forma que cada banda se agrupen cables de igual tensión.

La separación entre dos cables multipolares o ternas de cables unipolares de B.T. dentro de una misma
banda será como mínimo de 10 cm (25 cm si alguno de los cables es de A.T).

La profundidad de las respectivas bandas de cables dependerá de las tensiones, de forma que la mayor
profundidad corresponda a la mayor tensión.

Cable directamente enterrado.

En el lecho de la zanja irá una capa de arena de 10 cm de espesor sobre la que se colocará el cable. Por
encima del cable irá otra capa de arena de 10 cm de espesor. Ambas capas cubrirán la anchura total de la
zanja.

La arena que se utilice para la protección de cables será limpia, suelta y áspera, exenta de sustancias
orgánicas, arcilla o partículas terrosas, para lo cual se tamizará o lavará convenientemente si fuera
necesario. Se empleará arena de mina o de río indistintamente, siempre que reúna las condiciones
señaladas anteriormente y las dimensiones de los granos serán de 2 a 3 mm como máximo.

Cuando se emplee la arena procedente de la misma zanja, además de necesitar la aprobación del Director
de Obra, será necesario su cribado.

Los cables deben estar enterrados a profundidad no inferior a 0,6 m, excepción hecha en el caso en que se
atraviesen terrenos rocosos. Salvo casos especiales los eventuales obstáculos deben ser evitados pasando
el cable por debajo de los mismos.
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Todos los cables deben tener una protección (ladrillos, medias cañas, tejas, losas de piedra, etc. formando
bovedillas) que sirva para indicar su presencia durante eventuales trabajos de excavación.

Cable entubado.

El cable en parte o en todo su recorrido irá en el interior de tubos de cemento, fibrocemento, fundición de
hierro, materiales plásticos, etc., de superficie interna lisa, siendo su diámetro interior no inferior al indicado
en la ITC-BT-21, tabla 9.

Los tubos estarán hormigonados en todo su recorrido o simplemente con sus uniones recibidas con
cemento, en cuyo caso, para permitir su unión correcta, el fondo de la zanja en la que se alojen deberá ser
nivelada cuidadosamente después de echar una capa de arena fina o tierra cribada.

Se debe evitar posible acumulación de agua o de gas a lo largo de la canalización situando
convenientemente pozos de escape en relación al perfil altimétrico.

En los tramos rectos, cada 15 ó 20 m. según el tipo de cable, para facilitar su tendido se dejarán calas
abiertas de una longitud mínima de 2 m. en las que se interrumpirá la continuidad de la tubería.

Una vez tendido el cable, estas calas se taparán recubriendo previamente el cable con canales o medios
tubos, recibiendo sus uniones con cemento.

En los cambios de dirección se construirán arquetas de hormigón o ladrillo, siendo sus dimensiones
mínimas las necesarias para que el radio de curvatura de tendido sea como mínimo 20 veces el diámetro
exterior del cable. No se admitirán ángulos inferiores a 90º y aún éstos se limitarán a los indispensables. En
general, los cambios de dirección se harán con ángulos grandes, siendo la longitud mínima (perímetro) de la
arqueta de 2 metros.

En la arqueta, los tubos quedarán a unos 25 cm. por encima del fondo para permitir la colocación de rodillos
en las operaciones de tendido. Una vez tendido el cable, los tubos se taponarán con yeso de forma que el
cable quede situado en la parte superior del tubo. La arqueta se rellenará con arena hasta cubrir el cable
como mínimo.

La situación de los tubos en la arqueta será la que permita el máximo radio de curvatura.

Las arquetas podrán ser registrables o cerradas. En el primer caso deberán tener tapas metálicas o de
hormigón armado; provistas de argollas o ganchos que faciliten su apertura. El fondo de estas arquetas será
permeable de forma que permita la filtración del agua de lluvia.

Si las arquetas no son registrables se cubrirán con los materiales necesarios.

Cruzamientos: Calles y carreteras.

Los cables se colocarán en el interior de tubos protectores, recubiertos de hormigón en toda su longitud a
una profundidad mínima de 0,80 m. Siempre que sea posible, el cruce se hará perpendicular al eje del vial.

Cruzamientos: Otros cables de energía eléctrica.

Siempre que sea posible, se procurará que los cables de baja tensión discurran por encima de los alta
tensión.
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La distancia mínima entre un cable de baja tensión y otros cables de energía eléctrica será: 0,25 m con
cables de alta tensión y 0,10 m con cables de baja tensión. La distancia del punto de cruce a los empalmes
será superior a 1 m.

Cuando no puedan respetarse estas distancias en los cables directamente enterrados, el cable instalado
más recientemente se dispondrá en canalización entubada.

Cruzamientos: Cables de telecomunicación.

La separación mínima entre los cables de energía eléctrica y los de telecomunicación será de 0,20 m. La
distancia del punto de cruce a los empalmes, tanto del cable de energía como del cable de
telecomunicación, será superior a 1 m. Cuando no puedan respetarse estas distancias en los cables
directamente enterrados, el cable instalado más recientemente se dispondrá en canalización entubada.

Estas restricciones no se deben aplicar a los cables de fibra óptica con cubiertas dieléctricas. Todo tipo de
protección en la cubierta del cable debe ser aislante.

Cruzamientos: Canalizaciones de agua y gas.

Siempre que sea posible, los cables se instalarán por encima de las canalizaciones de agua.

La distancia mínima entre cables de energía eléctrica y canalizaciones de agua o gas será de 0,20 m. Se
evitará el cruce por la vertical de las juntas de las canalizaciones de agua o gas, o de los empalmes de la
canalización eléctrica, situando unas y otros a una distancia superior a 1 m del cruce. Cuando no puedan
respetarse estas distancias en los cables directamente enterrados, la canalización instalada más
recientemente se dispondrá entubada.

Cruzamientos: Conducciones de alcantarillado.

Se procurará pasar los cables por encima de las conducciones de alcantarillado.

No se admitirá incidir en su interior. Se admitirá incidir en su pared (por ejemplo, instalando tubos, etc),
siempre que se asegure que ésta no ha quedado debilitada. Si no es posible, se pasará por debajo, y los
cables se dispondrán en canalizaciones entubadas.

Cruzamientos: Depósitos de carburante.

Los cables se dispondrán en canalizaciones entubadas y distarán, como mínimo, 0,20 m del depósito. Los
extremos de los tubos rebasarán al depósito, como mínimo 1,5 m por cada extremo.

2.2.17.5.   Transporte de bobinas de cables.

La carga y descarga, sobre camiones o remolques apropiados, se hará siempre mediante una barra
adecuada que pase por el orificio central de la bobina.

Bajo ningún concepto se podrá retener la bobina con cuerdas, cables o cadenas que abracen la bobina y se
apoyen sobre la capa exterior del cable enrollado; asimismo no se podrá dejar caer la bobina al suelo desde
el camión o remolque.

Cuando se desplace la bobina por tierra rodándola, habrá que fijarse en el sentido de rotación,
generalmente indicado con una flecha, con el fin de evitar que se afloje el cable enrollado en la misma.

Las bobinas no deben almacenarse sobre un suelo blando.
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Antes de empezar el tendido del cable se estudiará el lugar más adecuado para colocar la bobina con objeto
de facilitar el tendido. En el caso de suelo con pendiente es preferible realizar el tendido en sentido
descendente.

Para el tendido de la bobina estará siempre elevada y sujeta por barra y gatos adecuados al peso de la
misma y dispositivos de frenado.

2.2.17.6.   Tendido de cables.

Los cables deben ser siempre desenrollados y puestos en su sitio con el mayor cuidado evitando que sufran
torsión, hagan bucles, etc. y teniendo siempre en cuenta que el radio de curvatura del cable debe ser
superior a 20 veces su diámetro durante su tendido y superior a 10 veces su diámetro una vez instalado. En
todo caso el radio de curvatura de cables no debe ser inferior a los valores indicados en las Normas UNE
correspondientes relativas a cada tipo de cable.

Cuando los cables se tiendan a mano, los operarios estarán distribuidos de una manera uniforme a lo largo
de la zanja.

También se puede tender mediante cabrestantes tirando del extremo del cable al que se le habrá adoptado
una cabeza apropiada y con un esfuerzo de tracción por milímetro cuadrado de conductor que no debe
pasar del indicado por el fabricante del mismo. Será imprescindible la colocación de dinamómetros para
medir dicha tracción.

El tendido se hará obligatoriamente por rodillos que puedan girar libremente y construidos de forma que no
dañen el cable.

Durante el tendido se tomarán precauciones para evitar que el cable no sufra esfuerzos importantes ni
golpes ni rozaduras.

No se permitirá desplazar lateralmente el cable por medio de palancas u otros útiles; deberá hacerse
siempre a mano.

Sólo de manera excepcional se autorizará desenrollar el cable fuera de la zanja, siempre bajo la vigilancia
del Director de Obra.

Cuando la temperatura ambiente sea inferior a cero grados, no se permitirá hacer el tendido del cable
debido a la rigidez que toma el aislamiento.

No se dejará nunca el cable tendido en una zanja abierta sin haber tomado antes la precaución de cubrirlo
con una capa de 10 cm de arena fina y la protección de rasilla.

La zanja en toda su longitud deberá estar cubierta con una capa de arena fina en el fondo antes de
proceder al tendido del cable.

En ningún caso se dejarán los extremos del cable en la zanja sin haber asegurado antes una buena
estanquidad de los mismos.

Cuando dos cables que se canalicen vayan a ser empalmados, se solaparán al menos en una longitud de
0,50 m.

Las zanjas se recorrerán con detenimiento antes de tender el cable para comprobar que se encuentran sin
piedras u otros elementos duros que puedan dañar a los cables en su tendido.



DIRECCIÓN DE ARQUITECTURA

pg 102 de 126 18-076 - VNO C CIVICO PABELLON MULTIUSOS IPF - P1 PLIEGOS DE CONDICIONES

Si con motivo de las obras de canalización aparecieran instalaciones de otros servicios, se tomarán todas
las precauciones para no dañarlas, dejándolas al terminar los trabajos en las mismas condiciones en que se
encontraban primitivamente.

Si involuntariamente se causara alguna avería en dichos servicios, se avisará con toda urgencia al Director
de Obra y a la Empresa correspondiente con el fin de que procedan a su reparación. El encargado de la
obra por parte del Contratista deberá conocer la dirección de los servicios públicos, así como su número de
teléfono para comunicarse en caso de necesidad.

Si las pendientes son muy pronunciadas y el terreno es rocoso e impermeable, se corre el riesgo de que la
zanja de canalización sirva de drenaje originando un arrastre de la arena que sirve de lecho a los cables. En
este caso se deberá entubar la canalización asegurada con cemento en el tramo afectado.

En el caso de canalizaciones con cables unipolares:

· Se recomienda colocar en cada metro y medio por fase y neutro unas vueltas de cinta adhesiva
para indicar el color distintivo de dicho conductor.

· Cada metro y medio, envolviendo las tres fases y el neutro en B.T., se colocará una sujeción que
agrupe dichos conductores y los mantenga unidos.

Se evitarán en lo posible las canalizaciones con grandes tramos entubados y si ésto no fuera posible se
construirán arquetas intermedias en los lugares marcados en el Proyecto o, en su defecto, donde señale el
Director de Obra.

Una vez tendido el cable, los tubos se taparán con yute y yeso, de forma que el cable quede en la parte
superior del tubo.

2.2.17.7.   Protección mecánica.

Las líneas eléctricas subterráneas deben estar protegidas contra posibles averías producidas por
hundimiento de tierras, por contacto con cuerpos duros y por choque de herramientas metálicas. Para ello
se colocará una capa protectora de rasilla o ladrillo, siendo su anchura de 25 cm cuando se trate de
proteger un solo cable. La anchura se incrementará en 12,5 cm. por cada cable que se añada en la misma
capa horizontal.

Los ladrillos o rasillas serán cerámicos y duros.

2.2.17.8.   Señalización.

Todo cable o conjunto de cables debe estar señalado por una cinta de atención de acuerdo con la
Recomendación UNESA 0205 colocada como mínimo a 0,20 m. por encima del ladrillo. Cuando los cables o
conjuntos de cables de categorías de tensión diferentes estén superpuestos, debe colocarse dicha cinta
encima de cada uno de ellos.

2.2.17.9.   Identificación

Los cables deberán llevar marcas que se indiquen el nombre del fabricante, el año de fabricación y sus
características.
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2.2.17.10.   Cierre de zanjas

Una vez colocadas al cable las protecciones señaladas anteriormente, se rellenará toda la zanja con tierra
de excavación apisonada, debiendo realizarse los veinte primeros centímetros de forma manual, y para el
resto deberá usarse apisonado mecánico.

El cierre de las zanjas deberá hacerse por capas sucesivas de 10 cm. de espesor, las cuales serán
apisonada y regadas si fuese necesario, con el fin de que quede suficientemente consolidado el terreno.

El Contratista será responsable de los hundimientos que se produzcan por la deficiente realización de esta
operación y, por lo tanto, serán de su cuenta las posteriores reparaciones que tengan que ejecutarse.

La carga y transporte a vertederos de las tierras sobrantes está incluida en la misma unidad de obra que el
cierre de las zanjas con objeto de que el apisonado sea lo mejor posible.

2.2.17.11.   Reposición de pavimentos

Los pavimentos serán repuestos de acuerdo con las normas y disposiciones dictadas por el propietario de
los mismos.

Deberá lograrse una homogeneidad de forma que quede el pavimento nuevo lo más igulalado posible al
antiguo, haciendo su reconstrucción por piezas nuevas si está compuesto por losas, adoquines, etc.

En general se utilizarán materiales nuevos salvo las losas de piedra, adoquines, bordillos de granito y otros
similares.

2.2.17.12.   Puesta a tierra.

Cuando las tomas de tierra de pararrayos de edificios importantes se encuentren bajo la acera, próximas a
cables eléctricos en que las envueltas no están conectadas en el interior de los edificios con la bajada del
pararrayos conviene tomar alguna de las precauciones siguientes:

· Interconexión entre la bajada del pararrayos y las envueltas metálicas de los cables.

· Distancia mínima de 0,50 m entre el conductor de toma de tierra del pararrayos y los cables o bien
interposición entre ellos de elementos aislantes.

2.2.17.13.   Montajes diversos

La instalación de herrajes, cajas terminales y de empalme, etc., deben realizarse siguiendo las instrucciones
y normas del fabricante.

Armario de distribución. La fundación de los armarios tendrán como mínimo 15 cm de altura sobre el nivel
del suelo. Al preparar esta fundación se dejarán los tubos o taladros necesarios para el posterior tendido de
los cables, colocándolos con la mayor inclinación posible para conseguir que la entrada de cables a los
tubos quede siempre 50 cm. como mínimo por debajo de la rasante del suelo.

2.2.18.   PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS

Antes del montaje, deberá comprobarse que la tubería no está rota, doblada, aplastada, oxidada o de
cualquier manera dañada.
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Las tuberías serán instaladas de forma ordenada, utilizando, siempre que sea posible, tres ejes
perpendiculares entre sí y paralelos a los elementos estructurales del edificio, salvo las pendientes que
deban darse a las tuberías.

Las tuberías se instalarán lo más próximo posible a los paramentos, dejando únicamente el espacio
suficiente para manipular el aislamiento térmico, si existe, y válvulas, purgadores, etc.

La distancia mínima entre tuberías y elementos estructurales u otras tuberías será de 5 cm.

Las tuberías, cualquiera que sea el fluido que transportan, correrán siempre por debajo de las
canalizaciones eléctricas.

Según el tipo de tubería empleada y la función que ésta debe cumplir, las uniones podrán realizarse por
soldadura, eléctrica u oxiacetilénica, encolado, rosca, brida o por juntas de compresión o mecánicas. Los
extremos de la tubería se prepararán en la forma adecuada al tipo de unión que se debe realizar.

Antes de efectuar una unión, se repasarán y limpiarán los extremos de las tuberías para eliminar las
rebabas que pudieran haberse formado al cortar o aterrajar los tubos, así como cualquier otra impureza que
pueda haberse depositado, en el interior y al exterior, utilizando eventualmente productos recomendados
por el fabricante. Particular cuidado deberá prestarse a la limpieza de las superficies de las tuberías de
cobre y de materiales plásticos de la cual dependerá la estanquidad de la unión.

Las tuberías se instalarán siempre con el menor número posible de uniones. No se permitirá el
aprovechamiento de recortes de tuberías en tramos rectos.

Las uniones entre tubos de acero y cobre se harán por medio de juntas dieléctricas. El sentido de flujo del
agua deberá ser siempre del acero al cobre.

2.2.18.1.   Tuberías de circuitos cerrados y abiertos.

Conexiones.

Las conexiones de equipos y aparatos a redes de tuberías se harán siempre de forma que la tubería no
transmita ningún esfuerzo mecánico al equipo, debido al peso propio, ni el equipo a la tubería, debido a
vibraciones.

Las conexiones a equipos y aparatos deben ser fácilmente desmontables por medio de acoplamiento por
bridas o roscadas, a fin de facilitar el acceso al equipo en caso de sustitución o reparación. Los elementos
accesorios del equipo, como válvulas de interceptación, válvulas de regulación, instrumentos de medida y
control, manguitos amortiguadores de vibraciones, etc, deberán instalarse antes de la parte desmontable de
la unión hacia la red de distribución.

Las conexiones de tuberías a equipos o aparatos se harán por bridas para diámetros iguales o superiores a
DN 65. Se admite la unión por rosca para diámetros inferiores o iguales a DN 50.

Uniones.

En las uniones roscadas se interpondrá el material necesario para la obtención de una perfecta y duradera
estanquidad.

Cuando las uniones se hagan por bridas, se interpondrá entre ellas una junta de estanquidad, que será de
amianto para tuberías que transporten fluidos a temperaturas superiores a 80 grados.
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Al realizar la unión de dos tuberías, directamente o a través de una válvula, dilatador, etc, éstas no deberán
forzarse para llevarlas al punto de acoplamiento, sino que deberán haberse cortado y colocado con la
debida exactitud.

No se podrán realizar uniones en el interior de los manguitos pasamuros, en el cruce de muros, forjados,
etc.

El cintrado de las tuberías, en frío o caliente, es recomendable por ser más económico, fácil de instalar,
reducir el número de uniones y disminuir las pérdidas por fricción. Las curvas pueden hacerse corrugadas
para conferir mayor flexibilidad.

Cuando una curva haya sido efectuada por cintrado, no se presentarán deformaciones de ningún género, ni
reducción de la sección transversal.

Las curvas que se realicen por cintrado de los tubos se harán en frío hasta DN 50 y en caliente para
diámetros superiores, o bien utilizando piezas especiales.

El radio de curvatura será lo más grande posible, dependiendo del espacio disponible. El uso de codos a
90º será permitido solamente cuando el espacio disponible no deje otra alternativa.

En los tubos de acero soldado el cintrado se hará de forma que la soldadura longitudinal quede siempre en
correspondencia de la fibra neutra de la curva.

Las derivaciones se efectuarán siempre con el eje del ramal a 45º con respecto al eje de la tubería principal
antes de la unión, salvo cuando el espacio disponible lo impida o cuando se necesite equilibrar el circuito.

En los cambios de sección en tuberías horizontales los manguitos de reducción serán excéntricos y los
tubos se enrasarán por la generatriz superior para evitar formación de bolsas de aire.

Igualmente, en las uniones soldadas en tramos horizontales las generatrices superiores del tubo principal y
del ramal estarán enrasadas.

No se permitirá la manipulación en caliente a pié de obra de tubos de PVC, salvo para la formación de
abocardados.

El acoplamiento entre tuberías de materiales diferentes se hará por medio de bridas; si ambos materiales
son metálicos, la junta será dieléctrica.

Pendientes.

La colocación de la red de distribución del fluido caloportador se hará siempre de manera que se evite la
formación de bolsas de aire.

Los tramos horizontales tendrá una pendiente mínima del 0,2 % hacia el purgador más cercano (0,5 % en
caso de circulación natural); esta pendiente se mantendrá en frío y caliente.

Cuando, debido a las características de la obra, haya que reducir la pendiente, se utilizará el diámetro de la
tubería inmediatamente superior.

La pendiente será ascendente hacia el purgador más cercano y/o hacia el vaso de expansión, cuando éste
sea de tipo abierto, y preferiblemente en el sentido de circulación del fluido.

Purgas.
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La eliminación de aire en los circuitos se obtendrá de forma distinta según el tipo de circuito.

En circuitos de tipo abierto, como los de distribución de agua (fría o caliente) para usos sanitarios o circuitos
de torre de refrigeración, las tuberías tendrán una ligera pendiente, del orden del 0,2 %, hacia las
"aperturas" del circuito (grifería y torre), de tal manera que el aire se vea favorecido en su tendencia a
desplazarse hacia las partes superiores del circuito y, ayudado también por el movimiento del agua, venga
eliminado automáticamente.

Sin embargo, en los circuitos cerrados se crean puntos altos debidos al trazado del circuito (finales de
columnas y conexiones de unidades terminales) o a las pendientes mencionadas en el punto anterior.

En todos los puntos altos deberá colocarse un purgador que, de forma manual o automática, elimine el aire
que allí se acumule.

Cuando se usen purgadores automáticos, éstos serán de tipo de flotador de DN 15, adecuados para la
presión de ejercicio del sistema.

Los purgadores deberán ser accesibles y, salvo cuando estén instalados sobre ciertas unidades terminales,
la salida de la mezcla aire-agua deberá conducirse a un lugar visible. Sobre la línea de purga se instalará
una válvula de esfera o de cilindro DN 15 (preferible al grifo macho).

En salas de máquinas los purgadores serán, preferiblemente, de tipo manual con válvulas de esfera o de
cilindro como grifos de purga; su descarga deberá conducirse a un colector común, de tipo abierto, donde si
situarán las válvulas de purga, en un lugar visible y accesible.

Dilatación.

Las dilataciones que sufren las tuberías al variar la temperatura del fluido deben compensarse a fin de evitar
roturas en los puntos más débiles, que suelen ser las uniones entre tuberías y aparatos, donde suelen
concentrarse los esfuerzos de dilatación y contracción.

En salas de máquinas se aprovecharán los frecuentes cambios de dirección, con curvas de largo radio para
que la red de tuberías tenga la suficiente flexibilidad y pueda soportar las variaciones de longitud.

Sin embargo, en los tendidos de tuberías de gran longitud, horizontales o verticales, habrá que compensar
los movimientos de la tubería por medio de dilatadores axiales.

Los compensadores de dilatación han de ser instalados donde se indique en los Planos y, en su defecto,
donde se requiera, según la experiencia de la Empresa Instaladora.

Filtración.

Todas las bombas y válvulas automáticas deberán protegerse, aguas arriba, por medio de la instalación de
un filtro de malla o tela metálica.

Una vez terminada de modo satisfactorio la limpieza del circuito y después de algunos días de
funcionamiento, los filtros que estén para protección de las bombas podrán ser retirados.

Relación con otros servicios.

Las tuberías, cualquiera que sea el fluido que transporten, siempre se instalarán por debajo de
conducciones eléctricas que crucen o corran paralelamente.
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Las distancia en línea recta entre la superficie exterior de la tubería, con su eventual aislamiento térmico, y
la del cable debe ser al menos de 3 cm (véase ITC-BT-20):

Las tuberías no se instalarán nunca encima de equipos eléctricos, como cuadros o motores, salvo casos
excepcionales que deberán ser llevados a conocimiento de la DO.

En ningún caso se permitirá la instalación de tuberías en huecos y salas de máquinas de ascensores o en
centros de transformación.

Con respecto a tuberías de distribución de gases combustibles, la distancia mínima será de 3 cm.

Las tuberías no atravesarán chimeneas ni conductos de aire acondicionado o ventilación, no admitiéndose
ninguna excepción.

 Golpe de ariete.

Para prevenir los efectos de golpes de ariete provocados por la rápida apertura o cierre de elementos como
válvulas de retención instaladas en impulsión de bombas y, en circuitos de agua sanitaria, de grifos, deben
instalarse elementos amortiguadores en los puntos cercanos a las causas que los provocan.

Cabe recordar que los vasos de expansión, de tipo abierto o cerrado, con o sin membrana, y los depósitos
hidro-neumáticos son, de por sí, amortiguadores de golpes de ariete.

En circuitos de agua para usos sanitarios, el dispositivo se colocará al final de las columnas o de ramales
importantes y estará constituido por un botellín de pocos centenares de cm3 de capacidad, con aire en
contacto directo con el agua. El colchón de aire del botellín se estará alimentando automáticamente por el
aire disuelto en el agua.

Cuando en la red de agua sanitaria estén instaladas llaves de paso rápido o fluxores, el volumen del botellín
deberá ser calculado.

En los circuitos en los que el golpe de ariete pueda ser provocado por válvulas de retención, deberá evitarse
el uso de válvulas de clapetas y, en circuitos de diámetros superiores a 200 mm, deberán sustituirse las
válvulas de retención por válvulas de mariposa motorizadas con acción todo-nada.

Expansión.

Los circuitos cerrados de agua estarán equipados del correspondiente dispositivo de expansión. El vaso de
expansión será de tipo abierto o cerrado, según se indique en las Mediciones.

Si se adoptan vasos de expansión cerrados, el colchón elástico no podrá estar en contacto directo con el
agua, si el gas de presurización es aire.

La situación relativa de generadores, bombas y vasos de expansión será la que se indica en el esquema
hidráulico, con la conexión del vaso de expansión siempre en aspiración de las bombas primarias.

Protecciones.

Todos los elementos metálicos que no estén debidamente protegidos contra la oxidación por el fabricante,
como tuberías, soportes y accesorios de acero negro, serán recubiertos por dos manos de pintura anti-
oxidante a base de resinas sintéticas acrílicas multipigmentadas con minio de plomo, cromados de cinc y
óxidos de hierro.
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La primera mano se dará antes del montaje del elemento metálico, previa una cuidadosa limpieza y
sucesivo secado de la superficie a proteger.

La segunda mano se dará con el elemento metálico colocado en el lugar definitivo de emplazamiento,
usando una pintura de color netamente diferente de la primera.

Los circuitos de distribución de agua caliente para usos sanitarios se protegerán contra la corrosión por
medio de ánodos de sacrificio de magnesio, cinc, aluminio o aleaciones de los tres metales.

Pueden utilizarse también equipos que suministren corriente de polarización, junto con un estabilizados de
corriente y un ánodo auxiliar.

2.2.18.2.   Soportes

Para las tuberías de plástico, según el tipo de material empleado, las distancias máximas entre apoyos
serán las que se indican en las siguientes tablas:

Tuberías de PVC a 20 ºC (DN = diámetro exterior en mm; PN es la presión nominal de la tubería en bar;
distancias en cm).

DN PN4 PN6 PN10

40 75 75

50 80 80

63 90 95

75 100 100 110

90 100 115 130

110 115 130 150

125 125 140 165

140 135 150 175

160 145 165 195

180 155 180 210

200 165 190 225

250 185 215 260

315 210 245 295

400 240 280 320

500 280 320 360
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Tuberías de PE hasta 45 ºC (DN = diámetro exterior en mm; PE.50 polietileno de alta densidad; PE.32
polietileno de baja densidad); distancias en cm.

DN PE.50 PE.32

16 50 35

20 55 35

25 60 40

32 65 45

40 75 50

50 80 60

63 90 65

75 100 70

90 110 80

110 120 90

Las tuberías enterradas se colocarán sobre una cama de arena fina de al menos 10 cm de espesor.
Después de realizar la prueba de presión, se rellenará de arena hasta llegar 20 cm por encima de la
generatriz superior de las tuberías.

En correspondencia de cambios de dirección, derivaciones, válvulas, etc, de tuberías enterradas deberán
instalarse bloques de anclaje, salvo cuando el fabricante indique lo contrario.

2.2.18.3 Válvulas

Salvo cuando se indique diversamente en el PC Particulares o en las Mediciones, las conexiones de las
válvulas serán del tipo que se indica a continuación; según el DN de las mismas:

hasta un DN 20 incluido roscadas hembras

de DN 25 a DN 65 incluidos roscadas hembras o por bridas

DN 80 en adelante por bridas

En cuanto a las conexiones de las válvulas de seguridad, deberán seguirse las siguientes instrucciones:

· el tubo de conexión entre el equipo protegido y la válvula de seguridad no podrá tener una longitud
superior a 10 veces el DN de la misma.

· la tubería de descarga deberá ser conducida en un lugar visible de la sala de máquinas.

· la tubería de descarga deberá dimensionarse para poder evacuar el caudal total de descarga de la
válvula sin crear una contrapresión apreciable.
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Antes de efectuar el montaje de una válvula, en particular cuando ésta sea de seguridad, deberá efectuarse
una cuidadosa limpieza de las conexiones y, sobre todo, del interior del orificio.

Las válvulas se elegirán, en general, considerando las condiciones extremas de ejercicio, presión y
temperatura, y la función que deben desempeñar en el circuito.

Concretando este aspecto, la elección del tipo de válvula deberá hacerse siguiendo, en orden de
preferencia, estos criterios:

· para aislamiento: de esfera, mariposa, asiento, pistón y compuerta.

· para equilibrado de circuitos: de asiento, de aguja o punzón, de macho.

· para vaciado: cilíndricas, de esfera, de macho.

· para llenado: de esfera, de asiento.

· para purga de aire. válvulas automáticas o válvulas manuales de cilindro o esfera.

· para seguridad: válvulas de resorte.

· para retención: de disco, de doble compuerta, de asiento.

Se hará un uso limitado de las válvulas para el equilibrado de los circuitos, debiéndose concebir, en la fase
de diseño, un circuito de por sí equilibrado.

Salvo expresa autorización del DO, se evitarán las aplicaciones que se describen a continuación:

· válvulas de compuerta de simple cuña para el aislamiento de tramos del circuito en los que la
presión diferencial sea superior a 1 bar.

· válvulas de asiento para la interceptación en circuitos con agua en circulación forzada.

· válvulas de compuerta para llenado y vaciado de la instalación.

· válvulas de seguridad del tipo de palanca y contra-peso, por la posibilidad de un desajuste
accidental.

· grifos de macho sin prensa-estopas.

· válvulas de retención del tipo de clapeta, por lo menos para diámetros iguales o superiores a DN 25.

· válvulas de retención de cualquier tipo, cuando los diámetros sean superiores a 300 mm. Para estos
casos, podrán utilizarse las mismas válvulas de aislamiento, debidamente motorizadas y enclavadas
con los contactores de las respectivas bombas, con un tiempo de actuación de 30 a 90 segundos,
según el diámetro.

2.2.18.4 Aisladores de vibraciones

Para la elección del número de soportes amortiguadores y su situación se seguirán las instrucciones del
fabricante del equipo.

La selección del soporte amortiguador dependerá de la frecuencia perturbadora de la máquina, el tipo y el
peso de la mismo y la rigidez del elemento estructural que soporta la máquina.

Las uniones anti-vibratorias no deberán hacerse trabajar a tracción o torsión, de acuerdo a las
recomendaciones del fabricante. Para evitar estos esfuerzos, es necesario conducir los tramos de tubería
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conectados a la unión por medio de soportes deslizantes. Si la junta fuera del tipo de expansión, deberán
instalarse, además, puntos fijos que limiten el recorrido de dilatación y contracción que absorbe la junta.

Deberá cuidarse que los tornillos de unión entre bridas y contrabridas tengan las cabezas por el lado de la
junta, para no dañar el tejido.

La selección de la unión se hará en base al diámetro nominal de la tubería, la presión máxima de trabajo y
las deformaciones máximas admisibles en compresión, tracción y desalineación.

Cuando una máquina esté montada sobre soportes elásticos, las conexiones eléctricas deberán efectuarse
por medio de conducciones flexibles

2.2.18.5 Compensadores de dilatación

Los compensadores de dilatación de fuelle deben montarse con un pretensado previo si están al servicio de
redes recorridas por un fluido caliente.

En algunos tipos de dilatadores la membrana se encuentra pretensada de fábrica y para poner el
compensador en condiciones de trabajar habrá que soltar el anillo de retención. De lo contrario, habrá que
proceder a un pretensado en obra, que deberá efectuarse bajo la supervisión del responsable del
Contratista, previo cálculo y siguiendo las instrucciones del fabricante.

Los compensadores de dilatación se montarán entre dos puntos de anclajes, o puntos fijos. De un lado y
otro del compensador, si éste no admite más que movimientos axiales, deberán instalarse soportes de
guiado, uno de los cuales podrá eliminarse si, como es recomendable en la mayoría de los casos, el
dilatador se sitúa cerca de un punto fijo.

Los compensadores en forma de lira o Z se instalarán en el mismo plano que las tuberías que unen.

2.2.18.6 Bombas

Las bombas en línea se instalarán con el eje de rotación horizontal y con espacio suficiente para que el
conjunto motorodete pueda ser fácilmente desmontado.

El acoplamiento de una bomba en línea con la tubería podrá ser de tipo roscado hasta el diámetro DN 32.

Las tuberías conectadas a las bombas en línea se soportarán en correspondencia de las inmediaciones de
las bombas.

El diámetro de las tuberías de acoplamiento no podrá ser nunca inferior al diámetro de la boca de aspiración
de la bomba.

La conexión de las tuberías a las bombas no podrá provocar esfuerzos recíprocos de torsión o flexión.

La conexión con las bombas de bancada se hará de manera que el peso de la tubería no se descargue
sobre las bridas de acoplamiento.

Las bombas de potencia de accionamiento superior a 750 W se conectarán a las tuberías por medio de
manguitos antivibratorios.
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Entre la base de las bombas de bancada y la bancada de obra se instalarán soportes aisladores de
vibraciones, de características adecuadas al peso que deben soportar y a la velocidad de rotación de la
máquina.

La bancada de obra deberá elevarse sobre el suelo terminado de la sala de máquinas por lo menos 200
mm, salvo indicaciones contrarias reflejadas en detalles de los Planos. El Contratista será responsable de
que la bancada se realice según detalles y en la posición establecida.

Todas las uniones elásticas entre bombas y motores deberán ir protegidas contra contactos accidentales.

Las válvulas de retención se situarán en la tubería de impulsión de la bomba, entre la boca y el manguito
antivibratorio, en cualquier caso aguas abajo de la válvula de interceptación.

La conexión eléctrica para bombas de potencia inferior a 200 W será monofásica. Todas las conexiones
entre la caja de bornes del motor y la caja de derivación de la red de alimentación deberán hacerse por
medio de un tubo flexible de al menos 50 cm de longitud.

La falta de alineación entre el árbol de la bomba y el del motor de grupos con acoplamientos elásticos
puede provocar averías durante el funcionamiento. La desalineación puede ser angular, cuando los ejes de
los dos árboles son concéntricos pero no paralelos, o, viceversa, de paralelismo.

La alineación entre ejes de bomba y motor acoplados elásticamente deberá comprobarse en obra, por lo
menos para potencias iguales o superiores a 15 kW, y, en cualquier caso, cuando se cambie un motor o se
desmonte el acoplamiento. No se tolerarán desajustes de alineación superiores a 0,05 mm.

Durante el replanteo en obra de la situación de las bancadas de bombas, se cuidará que la distancia entre
ejes de bombas situadas paralelamente sea suficiente para poder acceder fácilmente a todos los órganos
de maniobra e instrumentos de medida y para las operaciones de mantenimiento, incluso las de carácter
excepcional. En cualquier caso, dicha distancia, que depende del tamaño de la bomba, no podrá ser nunca
inferior a 60 cm.

Todas las bombas deberán llevar una placa de características de funcionamiento de la bomba, además de
la placa del motor.

La placa estará marcada de forma indeleble y situada en lugar fácilmente accesible sobre la carcasa o el
motor, si la bomba es del tipo en línea o compacta.

En la placa de bomba deberán indicarse, por lo menos, el caudal y la altura manométrica para las cuales ha
sido elegida.

2.2.19.   SANEAMIENTO

2.2.19.1.   Válvulas de desagüe.

Su ensamblaje e interconexión se efectuará mediante juntas mecánicas con tuerca y junta tórica. Todas irán
dotadas de su correspondiente tapón y cadeneta, salvo que sean automáticas o con dispositivo incorporado
a la grifería, y juntas de estanqueidad para su acoplamiento al aparato sanitario.

Las rejillas de todas las válvulas serán de latón cromado o de acero inoxidable, excepto en fregaderos en
los que serán necesariamente de acero inoxidable. La unión entre rejilla y válvula se realizará mediante
tornillo de acero inoxidable roscado sobre tuerca de latón inserta en el cuerpo de la válvula.
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En el montaje de válvulas no se permitirá la manipulación de las mismas, quedando prohibida la unión con
enmasillado. Cuando el tubo sea de polipropileno, no se utilizará líquido soldador.

2.2.19.2.   Sifones individuales y botes sifónicos.

Tanto los sifones individuales como los botes sifónicos serán accesibles en todos los casos y siempre desde
el propio local en que se hallen instalados. Los cierres hidráulicos no quedarán tapados u ocultos por
tabiques, forjados, etc., que dificulten o imposibiliten su acceso y mantenimiento. Los botes sifónicos
empotrados en forjados sólo se podrán utilizar en condiciones ineludibles y justificadas de diseño.

Los sifones individuales llevarán en el fondo un dispositivo de registro con tapón roscado y se instalarán lo
más cerca posible de la válvula de descarga del aparato sanitario o en el mismo aparato sanitario, para
minimizar la longitud de tubería sucia en contacto con el ambiente.

La distancia máxima, en sentido vertical, entre la válvula de desagüe y la corona del sifón debe ser igual o
inferior a 60 cm, para evitar la pérdida del sello hidráulico.

Cuando se instalen sifones individuales, se dispondrán en orden de menor a mayor altura de los respectivos
cierres hidráulicos a partir de la embocadura a la bajante o al manguetón del inodoro, si es el caso, donde
desembocarán los restantes aparatos aprovechando el máximo desnivel posible en el desagüe de cada uno
de ellos. Así, el más próximo a la bajante será la bañera, después el bidé y finalmente el o los lavabos.

No se permitirá la instalación de sifones antisucción, ni cualquier otro que por su diseño pueda permitir el
vaciado del sello hidráulico por sifonamiento.

No se podrán conectar desagües procedentes de ningún otro tipo de aparato sanitario a botes sifónicos que
recojan desagües de urinarios.

Los botes sifónicos quedarán enrasados con el pavimento y serán registrables mediante tapa de cierre
hermético, estanca al aire y al agua.

La conexión de los ramales de desagüe al bote sifónico se realizará a una altura mínima de 20 mm y el tubo
de salida como mínimo a 50 mm, formando así un cierre hidráulico. La conexión del tubo de salida a la
bajante no se realizará a un nivel inferior al de la boca del bote para evitar la pérdida del sello hidráulico.

El diámetro de los botes sifónicos será como mínimo de 110 mm.

Los botes sifónicos llevarán incorporada una válvula de retención contra inundaciones con boya flotador y
desmontable para acceder al interior. Así mismo, contarán con un tapón de registro de acceso directo al
tubo de evacuación para eventuales atascos y obstrucciones.

o se permitirá la conexión al sifón de otro aparato del desagüe de electrodomésticos, aparatos de bombeo o
fregaderos con triturador.

2.2.19.3.   Calderetas o cazoletas y sumideros.

La superficie de la boca de la caldereta será como mínimo un 50 % mayor que la sección de bajante a la
que sirve. Tendrá una profundidad mínima de 15 cm y un solape también mínimo de 5 cm bajo el solado.
Irán provistas de rejillas, planas en el caso de cubiertas transitables y esféricas en las no transitables.

Tanto en las bajantes mixtas como en las bajantes de pluviales, la caldereta se instalará en paralelo con la
bajante, a fin de poder garantizar el funcionamiento de la columna de ventilación.
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 Los sumideros de recogida de aguas pluviales, tanto en cubiertas, como en terrazas y garajes serán de tipo
sifónico, capaces de soportar, de forma constante, cargas de 100 kg/cm2. El sellado estanco entre al
impermeabilizante y el sumidero se realizará mediante apriete mecánico tipo “brida” de la tapa del sumidero
sobre el cuerpo del mismo. Así mismo, el impermeabilizante se protegerá con una brida de material plástico.

El sumidero, en su montaje, permitirá absorber diferencias de espesores de suelo, de hasta 90 mm.

El sumidero sifónico se dispondrá a una distancia de la bajante inferior o igual a 5 m, y se garantizará que
en ningún punto de la cubierta se supera una altura de 15 cm de hormigón de pendiente. Su diámetro será
superior a 1,5 veces el diámetro de la bajante a la que desagua.

2.2.19.4.   Canalones

Los canalones, en general y salvo las siguientes especificaciones, se dispondrán con una pendiente mínima
de 0,5%, con una ligera pendiente hacia el exterior.

Para la construcción de canalones de zinc, se soldarán las piezas en todo su perímetro, las abrazaderas a
las que se sujetará la chapa, se ajustarán a la forma de la misma y serán de pletina de acero galvanizado.
Se colocarán estos elementos de sujeción a una distancia máxima de 50 cm e irá remetido al menos 15 mm
de la línea de tejas del alero.

 En canalones de plástico, se puede establecer una pendiente mínima de 0,16%. En estos canalones se
unirán los diferentes perfiles con manguito de unión con junta de goma. La separación máxima entre
ganchos de sujeción no excederá de 1 m, dejando espacio para las bajantes y uniones, aunque en zonas de
nieve dicha distancia se reducirá a 0,70 m. Todos sus accesorios deben llevar una zona de dilatación de al
menos 10 mm.

La conexión de canalones al colector general de la red vertical aneja, en su caso, se hará a través de
sumidero sifónico.

2.2.19.5.   Ejecución de las redes de pequeña evacuación

Las redes serán estancas y no presentarán exudaciones ni estarán expuestas a obstrucciones.

Se evitarán los cambios bruscos de dirección y se utilizarán piezas especiales adecuadas. Se evitará el
enfrentamiento de dos ramales sobre una misma tubería colectiva.

Se sujetarán mediante bridas o ganchos dispuestos cada 700 mm para tubos de diámetro no superior a 50
mm y cada 500 mm para diámetros superiores. Cuando la sujeción se realice a paramentos verticales, estos
tendrán un espesor mínimo de 9 cm. Las abrazaderas de cuelgue de los forjados llevarán forro interior
elástico y serán regulables para darles la pendiente adecuada.

En el caso de tuberías empotradas se aislarán para evitar corrosiones, aplastamientos o fugas. Igualmente,
no quedarán sujetas a la obra con elementos rígidos tales como yesos o morteros.

En el caso de utilizar tuberías de gres, por la agresividad de las aguas, la sujeción no será rígida, evitando
los morteros y utilizando en su lugar un cordón embreado y el resto relleno de asfalto.

Los pasos a través de forjados, o de cualquier elemento estructural, se harán con contratubo de material
adecuado, con una holgura mínima de 10 mm, que se retacará con masilla asfáltica o material elástico.
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Cuando el manguetón del inodoro sea de plástico, se acoplará al desagüe del aparato por medio de un
sistema de junta de caucho de sellado hermético.

2.2.19.6.   Ejecución de bajantes y ventilaciones

Las bajantes se ejecutarán de manera que queden aplomadas y fijadas a la obra, cuyo espesor no debe ser
menor de 12 cm, con elementos de agarre mínimos entre forjados. La fijación se realizará con una
abrazadera de fijación en la zona de la embocadura, para que cada tramo de tubo sea autoportante, y una
abrazadera de guiado en las zonas intermedias. La distancia entre abrazaderas debe ser de 15 veces el
diámetro, y podrá tomarse la tabla siguiente como referencia, para tubos de 3 m:

Diámetro del tubo en mm 40 50 63 75 110  125  160

Distancia en m  0,4  0,8  1,0  1,1  1,5  1,5  1,5

Las uniones de los tubos y piezas especiales de las bajantes de PVC se sellarán con colas sintéticas
impermeables de gran adherencia dejando una holgura en la copa de 5 mm, aunque también se podrá
realizar la unión mediante junta elástica.

 En las bajantes de polipropileno, la unión entre tubería y accesorios, se realizará por soldadura en uno de
sus extremos y junta deslizante (anillo adaptador) por el otro; montándose la tubería a media carrera de la
copa, a fin de poder absorber las dilataciones o contracciones que se produzcan.

Para los tubos y piezas de gres se realizarán juntas a enchufe y cordón. Se rodeará el cordón con cuerda
embreada u otro tipo de empaquetadura similar. Se incluirá este extremo en la copa o enchufe, fijando la
posición debida y apretando dicha empaquetadura de forma que ocupe la cuarta parte de la altura total de la
copa. El espacio restante se rellenará con mortero de cemento y arena de río en la proporción 1:1. Se
retacará este mortero contra la pieza del cordón, en forma de bisel.

Para las bajantes de fundición, las juntas se realizarán a enchufe y cordón, rellenado el espacio libre entre
copa y cordón con una empaquetadura que se retacará hasta que deje una profundidad libre de 25 mm. Así
mismo, se podrán realizar juntas por bridas, tanto en tuberías normales como en piezas especiales.

Las bajantes, en cualquier caso, se mantendrán separadas de los paramentos, para, por un lado poder
efectuar futuras reparaciones o acabados, y por otro lado no afectar a los mismos por las posibles
condensaciones en la cara exterior de las mismas.

A las bajantes que discurriendo vistas, sea cual sea su material de constitución, se les presuponga un cierto
riesgo de impacto, se les dotará de la adecuada protección que lo evite en lo posible.

En edificios de más de 10 plantas, se interrumpirá la verticalidad de la bajante, con el fin de disminuir el
posible impacto de caída. La desviación debe preverse con piezas especiales o escudos de protección de la
bajante y el ángulo de la desviación con la vertical debe ser superior a 60º, a fin de evitar posibles atascos.
El reforzamiento se realizará con elementos de poliéster aplicados “in situ”.

2.2.19.7.   Ejecución de las redes de ventilación.

Las ventilaciones primarias irán provistas del correspondiente accesorio estándar que garantice la
estanqueidad permanente del remate entre impermeabilizante y tubería.

En las bajantes mixtas o residuales, que vayan dotadas de columna de ventilación paralela, ésta se montará
lo más próxima posible a la bajante; para la interconexión entre ambas se utilizarán accesorios estándar del
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mismo material de la bajante, que garanticen la absorción de las distintas dilataciones que se produzcan en
las dos conducciones, bajante y ventilación. Dicha interconexión se realizará en cualquier caso, en el
sentido inverso al del flujo de las aguas, a fin de impedir que éstas penetren en la columna de ventilación.

Los pasos a través de forjados se harán en idénticas condiciones que para las bajantes, según el material
de que se trate. Igualmente, dicha columna de ventilación debe quedar fijada a muro de espesor no menor
de 9 cm, mediante abrazaderas, no menos de 2 por tubo y con distancias máximas de 150 cm.

La ventilación terciaria se conectará a una distancia del cierre hidráulico entre 2 y 20 veces el diámetro de la
tubería. Se realizará en sentido ascendente o en todo caso horizontal por una de las paredes del local
húmedo.

Las válvulas de aireación se montarán entre el último y el penúltimo aparato, y por encima, de 1 a 2 m, del
nivel del flujo de los aparatos. Se colocarán en un lugar ventilado y accesible. La unión podrá ser por
presión con junta de caucho o sellada con silicona.

2.2.19.8.   Ejecución de la red horizontal colgada.

El entronque con la bajante se mantendrá libre de conexiones de desagüe a una distancia igual o mayor
que 1 m a ambos lados.

Se situará un tapón de registro en cada entronque y en tramos rectos cada 15 m, que se instalarán en la
mitad superior de la tubería.

 En los cambios de dirección se situarán codos de 45º, con registro roscado.

La separación entre abrazaderas será función de la flecha máxima admisible por el tipo de tubo, siendo: a)
en tubos de PVC y para todos los diámetros, 0,3 cm; b) en tubos de fundición, y para todos los diámetros,
0,3 cm.

Aunque se debe comprobar la flecha máxima citada, se incluirán abrazaderas cada 1,50 m, para todo tipo
de tubos, y la red quedará separada de la cara inferior del forjado un mínimo de 5 cm. Estas abrazaderas,
con las que se sujetarán al forjado, serán de hierro galvanizado y dispondrán de forro interior elástico,
siendo regulables para darles la pendiente deseada. Se dispondrán sin apriete en las gargantas de cada
accesorio, estableciéndose de ésta forma los puntos fijos; los restantes soportes serán deslizantes y
soportarán únicamente la red.

Cuando la generatriz superior del tubo quede a más de 25 cm del forjado que la sustenta, todos los puntos
fijos de anclaje de la instalación se realizarán mediante silletas o trapecios de fijación, por medio de tirantes
anclados al forjado en ambos sentidos (aguas arriba y aguas abajo) del eje de la conducción, a fin de evitar
el desplazamiento de dichos puntos por pandeo del soporte.

En todos los casos se instalarán los absorbedores de dilatación necesarios. En tuberías encoladas se
utilizarán manguitos de dilatación o uniones mixtas (encoladas con juntas de goma) cada 10 m.

La tubería principal se prolongará 30 cm desde la primera toma para resolver posibles obturaciones.

Los pasos a través de elementos de fábrica se harán con contratubo de algún material adecuado, con las
holguras correspondientes, según se ha indicado para las bajantes.
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2.2.19.9.   Ejecución de la red horizontal enterrada.

La unión de la bajante a la arqueta se realizará mediante un manguito deslizante arenado previamente y
recibido a la arqueta. Este arenado permitirá ser recibido con mortero de cemento en la arqueta,
garantizando de esta forma una unión estanca.

Si la distancia de la bajante a la arqueta de pie de bajante es larga se colocará el tramo de tubo entre
ambas sobre un soporte adecuado que no limite el movimiento de este, para impedir que funcione como
ménsula.

Para la unión de los distintos tramos de tubos dentro de las zanjas, se considerará la compatibilidad de
materiales y sus tipos de unión: a) para tuberías de hormigón, las uniones serán mediante corchetes de
hormigón en masa; b) para tuberías de PVC, no se admitirán las uniones fabricadas mediante soldadura o
pegamento de diversos elementos, las uniones entre tubos serán de enchufe o cordón con junta de goma, o
pegado mediante adhesivos.

Cuando exista la posibilidad de invasión de la red por raíces de las plantaciones inmediatas a ésta, se
tomarán las medidas adecuadas para impedirlo tales como disponer mallas de geotextil.

2.2.19.10.   Ejecución de las zanjas

Las zanjas se ejecutarán en función de las características del terreno y de los materiales de las
canalizaciones a enterrar. Se considerarán tuberías más deformables que el terreno las de materiales
plásticos, y menos deformables que el terreno las de fundición, hormigón y gres.

Sin perjuicio del estudio particular del terreno que pueda ser necesario, se tomarán de forma general, las
siguientes medidas.

2.2.19.11.   Protección de las tuberías de fundición enterradas.

En general se seguirán las instrucciones dadas para las demás tuberías en cuanto a su enterramiento, con
las prescripciones correspondientes a las protecciones a tomar relativas a las características de los terrenos
particularmente agresivos.

 Se definirán como terrenos particularmente agresivos los que presenten algunas de las características
siguientes: a) baja resistividad: valor inferior a 1.000 ohm x cm; b) reacción ácida: pH < 6; c) contenido en
cloruros superior a 300 mg por kg de tierra; d) contenido en sulfatos superior a 500 mg por kg de tierra; e)
indicios de sulfuros; f) débil valor del potencial redox: valor inferior a +100 mV.

En este caso, se podrá evitar su acción mediante la aportación de tierras químicamente neutras o de
reacción básica (por adición de cal), empleando tubos con revestimientos especiales y empleando
protecciones exteriores mediante fundas de film de polietileno.

En éste último caso, se utilizará tubo de PE de 0,2 mm de espesor y de diámetro superior al tubo de
fundición. Como complemento, se utilizará alambre de acero con recubrimiento plastificador y tiras
adhesivas de film de PE de unos 50 mm de ancho.

La protección de la tubería se realizará durante su montaje, mediante un primer tubo de PE que servirá de
funda al tubo de fundición e irá colocado a lo largo de éste dejando al descubierto sus extremos y un
segundo tubo de 70 cm de longitud, aproximadamente, que hará de funda de la unión.
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2.2.19.12.   Ejecución de los elementos de conexión de las redes enterradas.

Arquetas

Si son fabricadas “in situ” podrán ser construidas con fábrica de ladrillo macizo de medio pie de espesor,
enfoscada y bruñida interiormente, se apoyarán sobre una solera de hormigón H-100 de 10 cm de espesor y
se cubrirán con una tapa de hormigón prefabricado de 5 cm de espesor. El espesor de las realizadas con
hormigón será de 10 cm. La tapa será hermética con junta de goma para evitar el paso de olores y gases.

Las arquetas sumidero se cubrirán con rejilla metálica apoyada sobre angulares. Cuando estas arquetas
sumideros tengan dimensiones considerables, como en el caso de rampas de garajes, la rejilla plana será
desmontable. El desagüe se realizará por uno de sus laterales, con un diámetro mínimo de 110 mm,
vertiendo a una arqueta sifónica o a un separador de grasas y fangos.

En las arquetas sifónicas, el conducto de salida de las aguas irá provisto de un codo de 90º, siendo el
espesor de la lámina de agua de 45 cm.

Los encuentros de las paredes laterales se deben realizar a media caña, para evitar el depósito de materias
sólidas en las esquinas. Igualmente, se conducirán las aguas entre la entrada y la salida mediante medias
cañas realizadas sobre cama de hormigón formando pendiente.

 Pozos

Si son fabricados “in situ”, se construirán con fábrica de ladrillo macizo de 1 pie de espesor que irá
enfoscada y bruñida interiormente. Se apoyará sobre solera de hormigón H-100 de 20 cm de espesor y se
cubrirá con una tapa hermética de hierro fundido. Los prefabricados tendrán unas prestaciones similares.

Separadores

Si son fabricados “in situ”, se construirán con fábrica de ladrillo macizo de 1 pie de espesor que irá
enfoscada y bruñida interiormente. Se apoyará sobre solera de hormigón H-100 de 20 cm de espesor y se
cubrirá con una tapa hermética de hierro fundido, practicable.

En el caso que el separador se construya en hormigón, el espesor de las paredes será como mínimo de 10
cm y la solera de 15 cm.

Cuando se exija por las condiciones de evacuación se utilizará un separador con dos etapas de tratamiento:
en la primera se realizará un pozo separador de fango, en donde se depositarán las materias gruesas, en la
segunda se hará un pozo separador de grasas, cayendo al fondo del mismo las materias ligeras.

En todo caso, deben estar dotados de una eficaz ventilación, que se realizará con tubo de 100 mm, hasta la
cubierta del edificio.

El material de revestimiento será inatacable pudiendo realizarse mediante materiales cerámicos o vidriados.

El conducto de alimentación al separador llevará un sifón tal que su generatriz inferior esté a 5 cm sobre el
nivel del agua en el separador siendo de 10 cm la distancia del primer tabique interior al conducto de
llegada. Estos serán inamovibles sobresaliendo 20 cm del nivel de aceites y teniendo, como mínimo, otros
20 cm de altura mínima sumergida. Su separación entre sí será, como mínimo, la anchura total del
separador de grasas. Los conductos de evacuación serán de gres vidriado con una pendiente mínima del 3
% para facilitar una rápida evacuación a la red general.
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2.2.19.13.   Ejecución de los sistemas de elevación y bombeo

El depósito acumulador de aguas residuales debe ser de construcción estanca para evitar la salida de
malos olores y estará dotado de una tubería de ventilación con un diámetro igual a la mitad del de
acometida y como mínimo de 80 mm.

 Tendrá, preferiblemente, en planta una superficie de sección circular, para evitar la acumulación de
depósitos sólidos.

Debe quedar un mínimo de 10 cm entre el nivel máximo del agua en el depósito y la generatriz inferior de la
tubería de acometida, o de la parte más baja de las generatrices inferiores de las tuberías de acometida,
para evitar su inundación y permitir la circulación del aire.

Se dejarán al menos 20 cm entre el nivel mínimo del agua en el depósito y el fondo para que la boca de
aspiración de la bomba esté siempre sumergida, aunque esta cota podrá variar según requisitos específicos
del fabricante.

La altura total será de al menos 1 m, a la que habrá que añadir la diferencia de cota entre el nivel del suelo y
la generatriz inferior de la tubería, para obtener la profundidad total del depósito.

Cuando se utilicen bombas de tipo sumergible, se alojarán en una fosa para reducir la cantidad de agua que
queda por debajo de la boca de aspiración. La misma forma podrá tener el fondo del tanque cuando existan
dos cámaras, una para recibir las aguas (fosa húmeda) y otra para alojar las bombas (fosa seca).

El fondo del tanque debe tener una pendiente mínima del 25 %.

El caudal de entrada de aire al tanque debe ser igual al de la bomba.

2.2.19.14.   Dispositivos de elevación y control.

Las bombas tendrán un diseño que garantice una protección adecuada contra las materias sólidas en
suspensión en elgua.

Para controlar la marcha y parada de la bomba se utilizarán interruptores de nivel, instalados en los niveles
alto y bajo respectivamente. Se instalará además un nivel de alarma por encima del nivel superior y otro de
seguridad por debajo del nivel mínimo.

 Si las bombas son dos o más, se multiplicará proporcionalmente el número de interruptores. Se añadirá,
además un dispositivo para alternar el funcionamiento de las bombas con el fin de mantenerlas en igual
estado de uso, con un funcionamiento de las bombas secuencial.

 Cuando exista riesgo de flotación de los equipos, éstos se fijarán a su alojamiento para evitar dicho riesgo.
En caso de existencia de fosa seca, ésta dispondrá de espacio suficiente para que haya, al menos, 600 mm
alrededor y por encima de las partes o componentes que puedan necesitar mantenimiento. Igualmente, se
le dotará de sumidero de al menos 100 mm de diámetro, ventilación adecuada e iluminación mínima de 200
lux.

Todas las conexiones de las tuberías del sistema de bombeo y elevación estarán dotadas de los elementos
necesarios para la no transmisión de ruidos y vibraciones. El depósito de recepción que contenga residuos
fecales no estará integrado en la estructura del edificio.
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 En la entrada del equipo se dispondrá una llave de corte, así como a la salida y después de la válvula de
retención. No se realizará conexión alguna en la tubería de descarga del sistema. No se conectará la
tubería de descarga a bajante de cualquier tipo. La conexión con el colector de desagüe se hará siempre
por gravedad. En la tubería de descarga no se colocarán válvulas de aireación.

2.3. PRESCRIPCIONES SOBRE VERIFICACIÓN EN EL EDIFICIO
TERMINADO

2.3.1.   CONDICIONES GENERALES
De acuerdo con el artículo 7.4 del CTE, en la obra terminada, bien sobre el edificio en su conjunto, o bien
sobre sus diferentes partes y sus instalaciones, totalmente terminadas, deben realizarse, además de las que
puedan establecerse con carácter voluntario, las comprobaciones y pruebas de servicio previstas en el
presente pliego, por parte del constructor, y a su cargo, independientemente de las ordenadas por la
Dirección Facultativa y las exigidas por la legislación aplicable, que serán realizadas por laboratorio
acreditado y cuyo coste se especifica detalladamente en el capítulo de Control de Calidad y Ensayos, del
Presupuesto de Ejecución material (PEM) del proyecto.

El contratista vendrá obligado a soportar a su cargo los gastos que se originen por la realización de los
ensayos y análisis de materiales y unidades de obra que ordene la dirección de la obra durante su
ejecución, así como los informes específicos pertinentes que recabe, en los términos previstos en el pliego
de prescripciones técnicas particulares, hasta un importe del uno por ciento (1%) del importe de
adjudicación del contrato.

2.3.2.   CIMENTACIONES

Según el CTE DB SE C, en su apartado 4.6.5, antes de la puesta en servicio del edificio se debe comprobar
que:

· La cimentación se comporta en la forma prevista en el proyecto.

· No se aprecia que se estén superando las cargas admisibles.

· Los asientos se ajustan a lo previsto, si, en casos especiales, así lo exige el proyecto o el Director
de Obra.

· No se han plantado árboles cuyas raíces puedan originar cambios de humedad en el terreno de
cimentación, o creado zonas verdes cuyo drenaje no esté previsto en el proyecto, sobre todo en
terrenos expansivos.

· El resultado final de las observaciones se incorporará a la documentación de la obra

2.3.3.   ESTRUCTURAS

Una vez finalizada la ejecución de cada fase de la estructura, al entrar en carga se comprobará visualmente
su eficaz comportamiento, verificando que no se producen deformaciones no previstas en el proyecto ni
aparecen grietas en los elementos estructurales.
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En caso contrario y cuando se aprecie algún problema, se deben realizar pruebas de carga, cuyo coste será
a cargo de la empresa constructora, para evaluar la seguridad de la estructura, en su totalidad o de una
parte de ella. Estas pruebas de carga se realizarán de acuerdo con un Plan de Ensayos que evalúe la
viabilidad de las pruebas, por una organización con experiencia en este tipo de trabajos, dirigida por un
técnico competente.

2.3.4.   PARTICIONES Y FACHADAS

Prueba de escorrentía para comprobar la estanqueidad al agua de una zona de fachada mediante
simulación de lluvia sobre la superficie de prueba, en el paño más desfavorable.
Prueba de escorrentía, por parte del constructor, y a su cargo, para comprobar la estanqueidad al agua de
puertas y ventanas de la carpintería exterior de los huecos de fachada, en al menos un hueco cada 50 m²
de fachada y no menos de uno por fachada, incluyendo los lucernarios de cubierta, si los hubiere.

2.3.5.   REVESTIMIENOS Y FALSOS TECHOS

2.3.6.   INSTALACIONES

Las pruebas finales de la instalación se efectuarán, una vez esté el edificio terminado, por la empresa
instaladora, que dispondrá de los medios materiales y humanos necesarios para su realización.
Todas las pruebas se efectuarán en presencia del instalador autorizado o del director de Ejecución de la
Obra,
que debe dar su conformidad tanto al procedimiento seguido como a los resultados obtenidos.
Los resultados de las distintas pruebas realizadas a cada uno de los equipos, aparatos o subsistemas,
pasarán a formar parte de la documentación final de la instalación. Se indicarán marca y modelo y se
mostrarán, para cada equipo, los datos de funcionamiento según proyecto y los datos medidos en obra
durante la puesta en marcha.

Cuando para extender el certificado de la instalación sea necesario disponer de energía para realizar
pruebas, se solicitará a la empresa suministradora de energía un suministro provisional para pruebas, por el
instalador autorizado o por el director de la instalación, y bajo su responsabilidad.

Serán a cargo de la empresa instaladora todos los gastos ocasionados por la realización de estas pruebas
finales, así como los gastos ocasionados por el incumplimiento de las mismas.

2.3.6.1.   Fontanería: Pruebas y ensayos
La empresa instaladora estará obligada a efectuar una prueba de resistencia mecánica y estanquidad de
todas las tuberías, elementos y accesorios que integran la instalación, estando todos sus componentes
vistos y accesibles para su control.

Para iniciar la prueba se llenará de agua toda la instalación, manteniendo abiertos los grifos terminales
hasta que se tenga la seguridad de que la purga ha sido completa y no queda nada de aire. Entonces se
cerrarán los grifos que han servido de purga y el de la fuente de alimentación. A continuación se empleará
la bomba, que ya estará conectada y se mantendrá su funcionamiento hasta alcanzar la presión de prueba.
Una vez acondicionada, se procederá en función del tipo del material como sigue:

· Para las tuberías metálicas se considerarán válidas las pruebas realizadas según se describe en la
norma UNE 100 151:1988.
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· Para las tuberías termoplásticas y multicapas se considerarán válidas las pruebas realizadas
conforme al Método A de la Norma UNE ENV 12 108:2002.

Una vez realizada la prueba anterior, a la instalación se le conectarán la grifería y los aparatos de consumo,
sometiéndose nuevamente a la prueba anterior.

El manómetro que se utilice en esta prueba debe apreciar como mínimo intervalos de presión de 0,1 bar.

Las presiones aludidas anteriormente se refieren a nivel de la calzada.

En las instalaciones de preparación de ACS se realizarán las siguientes pruebas de funcionamiento:

· Medición de caudal y temperatura en los puntos de agua.

· Obtención de los caudales exigidos a la temperatura fijada una vez abiertos el número de grifos
estimados en la simultaneidad.

· Comprobación del tiempo que tarda el agua en salir a la temperatura de funcionamiento una vez
realizado el equilibrado hidráulico de las distintas ramas de la red de retorno y abiertos uno a uno el
grifo más alejado de cada uno de los ramales, sin haber abierto ningún grifo en las últimas 24 horas.

· Medición de temperaturas de la red.

· Con el acumulador a régimen, comprobación con termómetro de contacto de las temperaturas del
mismo, en su salida y en los grifos. La temperatura del retorno no debe ser inferior en 3 ºC a la de
salida del acumulador.

En las instalaciones de agua de consumo humano que no se pongan en servicio después de 4 semanas
desde su terminación, o aquellas que permanezcan fuera de servicio más de 6 meses, se cerrará su
conexión y se procederá a su vaciado.

Las acometidas que no sean utilizadas inmediatamente tras su terminación o que estén paradas
temporalmente, deben cerrarse en la conducción de abastecimiento. Las acometidas que no se utilicen
durante 1 año deben ser taponadas.

En instalaciones de descalcificación habrá que iniciar una regeneración por arranque manual.

Las instalaciones de agua de consumo humano que hayan sido puestas fuera de servicio y vaciadas
provisionalmente deben ser lavadas a fondo para la nueva puesta en servicio. Para ello se podrá seguir el
procedimiento siguiente:

Para el llenado de la instalación se abrirán al principio solo un poco las llaves de cierre, empezando por la
llave de cierre principal. A continuación, para evitar golpes de ariete y daños, se purgarán de aire durante un
tiempo las conducciones por apertura lenta de cada una de las llaves de toma, empezando por la más
alejada o la situada más alta, hasta que no salga más aire. A continuación se abrirán totalmente las llaves
de cierre y lavarán las conducciones. - Una vez llenadas y lavadas las conducciones y con todas las llaves
de toma cerradas, se comprobará la estanqueidad de la instalación por control visual de todas las
conducciones accesibles, conexiones y dispositivos de consumo.

Las operaciones de mantenimiento relativas a las instalaciones de fontanería recogerán detalladamente las
prescripciones contenidas para estas instalaciones en el Real Decreto 865/2003 sobre criterios higiénico-
sanitarios para la prevención y control de la legionelosis, y particularmente todo lo referido en su Anexo 3.

Los equipos que necesiten operaciones periódicas de mantenimiento, tales como elementos de medida,
control, protección y maniobra, así como válvulas, compuertas, unidades terminales, que deban quedar
ocultos, se situarán en espacios que permitan la accesibilidad.

Se aconseja situar las tuberías en lugares que permitan la accesibilidad a lo largo de su recorrido para
facilitar la inspección de las mismas y de sus accesorios.
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En caso de contabilización del consumo mediante batería de contadores, las montantes hasta cada
derivación particular se considerará que forman parte de la instalación general, a efectos de conservación y
mantenimiento puesto que discurren por zonas comunes del edificio.

2.3.6.2.   Baja Tensión.
Durante la obra o una vez finalizada la misma, el Director de Obra podrá verificar que los trabajos realizados
están de acuerdo con las especificaciones de este Pliego de Condiciones. Esta verificación se realizará por
cuenta del Contratista.

Una vez finalizadas las instalaciones, el Contratista deberá solicitar la oportuna recepción global de la obra.

En la recepción de la instalación se incluirá la medición de la conductividad de las tomas de tierra y las
pruebas de aislamiento según la forma establecida en la Norma UNE relativa a cada tipo de cable.

El Director de Obra contestará por escrito al Contratista, comunicando su conformidad a la instalación o
condicionando su recepción a la modificación de los detalles que estime susceptibles de mejora.

2.3.6.3.   Protección contra incendios

Pruebas hidrostáticas

Todas las redes, de distribución de agua para usos sanitarios, de evacuación de aguas fecales y pluviales,
de circulación de fluidos caloportadores, de agua contra-incendios, etc, deben ser probadas
hidrostáticamente antes de quedar ocultas por obras de albañilería, material de relleno o por el material
aislante, a fin de probar su estanquidad.

Todas las pruebas serán efectuadas en presencia de persona delegada por la DO, que deberá dar su
conformidad tanto al procedimiento seguido como a los resultados.

Las pruebas podrán hacerse, si así lo requiere la planificación de la obra, subdividiendo la red en partes.

Las pruebas requieren, inevitablemente, el taponamiento de los extremos de la red, cuando no estén
instaladas las unidades terminales. Estos tapones deberán instalarse en el curso del montaje de la red, de
tal manera que sirvan al mismo tiempo para evitar la entrada de suciedades.

Antes de la realización de las pruebas de estanquidad, la red se habrá limpiado, llenándola y vaciándola el
número de veces que sea necesario, utilizando, eventualmente, productos detergentes (el uso de estos
productos para la limpieza de tuberías está permitido solamente cuando la red no esté destinada a la
distribución de agua para usos sanitarios).

Válvulas.

La DO comprobará que las válvulas lleguen a obra con certificado de origen industrial y que sus
características responden a los requisitos de estas especificaciones.

En particular, se centrará la atención sobre el tipo de obturación y el material empleado, así como el
diámetro nominal y la presión máxima admitida por la válvula a la temperatura de ejercicio.

Aisladores de vibraciones

La DO comprobará que todos los materiales lleguen a obra con certificado de origen industrial.

Se comprobará la correcta instalación de los elementos antes mencionados observando que se hayan
cumplido las instrucciones de selección y montaje mencionados en el párrafo anterior.
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En particular, se comprobará que no tenga lugar en ningún punto el contacto metal de equipo con metal del
soporte.

Compensadores de dilatación

La DO comprobará que el material llegue a obra con certificado de origen industrial.

A la recepción del material en obra, se comprobará que éste responde a las características indicadas en
Planos y Mediciones, en cuanto se refiere a diámetro nominal, materiales de constitución y recorrido de
dilatación.

Una vez montados, se comprobará que cada compensador está situado entre dos puntos fijos y, si es de
tipo axial, está colocado entre soportes guías.

Bombas

Cuando el equipo llegue a obra con un certificado acreditativo de las características de los materiales y de
funcionamiento, emitido por algún organismo oficial, su recepción se realizará comprobando, únicamente,
sus características aparentes y la correspondencia de lo indicado en la placa con lo exigido por el proyecto.

Sin embargo, en caso de dudas sobre el correcto funcionamiento de una bomba, la DO tendrá derecho a
exigir una prueba en obra, con gastos a cargo del Contratista, efectuada de acuerdo a la normativa vigente.

En cualquier caso, la DO comprobará también todas y cada una de las prescripciones de instalación
indicadas.

2.3.6.4.   Saneamiento

Pruebas de estanqueidad parcial

Se realizarán pruebas de estanqueidad parcial descargando cada aparato aislado o simultáneamente,
verificando los tiempos de desagüe, los fenómenos de sifonado que se produzcan en el propio aparato o en
los demás conectados a la red, ruidos en desagües y tuberías y comprobación de cierres hidráulicos.

No se admitirá que quede en el sifón de un aparato una altura de cierre hidráulico inferior a 25 mm.

Las pruebas de vaciado se realizarán abriendo los grifos de los aparatos, con los caudales mínimos
considerados para cada uno de ellos y con la válvula de desagüe asimismo abierta; no se acumulará agua
en el aparato en el tiempo mínimo de 1 minuto.

En la red horizontal se probará cada tramo de tubería, para garantizar su estanqueidad introduciendo agua
a presión (entre 0,3 y 0,6 bar) durante diez minutos.

Las arquetas y pozos de registro se someterán a idénticas pruebas llenándolos previamente de agua y
observando si se advierte o no un descenso de nivel.

 Se controlarán al 100 % las uniones, entronques y/o derivaciones.

Pruebas de estanqueidad total

Las pruebas deben hacerse sobre el sistema total, bien de una sola vez o por partes podrán según las
prescripciones siguientes.
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La prueba con agua se efectuará sobre las redes de evacuación de aguas residuales y pluviales. Para ello,
se taponarán todos los terminales de las tuberías de evacuación, excepto los de cubierta, y se llenará la red
con agua hasta rebosar.

La presión a la que debe estar sometida cualquier parte de la red no debe ser inferior a 0,3 bar, ni superar el
máximo de 1 bar.

 Si el sistema tuviese una altura equivalente más alta de 1 bar, se efectuarán las pruebas por fases,
subdividiendo la red en partes en sentido vertical.

Si se prueba la red por partes, se hará con presiones entre 0,3 y 0,6 bar, suficientes para detectar fugas.

Si la red de ventilación está realizada en el momento de la prueba, se le someterá al mismo régimen que al
resto de la red de evacuación.

La prueba se dará por terminada solamente cuando ninguna de las uniones acusen pérdida de agua.

La prueba con aire se realizará de forma similar a la prueba con agua, salvo que la presión a la que se
someterá la red será entre 0,5 y 1 bar como máximo.

Esta prueba se considerará satisfactoria cuando la presión se mantenga constante durante tres minutos.

La prueba con humo se efectuará sobre la red de aguas residuales y su correspondiente red de ventilación.

Debe utilizarse un producto que produzca un humo espeso y que, además, tenga un fuerte olor.

La introducción del producto se hará por medio de máquinas o bombas y se efectuará en la parte baja del
sistema, desde distintos puntos si es necesario, para inundar completamente el sistema, después de haber
llenado con agua todos los cierres hidráulicos.

Cuando el humo comience a aparecer por los terminales de cubierta del sistema, se taponarán éstos a fin
de mantener una presión de gases de 250 Pa.

El sistema debe resistir durante su funcionamiento fluctuaciones de ± 250 Pa, para las cuales ha sido
diseñado, sin pérdida de estanqueidad en los cierres hidráulicos.

 La prueba se considerará satisfactoria cuando no se detecte presencia de humo y olores en el interior del
edificio.
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